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[PL] OBROTOWA NIANIA ELEKTRONICZNA. KAMERKA 2w1 [EN] ROTATING ELECTRONIC
BABY MONITOR. 2-in-1 CAMERA [DE] DREHBARES ELEKTRONISCHES BABYFON. 2-in-1
KAMERA [FR] BABYPHONE ELECTRONIQUE ROTATIF. CAMERA 2-en-1 [ES] MONITOR
ELECTRONICO GIRATORIO PARA BEBES. CAMARA 2en1 [IT] BABY MONITOR ELETTRONICO
ROTANTE. TELECAMERA 2 in 1 [DK] ROTERENDE ELEKTRONISK BABYALARM. 2-i-1 KAMERA
[NL] DRAAIBARE ELEKTRONISCHE BABYMETER. 2-in-1 CAMERA [SE] RORLEG ELEKTRONISK
BABYVAKT. 2-i-1 KAMERA [FI] KIERRETTAVA SAHKOINEN VAUVALVALVONTA. 2-in-1 KAMERA
[NO] ROTERENDE ELEKTRONISK BABYVAKT. 2-i-1 KAMERA [€Z] OTOCNA ELEKTRONICKA
CHOVICKA. KAMERA 2v1 [SK] OTOCNA ELEKTRONICKA PELIEHACKA. KAMERA 2v1 [HU]
FORGATHATO ELEKTRONIKUS BABAGR. 2 az 1-ben KAMERA [RO] MONITOR ELECTRONIC
ROTATIV PENTRU BEBELUSI. CAMERA 2-in-1 [GR] NEPISTPEQOMENH HAEKTPONIKH
NAPAKOAOYOHEH MQPOY. KAMEPA 2-c¢-1 [MK] BPT/IVB ENEKTPOHCKM BEBE ®OH.
KAMEPA 281 [SLV] VRTECA ELEKTRONSKA VARUSKA. KAMERA 2-v-1 [HR] OKRETNA ELE-
KTRONICKA DJECJA SJEDILICA. KAMERA 2ul [BG] BbPTALLA CE ENTEKTPOHHA BEGEGOH.
KAMEPA 281 [RU/BY] BPALLAIOLLMIACA SNEKTPOHHDI PALLUOHAHA. KAMEPA 281 [UA]
NOBOPOTHA EJIEKTPOHHA HAHA. KAMEPA 281 [LT] SUKIOVE ELEKTRONINE KUDIKIO
STEBEJIMO PRIETAISAS. 2in1 KAMERA [LV] ROTEJOSAIS ELEKTRONISKAIS ROKTURIS. 2in1
KAMERA [EE] POORLEV ELEKTROONILINE BEEBI MONITOR. 2-Gihes KAAMERA

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fir Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt
voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

ToudLd Katw Twv 10 eTwv. Agv givar mouyvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.

OBROTOWA NIANIA ELEKTRONICZNA

KAMERA

(1) Czujnik $wiattoczuty: identyfikuje jasnosé otoczenia steruje wtgczaniem/
wytgczaniem swiatta podczerwonego

(2) Kamera: kamera o wysokiej rozdzielczosci

(3) Mikrofon: mikrofon przechwytuje dzwigk

(4) Swiatto podczerwone: $wiatto wypetniajgce noktowizor

(5) Przycisk resetowania (R): resetuje urzadzenie

(6) Gniazdo karty TF: obstuguje przechowywanie kart TF (maks. 128 GB)

(7) Klawisz potaczenia: wywotaj aplikacje, aby uzyskaé funkcje interkomu

(8) Gtosnik: odtwarza dzwiek

(9) Czujnik temperatury: odczytuje temperature otoczenia i wilgotnosc

(10) Lampka kontrolna: czerwone $wiatto Swieci, gdy zasilanie jest wtgczone,
a czerwone $wiatto miga, gdy parowanie sie powiedzie

(11) tadowanie typu C: 5V/1 A

(12) PAIR: przesyta sygnat parowania (podtaczony do ekranu LCD) o



EKRAN LCD
(1) Klawisz menu: Wyswietla sie ekran menu
(2) Klawisz powrotu: Funkcja powrotu
(3) Wskaznik tadowania: czerwone $wiatto ciggte podczas tadowania;
catkowite natadowanie - zielone $wiatto.
(4) Wskaznik pracy: niebieskie $wiatto ciggte po uruchomieniu
(5) Klawisze strzatek: sterujg kierunkiem obrotu kamery
(6) Klawisz potwierdzenia: OK. Potwierdz funkcje i nacisnij i przytrzymaj,
aby zwolni¢ powigzanie
(7) Mikrofon: Mikrofon przechwytuje dzwiek
(8) Powiekszanie/pomniejszanie: powiekszanie lub pomniejszanie 2x
(9) Interkom: Naci$nij i przytrzymaj interkom gtosowy
(10) Klawisz wigczania: dtugie nacisniecie przycisku przez 3 sekundy -
wiaczanie/wytaczanie, krétkie nacisnigcie - wygaszenie ekranu
(11) tadowanie typu C: 5 V/1 A

(12) Gtosnik: Odtwarza dzwiek
(13) Przycisk resetowania, resetuje urzadzenie

Konfiguracja

Pobierz aplikacje Tuya Smart (iOS i Android).
Wyszukaj ,Tuya Smart” w App Store lub Google

Play lub zeskanuj kod QR, aby pobra¢ aplikacje.
Przed skonfigurowaniem obrotowej niani elektronicznej, zarejestruj konto
i zaloguj sie.

Aby dodac¢ urzadzenie w aplikacji, wykonaj ponizsze czynnosci w aplikacji.

1. Wiacz Bluetooth w telefonie. Kliknij ,,+” w prawym gérnym rogu aplikacji,
aby doda¢ urzadzenie (aby mdc wyszukaé urzgdzenie musi by¢ ono podtaczo-
ne do zrédta zasilania).

2. W lewym gérnym rogu kliknij ,+” i ,Dodaj urzadzenie” > wybierz: Inteli-
gentna kamera (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi)> Kliknij Dalej>
Wprowadz nazwe i hasto WiFi (uzyj WiFi 2,4 GHz, urzadzenie nie obstuguje
WiFi 5 GHz) > wygeneruj kod QR Twojej sieci WiFi.

3. Uzyj soczewki Obrotowej Niani Elektronicznej, aby zeskanowac kod QR
Twojej sieci WiFi. Po pomyslnym zeskanowaniu urzadzenie rozpocznie
faczenie. Gdy pojawi sie komunikat, ze dodano pomysinie, kliknij ,,Zakoricz”,
rejestracja urzadzenia zostanie zakoriczona.



WAZNE KWESTIE

1. Zachowaj odlegtos¢ okoto 10-20 cm od kamery podczas skanowania kodu QR.
2. Upewnij sie, ze sie¢ WiFi to sie¢ 2,4 GHz, poniewaz kamera nie obstuguje
WiFi 5 GHz.

3. Jesli chcesz powigzac urzadzenie z nowym sprzetem musisz najpierw je
zresetowaé. Nacisnij i przytrzymaj przycisk resetowania (5) na kamerze, az
ustyszysz sygnat dzwigkowy, a czerwone $wiatto bedzie nieprzerwanie $wieci¢
(moment resetowania urzadzenia), az ponownie ustyszysz komunikat gtosowy,
w tym momencie urzgdzenie zostanie pomysinie zresetowane. (By powigza¢
urzadzenie z nowym sprzetem, wykonaj wyzej opisane kroki).

PAROWANIE/ USUWANIE KAMERY | WYSWIETLACZA

¢ Parowanie wyswietlacza i kamery oA

1. Naciénij przycisk "=" i wybierz "&" i " ()" o)

2. Wybierz model od 1 do 4, ktdry chcesz sparowac.

3. Przytrzymaj przycisk parowania kamery, az ustyszysz sygnat dZzwiekowy.

4. Naci$nij przycisk OK, aby rozpocza¢ parowanie.

5. Jesli potrzebujesz sparowac wiele kamer, powtdrz kroki powyzej.

* Odtacz monitor/ kamere

1. Naciénij przycisk "=" i wybierz "{&" i " ()"

2. Wybierz model od 1 do 4, ktéry chcesz odtaczyc.

3. Kliknij przycisk OK, aby roztgczy¢ powiazanie.

- Mozesz dodac od 1 do 4 kamer, wéwczas na ekranie monitora mozne by¢

wyswietlany tylko jeden obraz na zywo.

- Jesli chcesz ustawi¢ parametry jednej z kamer lub wtaczy¢ jej funkcje, musisz
najpierw wybraé kamere.

- Naci$nij przycisk menu, aby recznie przetgczy¢ wyswietlanie kanatu lub
wybierz opcje 'round robin'. aby automatycznie przetaczy¢ kamere.

OPCJE MENU
o) Kontrola gtosnosci

“©- Kontrola jasnosci

8 Budzik do karmienia

@ Czas snu

@ Wyswietlanie kanatu

£ Kotysanka

(@) Czestotliwo$¢ zrodta swiatta

& Ustawienia

FUNKCJE WYSWIETLACZA LCD

Kontrola gtosnosci - strzatkami géra/ dét reguluj gtosnos¢ urzadzenia.
Kontrola jasnosci - strzatkami géra/ dot reguluj jasnos¢ urzadzenia.
Budzik do karmienia - strzatkami gora/ dot ustaw czas przypomnienia.
Wyswietlanie kanatu - mozesz recznie przetaczaé kamere na wyswietlaczu
lub wybraé opcje automatycznego obracania kamery.

Kotysanka - mozliwos¢ wigczenia kotysanki.

Czestotliwos¢ zrédta swiatta - mozliwos¢ wyboru czestotliwosci.
Ustawienia - nacisnij OK, by wejs¢ do ustawien dodatkowych.

USTAWIENIA DODATKOWE

Camera (Kamera) - parowanie/ usuwanie kamer.

Temp & Hum (Temperatura i wilgotnos¢) - monitorowanie w czasie rzeczywi-
stym. Jesli temperatury i wilgotnos¢ przekrocza ustawione wartosci, mozesz
otrzymac natychmiastowy alert by podja¢ odpowiednie dziatania.

SmartCare (Inteligentna opieka) - mozliwos$¢ wtaczenia funkgji, jak: o



wykrywanie pfaczu, ruchu i mozliwos¢ ustawienia gtosnosci alarmu.

Montaz urzadzenia

1. Zainstaluj kamere na ptaskiej

Date/Time (data/ godzina) - ustawienie daty i godziny.
Camera info (informacje o kamerze) - wyswietla informacje o wersji kamery.
Monitor (ekran wyswietlacza) - wyswietla informacje o wersji wyswietlacza LCD.

Languages (jezyki) - mozliwos¢ zmiany jezyka.

Setting (ustawienia) - mozliwo$¢ wigczenia alarmu, gdy nastapi roztaczenie urza- powierzchni.

dzenia, poziomu niskiego natadowania baterii czy uspienia ekranu.

FUNKCJE W APLIKACJI

Rotating camera (obrotowa kamera) - mozliwos$¢ dostosowania kata monito-
rowania. Obraz kamery moze by¢ wyswietlany w pionie lub poziomie.

Motion detection (wykrywanie ruchu) - mozliwo$¢ ustawienia alarmu, gdy
urzadzenie wykryje ruch.

2. Przymocuj kamere do
powierzchni $ciany za pomoca

dotaczonego uchwytu monta-

zowego.
Temperature and humidity detection (wykrywanie temperatury i wilgot-
nosci) - mozliwos$¢ wykrycia temperatury i wilgotnosci powietrza, jesli warto-
$ci przekroczg ustalony zakres. Urzadzenie wysle powiadomienie na telefon. Pa rametry produktu
Lullaby (kotysanka) - mozliwo$¢ wiaczania/ wytaczania, ustawienia odtwarza- Nazwa produktu:
nia w petli wybranego dzwieku kotysanki. OBROTOWA NIANIA ELEKTRONICZNA. KAMERA 2w1. MI$/ KROLIK
Device volume (regulacja gto$nosci) - mozliwo$¢ zmiany gtosnosci urzadzenia. Symbol: MW614499/ MW61500

Night Mode (nocna wizja) - wtaczenie/ wytaczenie lub automatyczna zmiana
mozliwosci widzenia w nocy.

Privacy mode (tryb prywatnosci) - mozliwo$¢ uspienia i ponownego uruchomienia.
Photo album (album zdje¢) - mozliwo$¢ przegladania zapisanych zdjec i nagran.

Kolor produktu: Bragzowy/ Rézowy
Rozdzielczo$¢: kamera - 1920x1080 HD; LCD - 1080x720
Pamie¢: Karta TF, max. 128G

Playback - obstuga ciagtego nagrywania przez 24 godziny, obstuga pamieci Kat widzenia: 110°

zewnetrznej TF o duzej pojemnosci. Mozliwo$é przegladania zawartoséci wideo na Napiecie: DC5V 1A

karcie pamigci. Materiat: ABS

Q Message (wiadomosci) - mozliwos¢ przegladania komunikatéw alarmo- Waga: 457g e
wych i zdjgc. Wymiary: Kamera 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm



o Nie uzywa¢ produktu w srodowisku o wysokiej temperaturze lub
wysokiej wilgotnosci.

o Trzyma¢ produkt z dala od wody.

o Nie rozkrecad, nie naprawiac, nie modyfikowac produktu na
wiasna reke.

o Nie zwija¢ ciasno przewodu (ryzyko przerwania przewodu).

Nie uzywac gdy widoczne jest uszkodzenie przewodu lub izolacji.

W przypadku uszkodzenia przewodu lub izolacji produkt nie nadaje

sie do uzytku. Nie przecina¢, nie przedtuzac ani nie skracac przewodu.

e Do podtaczenia produktu nalezy uzywac¢ tadowarki-USB
przynajmniej 1A.

o Jesli nie udato sie doda¢ urzadzenia do sieci, upewnij sig, ze sie¢
WiFi to sie¢ 2,4 GHz.

® Sprawdyz, czy hasto WiFi jest poprawne.

e Upewnij sig, ze Bluetooth w telefonie jest wiaczony (sie¢
Bluetooth).

[EN] ROTATING ELECTRONIC BABY MONITOR. 2-IN-1 CAMERA

CAMERA

(1) Photosensitive sensor: detects ambient brightness and controls IR light on/off
(2) Camera: high-resolution camera

(3) Microphone: captures sound

(4) Infrared light: IR light for night vision

(5) Reset button (R): resets the device

(6) TF card slot: supports TF card storage (max. 128 GB)

(7) Connection button: activates the intercom function via the app

(8) Speaker: plays sound

(9) Temperature sensor: reads ambient temperature and humidity

(10) Indicator light: red light on when powered, red light blinks when pairing
succeeds

(11) Type-C charging: 5 V/1 A

(12) PAIR: sends pairing signal (connected to the LCD screen)

LCD SCREEN

(1) Menu button: displays the menu screen

(2) Return button: return function

(3) Charging indicator: solid red light during charging; green light when fully
charged

(4) Operation indicator: solid blue light when on

(5) Arrow keys: control camera rotation direction

(6) Confirm button: OK. Confirms function and press/hold to unbind

(7) Microphone: captures sound

(8) Zoom in/out: 2x zoom in or out

(9) Intercom: press and hold for voice intercom

(10) Power button: press and hold for 3 seconds to turn on/off; short press to
turn off screen

(11) Type-C charging: 5 V/1 A

(12) Speaker: plays sound

(13) Reset button: resets the device

CONFIGURATION

Download the Tuya Smart app (iOS and Android). Search for “Tuya Smart” in
the App Store or Google Play or scan the QR code to download the app.
Before setting up the rotating baby monitor, register an account and log in.
To add the device in the app, follow these steps:

1. Enable Bluetooth on your phone. Click “+” in the top right corner of the app
to add a device (the device must be plugged into power to be detected).

2. In the top left corner, click “+” and “Add device” > choose: Smart

Camera (WiFi)/Smart camera/Security camera (WiFi) > Click Next > Enter



WiFi name and password (use 2.4 GHz WiFi, the device does not support 5 GHz
WIiFi) > generate a QR code for your WiFi network.

3. Use the lens of the Rotating Electronic Baby Monitor to scan the WiFi QR
code. Once successfully scanned, the device will start connecting. When a
success message appears, click “Finish” to complete registration.

IMPORTANT NOTES

1. Maintain a distance of about 10-20 cm from the camera when scanning the
QR code.

2. Make sure the WiFi network is 2.4 GHz, as the camera does not support 5
GHz WiFi.

3. If you want to link the device to new hardware, you must first reset it. Press
and hold the reset button (5) on the camera until you hear a tone and the red
light stays on (reset in progress), then wait for another voice message — this
means the reset is successful. (To link the device to new hardware, repeat the
steps above.)

PAIRING/REMOVING CAMERA AND DISPLAY

e Pairing display and camera SA
1. Press the “=" button and select A and B. 5
2. Select model 1 to 4 to pair. o)}

3. Press and hold the camera's pair button until you hear a tone.
4. Press OK to start pairing.
5. If you need to pair more cameras, repeat the steps above.
¢ Unlink monitor/camera
1. Press the “=" button and select A and B.
2. Select model 1 to 4 to unlink.
3. Click OK to unlink.
- You can add 1 to 4 cameras, but only one live feed is shown at a time on the
display.
- To set parameters or enable functions for a camera, first select the camera.
- Press the menu button to manually switch channels or select ‘round robin’ for
automatic switching.
MENU OPTIONS
) Volume control
-©: Brightness control
£ Feeding alarm
@ Sleep time
@ Channel display
£3 Lullaby

(@) Light source frequency
& Settings

LCD SCREEN FEATURES

Volume control — use up/down arrows to adjust volume.

Brightness control — use up/down arrows to adjust brightness.

Feeding alarm — use up/down arrows to set reminder time.

Channel display — manually switch cameras or enable auto-rotation.

Lullaby — option to enable lullaby.

Light source frequency — set the frequency.

Settings — press OK to enter advanced settings.

ADVANCED SETTINGS

Camera — pair/remove cameras.

Temp & Hum — real-time monitoring. If values exceed set limits, instant alerts
will be sent.

SmartCare — enable features like cry detection, motion detection, and alarm
volume control.

Date/Time — set the date and time.

Camera info — displays camera version info.

Monitor — displays LCD monitor version info.

Languages — allows changing the language.

Setting — enables alarms for disconnection, low battery, or screen sleep.

APP FEATURES

Rotating camera — adjust monitoring angle. Camera feed can be shown vertical-
ly or horizontally.

Motion detection — set alarm for motion detection.

Temperature and humidity detection — detects if values exceed range and sends
phone alert.

Lullaby — enable/disable lullaby and set loop playback.

Device volume — adjust volume.

Night Mode — enable/disable or set to auto.

Privacy mode — sleep/restart the camera.

Photo album —view saved photos and recordings.

Playback — supports 24h continuous recording, large-capacity TF storage. View
video from memory card.

Message — view alert messages and photos.

DEVICE INSTALLATION

1. Install the camera on a flat surface.

2. Mount the camera to the wall using the provided bracket.

PRODUCT SPECIFICATIONS

Product name: ROTATING ELECTRONIC BABY MONITOR BEAR / RABBIT
Model: MW614499 / MW61500

Color: Brown / Pink



Camera resolution: 1920x1080 HD

Memory: TF card, max. 128G

Viewing angle: 110°

Voltage: DC5V 1A

Material: ABS

Weight: 457g

Dimensions: Camera 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

NOTE!

® Do not use the product in high temperature or humidity environments.

® Keep away from water.

® Do not disassemble, repair, or modify the product yourself.

® Do not tightly coil the cable (risk of breakage). Do not use if cable or insula-
tion is damaged. The product is not safe to use with a damaged cord. Do not
cut, extend, or shorten the cable.

® Use a USB charger of at least 1A to power the product.

o If the device fails to connect to the network, make sure WiFi is 2.4 GHz.

® Check if the WiFi password is correct.

e Make sure Bluetooth is enabled on your phone (Bluetooth network).

[DE] DREHBARE ELEKTRONISCHE BABYUBERWACHUNGSKAMERA 2-in-1
KAMERA
(1) Lichtsensor: erkennt die Umgebungshelligkeit und steuert das Ein-/Auss-
chalten des Infrarotlichts
(2) Kamera: hochauflésende Kamera
(3) Mikrofon: erfasst Ton
(4) Infrarotlicht: Falllicht fur Nachtsicht
(5) Reset-Taste (R): setzt das Gerat zurtick
(6) TF-Kartensteckplatz: unterstitzt TF-Kartenspeicherung (max. 128 GB)
(7) Verbindungstaste: ruft die App auf, um die Intercom-Funktion zu nutzen
(8) Lautsprecher: gibt Ton wieder
(9) Temperatursensor: liest die Umgebungstemperatur und Luftfeuchtigkeit
(10) Kontrollleuchte: rotes Licht leuchtet bei eingeschaltetem Strom, rotes
Licht blinkt bei erfolgreichem Pairing
(11) Typ-C-Ladeanschluss: 5 V/1 A
(12) PAIR: sendet Palrlng Signal (verbunden mit dem LCD-Bildschirm)
LCD-BILDSCHIR!
(1) Menutaste: 26|gt das Meni an
(2) Zuriick-Taste: Riickkehrfunktion
(3) Ladeanzeige: rotes Licht leuchtet wéhrend des Ladevorgangs;
vollstandig geladen — griines Licht
(4) Betriebsanzeige: blaues Licht leuchtet nach dem Start

(5) Pfeiltasten: steuern die Drehung der Kamera

(6) Bestatigungstaste: OK. Bestatigt Funktion und gedrtickt halten zum Aufhe-
ben der Bindung

(7) Mikrofon: erfasst Ton

(8) Zoom: 2-fache VergréBerung oder Verkleinerung

(9) Intercom: gedriickt halten fir Sprachintercom

(10) Ein-/Ausschalt-Taste: langes Driicken (3 Sekunden) — Ein-/Ausschalten,
kurzes Driicken — Bildschirm ausschalten

(11) Typ-C-Ladeanschluss: 5 V/1 A

(12) Lautsprecher: gibt Ton wieder

(13) Reset-Taste: setzt das Gerat zuriick

KONFIGURATION

Laden Sie die Tuya Smart App (iOS und Android) herunter. Suchen Sie im App
Store oder bei Google Play nach ,Tuya Smart“ oder scannen Sie den QR-Code,
um die App herunterzuladen.

Registrieren Sie ein Konto und melden Sie sich an, bevor Sie die drehbare
elektronische Babylberwachungskamera konfigurieren.

Fuhren Sie die folgenden Schritte in der App aus, um das Geréat hinzuzufiigen:
1. Aktivieren Sie Bluetooth auf lhrem Telefon. Klicken Sie auf ,,+“ in der ober-
en rechten Ecke der App, um ein Gerat hinzuzufiigen (das Gerat muss an die
Stromquelle angeschlossen sein, um gefunden zu werden).

2. Klicken Sie in der oberen linken Ecke auf ,,+“ und ,Gerat hinzufigen” >
wihlen Sie: Intelligente Kamera (WiFi)/ Smart Camera/ Sicherheitskamera
(WiFi) > Klicken Sie auf Weiter > Geben Sie den Namen und das Passwort
lhres WiFi ein (verwenden Sie 2,4 GHz WiFi, das Gerat unterstitzt kein 5 GHz
WiFi) > generieren Sie den QR-Code Ihres WiFi-Netzwerks.

3. Verwenden Sie die Linse der drehbaren elektronischen Babyluberwa-
chungskamera, um den QR-Code Ihres WiFi-Netzwerks zu scannen. Nach
erfolgreichem Scannen beginnt das Gerat mit der Verbindung. Wenn die Mel-
dung erscheint, dass das Hinzuftigen erfolgreich war, klicken Sie auf ,Fertig”,
um die Registrierung des Gerats abzuschlieRen.

WICHTIGE HINWEISE

1. Halten Sie einen Abstand von etwa 10-20 cm zur Kamera beim Scannen
des QR-Codes.

2. Stellen Sie sicher, dass das WiFi-Netzwerk 2,4 GHz ist, da die Kamera kein 5
GHz WiFi unterstutzt.

3. Wenn Sie das Gerat mit neuer Hardware verbinden méchten, missen Sie
es zuerst zuriicksetzen. Driicken und halten Sie die Reset-Taste (5) an

der Kamera, bis Sie einen Signalton horen und das rote Licht dauerhaft
leuchtet (Zeitpunkt des Zuriicksetzens), bis Sie erneut eine Sprach-



meldung horen; zu diesem Zeitpunkt wurde das Gerat erfolgreich zurtickge-
setzt. (Um das Gerat mit neuer Hardware zu verbinden, fihren Sie die oben
beschriebenen Schritte aus).

PAIRING/ ENTFERNEN VON KAMERA UND DISPLAY @ A
* Pairing von Display und Kamera
1. Druicken Sie die Taste ,=“ und wahlen Sie A und B. O]

2. Wahlen Sie das Modell von 1 bis 4, das Sie koppeln mdchten.
3. Halten Sie die Pairing-Taste der Kamera gedrtickt, bis Sie einen Signalton
héren.
4. Driicken Sie die OK-Taste, um das Pairing zu starten.
5. Wenn Sie mehrere Kameras koppeln mochten, wiederholen Sie die obigen
Schritte.
¢ Trennen des Monitors/ der Kamera
1. Driicken Sie die Taste ,,=“ und wahlen Sie A und B.
2. Wihlen Sie das Modell von 1 bis 4, das Sie trennen mdchten.
3. Klicken Sie auf die OK-Taste, um die Bindung zu I6sen.
- Sie kdnnen 1 bis 4 Kameras hinzufiigen; auf dem Monitorbildschirm kann
nur ein Live-Bild angezeigt werden.
- Wenn Sie die Parameter einer der Kameras einstellen oder ihre Funktionen
aktivieren mochten, missen Sie zuerst die Kamera auswahlen.
- Dricken Sie die Men(taste, um den Kanal manuell zu wechseln, oder
wahlen Sie die Option 'Round Robin', um die Kamera automatisch zu
wechseln.
MENUOPTIONEN
o) Lautstarkeregelung
@ Helligkeitsregelung
& Futterungsalarm
@ Schlafzeit
® Kanalanzeige
£3 Wiegenlied
(@) Lichtquellenfrequenz
& Einstellungen
FUNKTIONEN DES LCD-DISPLAYS
Lautstirkeregelung — Verwenden Sie die Pfeiltasten nach oben/unten, um die
Lautstarke des Gerats anzupassen.
Helligkeitsregelung — Verwenden Sie die Pfeiltasten nach oben/unten, um die
Helligkeit des Gerats anzupassen.
Futterungsalarm — Verwenden Sie die Pfeiltasten nach oben/unten,
um die Erinnerungszeit einzustellen.
Kanalanzeige — Sie knnen die Kamera manuell auf dem Display

wechseln oder die Option fiir automatisches Drehen der Kamera wahlen.
Wiegenlied — Moglichkeit, ein Wiegenlied zu aktivieren.
Lichtquellenfrequenz — Moglichkeit, die Frequenz auszuwahlen.
Einstellungen — Dricken Sie OK, um zu den zusatzlichen Einstellungen zu
gelangen.

ZUSATZLICHE EINSTELLUNGEN

Kamera — Pairing/ Entfernen von Kameras.

Temperatur & Luftfeuchtigkeit — Echtzeitiberwachung. Wenn Temperatur und
Luftfeuchtigkeit die eingestellten Werte Gberschreiten, konnen Sie sofortige
Warnungen erhalten, um entsprechende Malnahmen zu ergreifen.
SmartCare — Moglichkeit, Funktionen wie Weinerkennung, Bewegungserken-
nung und Einstellung der Alarmlautstarke zu aktivieren.

Datum/Uhrzeit — Einstellung von Datum und Uhrzeit.

Kamerainfo — Zeigt Informationen zur Kameraversion an.

Monitor — Zeigt Informationen zur LCD-Bildschirmversion an.

Sprachen — Moglichkeit, die Sprache zu andern.

Einstellung — Moglichkeit, einen Alarm zu aktivieren, wenn das Gerat getrennt
wird, bei niedrigem Batteriestand oder zum Einschlafen des Bildschirms.
FUNKTIONEN IN DER APP N

Drehbare Kamera — Maglichkeit, den Uberwachungswinkel anzupassen. Das
Kamerabild kann vertikal oder horizontal angezeigt werden.
Bewegungserkennung — Moglichkeit, einen Alarm einzustellen, wenn das
Gerat Bewegung erkennt.

Temperatur- und Feuchtigkeitserkennung — Moglichkeit, Temperatur und
Luftfeuchtigkeit zu erkennen; wenn die Werte den festgelegten Bereich tber-
schreiten, sendet das Gerat eine Benachrichtigung an das Telefon.
Wiegenlied — Mdglichkeit, das Wiegenlied ein-/auszuschalten und die Wieder-
gabe eines ausgewdhlten Wiegenlieds in Schleife einzustellen.
Geratelautstarke — Moglichkeit, die Lautstarke des Gerats zu andern.
Nachtmodus — Aktivieren/Deaktivieren oder automatische Anderung der
Nachtsichtfunktion.

Privatspharenmodus — Méglichkeit, das Gerat in den Schlafmodus zu verset-
zen und neu zu starten.

Fotoalbum — Méglichkeit, gespeicherte Fotos und Aufnahmen anzuzeigen.
Wiedergabe — Unterstiitzung fiir kontinuierliche 24-Stunden-Aufnahme,
UnterstUtzung fir externen TF-Speicher mit hoher Kapazitat. Moglichkeit,
Videoinhalte auf der Speicherkarte anzuzeigen.

Nachrichten — Méglichkeit, Alarmmeldungen und Fotos anzuzeigen.

MONTAGE DES GERATS
1. Installieren Sie die Kamera auf einer flachen Oberflache.



2. Befestigen Sie die Kamera mit der mitgelieferten Halterung an der Wando-
berflache.

PRODUKTPARAMETER

Produktname: DREHBARE ELEKTRONISCHE BABYUBERWACHUNGSKAMERA
BAR/ HASE

Modell: MW614499/ MW61500

Produktfarbe: Braun/ Rosa

Kameraauflosung: 1920x1080 HD

Speicher: TF-Karte, max. 128G

Sichtwinkel: 110°

Spannung: DC5V 1A

Material: ABS

Gewicht: 457g

Abmessungen: Kamera 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

ACHTUNG!

e VVerwenden Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit hoher Temperatur
oder hoher Luftfeuchtigkeit.

o Halten Sie das Produkt von Wasser fern.

e Offnen, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht eigenstandig.
e Wickeln Sie das Kabel nicht fest auf (Gefahr des Kabelbruchs). Verwenden
Sie das Produkt nicht, wenn das Kabel oder die Isolierung beschadigt ist.
Bei Beschadigung des Kabels oder der Isolierung ist das Produkt nicht mehr
verwendbar. Schneiden, verlangern oder verkirzen Sie das Kabel nicht.

e Verwenden Sie zum AnschlieRen des Produkts ein USB-Ladegerat mit
mindestens 1A.

e Wenn das Hinzufligen des Gerats

[FR] BABYPHONE ELECTRONIQUE ROTATIF. CAMERA 2 en 1
CAMERA
(1) Capteur de lumiére : identifie la luminosité ambiante et contrdle I'activa-
tion/désactivation de la lumiére infrarouge
(2) Caméra : caméra haute résolution
(3) Microphone : capte le son
(4) Lumiére infrarouge : éclaire la vision nocturne
(5) Bouton de réinitialisation (R) : réinitialise |'appareil
(6) Fente pour carte TF : prend en charge les cartes TF jusqu'a 128 Go
(7) Bouton de connexion : active la fonction interphone via I'application
(8) Haut-parleur : restitue le son
(9) Capteur de température : mesure la température et I'humidité
ambiantes
(10) Témoin lumineux : lumiére rouge fixe lorsque I'appareil est

allumé, clignote en rouge lors de I'appairage réussi

(11) Port de charge USB-C: 5V/1A

(12) PAIR : transmet le signal d'appairage (connecté a I'écran LCD)([empik.
com][1])

ECRAN LCD

(1) Touche menu : affiche le menu

(2) Touche retour : fonction retour

(3) Indicateur de charge : lumiére rouge fixe pendant la charge ; lumiere verte
une fois complétement chargé

(4) Indicateur de fonctionnement : lumiére bleue fixe lors de I'allumage

(5) Touches directionnelles : contrélent I'orientation de la caméra

(6) Touche de confirmation : OK. Confirme la fonction et maintenez pour
dissocier

(7) Microphone : capte le son

(8) Zoom : agrandissement ou réduction 2x

(9) Interphone : appuyez et maintenez pour parler

(10) Touche d'alimentation : appui long de 3 secondes pour allumer/éteindre,
appui court pour éteindre I'écran

(11) Port de charge USB-C: 5V/1 A

(12) Haut-parleur : restitue le son

(13) Bouton de réinitialisation : réinitialise I'appareil

CONFIGURATION

Téléchargez I'application Tuya Smart (iOS et Android). Recherchez "Tuya
Smart" dans I'App Store ou Google Play ou scannez le code QR pour
télécharger I'application.

Avant de configurer le babyphone rotatif, enregistrez un compte et con-
nectez-vous.

Pour ajouter I'appareil dans I'application, procédez comme suit :

1. Activez le Bluetooth sur votre téléphone. Cliquez sur "+" dans le coin
supérieur droit de I'application pour ajouter un appareil (I'appareil doit étre
connecté a une source d'alimentation pour etre détecté).

2. Dans le coin supérieur gauche, cliquez sur "+" puis "Ajouter un appareil"
> sélectionnez : Caméra intelligente (WiFi) / Caméra intelligente / Caméra
de sécurité (WiFi) > Cliquez sur Suivant > Entrez le nom et le mot de passe
du WiFi (utilisez un WiFi 2,4 GHz, I'appareil ne prend pas en charge le WiFi 5
GHz) > générez le code QR de votre réseau WiFi.

3. Utilisez I'objectif du babyphone rotatif pour scanner le code QR de votre
réseau WiFi. Aprés une numérisation réussie, I'appareil commencera

a se connecter. Une fois le message "ajout réussi" affiché, cliquez sur
"Terminer" pour finaliser I'enregistrement de I'appareil.



POINTS IMPORTANTS

1. Maintenez une distance d'environ 10-20 cm de la caméra lors de la numéri-
sation du code QR.

2. Assurez-vous que le réseau WiFi est en 2,4 GHz, car la caméra ne prend pas
en charge le WiFi 5 GHz.

3. Si vous souhaitez associer |'appareil a un nouvel équipement, vous devez
d'abord le réinitialiser. Appuyez et maintenez le bouton de réinitialisation

(5) sur la caméra jusqu'a ce que vous entendiez un signal sonore et que la
lumiére rouge reste allumée (moment de la réinitialisation de I'appareil), puis
attendez un autre message vocal indiquant que I'appareil a été réinitialisé
avec succes. (Pour associer I'appareil a un nouvel équipement, suivez les
étapes décrites ci-dessus).

APPARIEMENT / DISSOCIATION DE LA CAMERA ET DE L'ECRAN {O} A
* Appariement de I'écran et de la caméra
1. Appuyez sur le bouton "=" et sélectionnez A et B. [OF]

2. Choisissez le modeéle de 1 a 4 que vous souhaitez appairer.
3. Maintenez le bouton d'appairage de la caméra jusqu'a ce que vous en-
tendiez un signal sonore.
4. Appuyez sur le bouton OK pour commencer |'appairage.
5. Si vous devez appairer plusieurs caméras, répétez les étapes ci-dessus.
 Dissociation du moniteur / caméra
1. Appuyez sur le bouton "=" et sélectionnez A et B.
2. Choisissez le modéle de 1 a 4 que vous souhaitez dissocier.
3. Cliquez sur le bouton OK pour dissocier.
- Vous pouvez ajouter de 1 a 4 caméras, mais un seul flux en direct peut étre
affiché a la fois sur I'écran du moniteur.
- Pour configurer les paramétres d'une caméra ou activer ses fonctions, vous
devez d'abord sélectionner la caméra.
- Appuyez sur le bouton menu pour basculer manuellement I'affichage du
canal ou sélectionnez I'option 'round robin' pour basculer automatiquement
entre les caméras.
OPTIONS DU MENU

o) Contréle du volume

{©- Contréle de la luminosité

§ Alarme de repas

@ Heure de sommeil

@ Affichage du canal

£ Berceuse

(@) Fréquence de la source lumineuse
& Parameétres

FONCTIONS DE L'ECRAN LCD

- Contrdle du volume : utilisez les fleches haut/bas pour régler le volume de
I'appareil.

- Contrdle de la luminosité : utilisez les fleches haut/bas pour régler la lumi-
nosité de I'appareil.

- Alarme de repas : utilisez les fleches haut/bas pour définir I'heure du rappel.
- Affichage du canal : vous pouvez basculer manuellement entre les caméras
sur I'écran ou sélectionner |'option de rotation automatique.

- Berceuse : possibilité d'activer la berceuse.

- Fréquence de la source lumineuse : possibilité de sélectionner la fréquence.
- Parametres : appuyez sur OK pour accéder aux parametres supplémentaires.
PARAMETRES SUPPLEMENTAIRES

- Caméra : appairage / suppression des caméras.

- Température et humidité : surveillance en temps réel. Si la température et
I'humidité dépassent les valeurs définies, vous pouvez recevoir une alerte
immédiate pour prendre les mesures appropriées.

- SmartCare : possibilité d'activer des fonctions telles que la détection des
pleurs, des mouvements et de définir le volume de I'alarme.

- Date/Heure : réglage de la date et de I'heure.

- Informations sur la caméra : affiche les informations sur la version de la
caméra.

- Moniteur : affiche les informations sur la version de I'écran LCD.

- Langues : possibilité de changer la langue.

- Parametres : possibilité d'activer |'alarme en cas de déconnexion de I'appar-
eil, de faible niveau de batterie ou de mise en veille de I'écran.

FONCTIONS DANS L'APPLICATION

- Caméra rotative : possibilité d'ajuster I'angle de surveillance. L'image de la
caméra peut étre affichée en mode portrait ou paysage.

- Détection de mouvement : possibilité de définir une alarme lorsque I'appar-
eil détecte un mouvement.

- Détection de la température et de I'humidité : possibilité de détecter la
température et I'humidité de I'air ; si les valeurs dépassent la plage définie,
I'appareil enverra une notification sur le téléphone.

- Berceuse : possibilité d'activer/désactiver, de définir la lecture en boucle du
son de berceuse ou d’en télécharger d’autres.

- Vision nocturne infrarouge : passage automatique en mode nuit selon la
luminosité.

- Communication bidirectionnelle : permet de parler et d’écouter via

I'application.
- Enregistrement : possibilité de prendre des photos ou d’enregistrer



des vidéos via I'application (nécessite une carte mémoire TF installée dans la
caméra).

- Partage : possibilité de partager I'accés a la caméra avec d'autres utilisateurs
(ex. : les deux parents).

- Lecture : possibilité de revoir les enregistrements sauvegardés.
PARAMETRES DU PRODUIT

Nom du produit :

BABYPHONE ELECTRONIQUE ROTATIF OURSON / LAPIN

Référence : MW614499 / MW61500

Couleur du produit : Marron / Rose

Résolution de la caméra : 1920x1080 HD

Mémoire : Carte TF, max. 128 Go

Angle de vision : 110°

Tension : DC5V 1A

Matériau : ABS

Poids: 457 g

Dimensions : Caméra 80 x 118 mm, Ecran LCD 160 x 80 x 16 mm
ATTENTION !

o Ne pas utiliser le produit dans un environnement a haute température ou
forte humidité.

® Garder le produit a I'écart de I'eau.

o Ne pas démonter, réparer ou modifier le produit par vous-méme.

e Ne pas enrouler étroitement le cable (risque de rupture). Ne pas utiliser si
le cable ou l'isolation est endommagé. En cas de dommage, le produit ne doit
plus étre utilisé. Ne pas couper, rallonger ou raccourcir le cable.

o Utiliser un chargeur USB d’au moins 1 A pour connecter le produit.

® Si I'appareil ne parvient pas a se connecter au réseau, assurez-vous que le
WiFi est en 2,4 GHz

o Vérifiez que le mot de passe WiFi est correct.

® Assurez-vous que le Bluetooth du téléphone est activé (réseau Bluetooth).

[ES] NINERA ELECTRONICA GIRATORIA. CAMARA 2 en 1
CAMARA
(1) Sensor fotosensible: identifica la luminosidad del entorno y controla el
encendido/apagado de la luz infrarroja
(2) Camara: camara de alta resolucion
(3) Micréfono: el micréfono capta el sonido
(4) Luz infrarroja: luz auxiliar para visién nocturna
(5) Botdn de reinicio (R): reinicia el dispositivo
(6) Ranura para tarjeta TF: admite tarjetas TF (max. 128 GB)
(7) Tecla de conexidn: activa la aplicacion para funcidn de intercomu-

nicador

(8) Altavoz: reproduce el sonido

(9) Sensor de temperatura: mide la temperatura y la humedad del entorno
(10) Luz indicadora: luz roja fija cuando el dispositivo esta encendido, luz roja
intermitente cuando el emparejamiento es exitoso

(11) Carga tipo C: 5V/1 A

(12) PAIR: envia sefial de emparejamiento (conectado a la pantalla LCD)
PANTALLA LCD

(1) Tecla de menu: muestra el menu

(2) Tecla de retorno: funcién de retroceso

(3) Indicador de carga: luz roja fija durante la carga; luz verde cuando esta
completamente cargado

(4) Indicador de funcionamiento: luz azul fija después del encendido

(5) Teclas de flechas: controlan la rotacion de la cdmara

(6) Tecla de confirmacion: OK. Confirma la funcién y mantén pulsado para
desvincular

(7) Micréfono: el micréfono capta el sonido

(8) Zoom: aumento o reduccion de 2x

(9) Intercomunicador: mantén pulsado para usar el intercomunicador de voz
(10) Tecla de encendido: mantener pulsado 3 segundos para encender/apa-
gar; pulsacion corta apaga la pantalla

(11) Carga tipo C: 5V/1 A

(12) Altavoz: reproduce el sonido

(13) Botdn de reinicio: reinicia el dispositivo

CONFIGURACION

Descargue la aplicacion Tuya Smart (iOS y Android). Busque “Tuya Smart” en
App Store o Google Play o escanee el cédigo QR para descargar la aplicacion.
Antes de configurar la nifiera electrdnica giratoria, registre una cuenta e inicie
sesion.

Para agregar el dispositivo en la apl|caC|on 5|ga los siguientes pasos:

1. Active Bluetooth en su teléfono. Pulse “+” en la esquina superior derecha
de la aplicacidn para afiadir el dispositivo (el dispositivo debe estar conectado
a la fuente de alimentacion).

2. En la esquina superior izquierda, pulse “+” y “Afiadir dispositivo” > selec-
cione: Cdmara inteligente (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) >
Siguiente > Introduzca el nombre y la contrasefia de su red WiFi (utilice red
2.4 GHz, el dispositivo no admite 5 GHz) > genere el codigo QR de su red WiFi.
3. Use la lente de la Nifiera Electrdnica Giratoria para escanear el

cddigo QR de su red WiFi. Una vez escaneado con éxito, el dispositivo
comenzara a conectarse. Cuando aparezca el mensaje de éxito, pulse



“Finalizar” y el registro estard completo.
ASPECTOS IMPORTANTES

1. Mantenga una distancia de 10-20 cm de la cdmara al escanear el codigo QR.

2. Asegurese de que la red WiFi sea de 2,4 GHz, ya que la cdmara no admite
WiFi de 5 GHz.
3. Si desea vincular el dispositivo a un nuevo equipo, debe reiniciarlo. Man-
tenga pulsado el botdn de reinicio (5) de la cdmara hasta escuchar una sefial
sonoray la luz roja permanezca fija (momento del reinicio), luego escuche
otro mensaje de voz, lo que indica que el reinicio fue exitoso. (Para vincular
un nuevo equipo, siga los pasos descritos arriba).
EMPAREJAR / DESVINCULAR CAMARA Y PANTALLA & A
* Emparejar cdmara y pantalla
1. Pulse el botén "="y seleccione Ay B. [OF]
2. Seleccione el modelo del 1 al 4 que desea emparejar.
3. Mantenga pulsado el botén de emparejamiento de la cdmara hasta que
escuche una sefial sonora.
4. Pulse OK para iniciar el emparejamiento.
5. Si necesita emparejar varias camaras, repita los pasos anteriores.
* Desvincular monitor / camara
1. Pulse el botén "="y seleccione Ay B.
2. Seleccione el modelo del 1 al 4 que desea desvincular.
3. Pulse OK para desvincular.
- Se pueden afiadir de 1 a 4 cdmaras, pero en pantalla solo se mostrara una
imagen en vivo a la vez.
- Para ajustar los parametros o funciones de una camara, debe seleccionarla
primero.
- Pulse el botén de menu para cambiar manualmente el canal o seleccione
“round robin” para el cambio automatico.
OPCIONES DEL MENU
) Control de volumen
@ Control de brillo
& Alarma de alimentacion
@ Hora de dormir
@ Visualizacién de canal
£3 Cancion de cuna
(@) Frecuencia de la fuente de luz
& Configuracion
FUNCIONES DE LA PANTALLA LCD
Control de volumen: ajustar volumen con flechas arriba/abajo.
Control de brillo: ajustar brillo con flechas arriba/abajo.

Alarma de alimentacién: configurar hora con flechas arriba/abajo.
Visualizacién de canal: cambiar cdmara manualmente o seleccionar rotacién
automatica.

Cancidn de cuna: opcidn para activar cancion de cuna.

Frecuencia de fuente de luz: seleccion de frecuencia.

Configuracion: pulse OK para acceder a ajustes adicionales.

AJUSTES ADICIONALES

Camera (Cémara): emparejamiento / eliminacién de camaras.

Temp & Hum (Temperatura y humedad): monitoreo en tiempo real. Alertas si
se superan los valores establecidos.

SmartCare (Cuidado inteligente): activar deteccion de llanto, movimiento y
configurar volumen de alarma.

Date/Time (Fecha/Hora): ajustar fecha y hora.

Camera info (Informacion de la cdmara): muestra version de la cdmara.
Monitor (pantalla): muestra version del monitor LCD.

Languages (Idiomas): cambiar idioma.

Setting (Conﬁgurauon) activar alarma por desconexion, bateria baja o
suspension de pantalla.

FUNCIONES EN LA APLICACION

Rotating camera (Cdmara giratoria): ajustar angulo de monitoreo. Vista
vertical u horizontal.

Motion detection (Deteccién de movimiento): configurar alarma por detec-
cién de movimiento.

Temperature and humidity detection (Deteccidn de temperatura y humedad):
notificacion si se excede el rango establecido.

Lullaby (Cancién de cuna): activar/desactivar, repetir melodia seleccionada.
Device volume (Volumen del dispositivo): ajustar volumen.

Night Mode (Visién nocturna): activar/desactivar o configurar automatico.
Privacy mode (Modo de privacidad): suspender o reactivar.

Photo album (Album de fotos): ver fotos y grabaciones guardadas.

Playback (Reproduccidn): grabacién continua 24h, soporte para tarjeta TF de
gran capacidad. Ver contenidos grabados.

Message (Mensajes): ver alertas y fotos.

MONTAIJE DEL DISPOSITIVO

1. Instale la cdmara en una superficie plana.

2. Fije la cdmara a la pared usando el soporte incluido.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO |

Nombre del producto: NINERA ELECTRONICA GIRATORIA OSITO/

CONEJITO
Modelo: MW614499 / MW61500



Color: Marrén / Rosa

Resolucidn de la cdmara: 1920x1080 HD

Memoria: Tarjeta TF, max. 128G

Angulo de visidn: 110°

Voltaje: DC5V 1A

Material: ABS

Peso: 457g

Dimensiones: Camara 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

iATENCION!

® No usar el producto en ambientes de alta temperatura o humedad.

e Mantener alejado del agua.

o No desarmar, reparar ni modificar el producto por cuenta propia.

e No enrollar firmemente el cable (riesgo de rotura). No usar si el cable o
aislamiento estan dafiados. En ese caso, el producto no debe usarse. No
cortar, alargar ni acortar el cable.

® Use un cargador USB de al menos 1A para conectar el producto.

® Si no logra conectar el dispositivo a la red, asegurese de que sea una red
WiFi 2,4 GHz.

e Verifique que la contrasefia del WiFi sea correcta.

® Asegurese de que el Bluetooth del teléfono esté activado (red Bluetooth).

[|T] [BABY MONITOR ELETTRONICO ROTANTE. TELECAMERA 2 in 1]
TELECAMERA
(1) Sensore di luce: rileva la luminosita dell'ambiente e controlla I'accensione/
spegnimento della luce a infrarossi
(2) Telecamera: telecamera ad alta risoluzione
(3) Microfono: il microfono cattura il suono
(4) Luce a infrarossi: luce ausiliaria per visione notturna
(5) Pulsante di reset (R): ripristina il dispositivo
(6) Slot per scheda TF: supporta schede TF fino a 128 GB
(7) Pulsante di connessione: richiama |'app per ottenere la funzione interfono
(8) Altoparlante: riproduce il suono
(9) Sensore di temperatura: rileva temperatura e umidita dell'ambiente
(10) Spia luminosa: luce rossa fissa quando il dispositivo & acceso; luce rossa
lampeggiante quando l'associazione é riuscita
(11) RicaricaditipoC:5V/1A
(12) PAIR: trasmette il segnale di associazione (collegato allo schermo LCD)
SCHERMO LCD
(1) Pulsante menu: visualizza il menu
(2) Pulsante di ritorno: funzione di ritorno
(3) Indicatore di carica: luce rossa fissa durante la carica; luce verde a

carica completa

(4) Indicatore di funzionamento: luce blu fissa a dispositivo acceso

(5) Tasti freccia: controllano la direzione della rotazione della telecamera

(6) Pulsante di conferma: OK. Conferma la funzione e tieni premuto per
annullare I'associazione

(7) Microfono: il microfono cattura il suono

(8) Zoom in/out: ingrandimento o riduzione 2x

(9) Interfono: premi e tieni premuto per parlare

(10) Pulsante accensione: tenere premuto per 3 secondi per accendere/speg-
nere; pressione breve per spegnere solo lo schermo

(11) RicaricaditipoC: 5V /1A

(12) Altoparlante: riproduce il suono

(13) Pulsante di reset: ripristina il dispositivo

CONFIGURAZIONE

Scarica I'app Tuya Smart (iOS e Android). Cerca "Tuya Smart" su App Store o
Google Play o scansiona il codice QR per scaricare I'app.

Prima di configurare il baby monitor elettronico rotante, registrati e accedi.
Per aggiungere il dispositivo all'app, segui i passaggi:

1. Attiva il Bluetooth sul telefono. Premi “+” in alto a destra nell'app per aggi-
ungere il dispositivo (il dispositivo deve essere collegato all'alimentazione).
2. In alto a sinistra clicca “+” > “Aggiungi dispositivo” > seleziona: Telecamera
intelligente (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) > Avanti > Inserisci
nome e password del WiFi (usa rete WiFi 2,4 GHz, il dispositivo non supporta
WiFi 5 GHz) > genera il codice QR della rete WiFi.

3. Usa la lente della Baby Monitor Elettronica Rotante per scansionare il
codice QR. Una volta scansionato con successo, il dispositivo iniziera la
connessione. Quando appare il messaggio di successo, clicca “Fine” per
completare la registrazione.

QUESTIONI IMPORTANTI

1. Mantieni una distanza di circa 10-20 cm dalla fotocamera durante la scan-
sione del codice QR.

2. Assicurati che la rete WiFi sia a 2,4 GHz, poiché la telecamera non supporta
WiFi 5 GHz.

3. Se desideri associare il dispositivo a un nuovo apparecchio, devi prima
ripristinarlo. Tieni premuto il pulsante di reset (5) sulla telecamera fino a
sentire un segnale acustico e la luce rossa resta fissa (momento del reset).
Quando senti un secondo messaggio vocale, il reset &€ completato. (Per associ-
are il dispositivo al nuovo apparecchio, ripeti i passaggi sopra).
ASSOCIAZIONE/ DISCONNESSIONE TELECAMERA E DISPLAY

* Associare display e telecamera



1. Premi il tasto "=" e seleziona A e B.

2. Seleziona il modello da 1 a 4 da associare.

3. Tieni premuto il pulsante di associazione della telecamera fino a sentire il
segnale acustico.

4. Premi OK per iniziare |'associazione. SA
5. Per associare piu telecamere, ripeti i passaggi. '
* Disconnettere monitor/telecamera Q B

1. Premi il tasto "=" e seleziona A e B.

2. Seleziona il modello da 1 a 4 da disassociare.

3, Clicca OK per disconnettere.

- E possibile aggiungere da 1 a 4 telecamere, ma verra mostrata solo un'im-
magine live alla volta.

- Per impostare i parametri di una singola telecamera o attivare le sue funzio-
ni, devi selezionarla.

- Premi il tasto menu per cambiare canale manualmente o scegli ‘round robin’

per cambio automatico.
MENU
o) Controllo volume
Controllo luminosita
Sveglia per I'alimentazione
Orario di sonno
Visualizzazione canale
Ninna nanna
() Frequenza sorgente luminosa
& Impostazioni
FUNZIONI SCHERMO LCD
Controllo volume - usa le frecce su/giu per regolare il volume
Controllo luminosita - usa le frecce su/giu per regolare la luminosita
Sveglia per I'alimentazione - imposta il promemoria con frecce su/gil
Visualizzazione canale - cambia manualmente o attiva rotazione automatica
Ninna nanna - attiva/disattiva la ninna nanna
Frequenza sorgente luminosa - scegli la frequenza
Impostazioni - premi OK per entrare nelle impostazioni avanzate
IMPOSTAZIONI AVANZATE
Camera - associa/disassocia le telecamere
Temp & Hum - momtoragglo in tempo reale. Se temperatura/umidita supera-
no i limiti, riceverai una notifica.
SmartCare attiva funzioni come rilevamento pianto, movimento,
impostazione volume allarme
Date/Time - imposta data e ora

plclclzcs

Camera info - mostra info versione telecamera

Monitor - mostra info versione display LCD

Languages - cambia lingua

Setting - attiva avviso di disconnessione, batteria scarica o spegnimento
schermo

FUNZIONI NELL'APP

Rotating camera - regola I'angolo di monitoraggio. Vista verticale/orizzontale
Motion detection - imposta allarme su rilevamento movimento
Temperature and humidity detection - notifica se i valori superano il limite
Lullaby - attiva/disattiva, imposta riproduzione ciclica

Device volume - regola volume dispositivo

Night Mode - attiva/disattiva o modalita automatica

Privacy mode - sospendi e riattiva

Photo album - visualizza foto e video salvati

Playback - registra H24, supporto per TF card capiente. Visualizza contenuti
registrati

Message - visualizza messaggi di allarme e immagini

INSTALLAZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Installa la telecamera su una superficie piana.

2. Fissa la telecamera alla parete con il supporto incluso.

PARAMETRI DEL PRODOTTO

Nome del prodott

BABY MONITOR ELETTRONICO ROTANTE. TELECAMERA 2 in 1. ORSETTO/
CONIGLIETTO

Modello: MW614499/ MW61500

Colore: Marrone / Rosa

Risoluzione telecamera: 1920x1080 HD

Memoria: Scheda TF, max. 128G

Angolo di visione: 110°

Tensione: DC5V 1A

Materiale: ABS

Peso: 457g

Dimensioni: Telecamera 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

ATTENZIONE!

o Non usare in ambienti ad alta temperatura o umidita.

o Tenere lontano dall'acqua.

e Non smontare, riparare o modificare il prodotto da soli.

o Non avvolgere strettamente il cavo (rischio di rottura). Non usare

se il cavo o I'isolamento sono danneggiati. Non tagliare, allungare o
accorciare il cavo.



® Usare un caricatore USB da almeno 1A.

® Se non riesci a collegare il dispositivo alla rete, assicurati che il WiFi sia 2,4
GHz.

e Verifica che la password WiFi sia corretta.

® Assicurati che il Bluetooth del telefono sia attivo (rete Bluetooth).

[DK] ROTERENDE ELEKTRONISKE BABYALARM. 2-i-1 KAMERA
KAMERA
(1) Lyssensor: registrerer lysstyrken i omgivelserne og styrer teend/sluk for
infrargdt lys
(2) Kamera: hgjoplgsningskamera
(3) Mikrofon: mikrofon opfanger lyd
(4) Infrargdt lys: fyldlys til nattesyn
(5) Nulstillingsknap (R): nulstiller enheden
(6) TF-kortslot: understgtter TF-kortlagring (maks. 128 GB)
(7) Forbindelsesknap: abn appen for at bruge intercom-funktion
(8) Hejtaler: afspiller lyd
(9) Temperaturfgler: aflaeser temperatur og luftfugtighed i omgivelserne
(10) Kontrollys: rgd lampe lyser, nar stremmen er teendt, rgd lampe blinker,
nar parring lykkes
(11) Type-C opladning: 5 V/1 A
(12) PAR: sender parringssignal (forbundet til LCD-skaerm)
LCD-SKZARM
(1) Menuknap: viser menuskaerm
(2) Tilbageknap: tilbagefunktion
(3) Opladningsindikator: rgd lampe lyser konstant under opladning; fuldt
opladet — grgn lampe
(4) Driftsindikator: blat lys lyser konstant efter opstart
(5) Piletaster: styrer kameras rotationsretning
(6) Bekraeftelsesknap: OK. Bekraeft funktion og hold nede for at ophaeve
binding
(7) Mikrofon: mikrofon opfanger lyd
(8) Zoom ind/ud: 2x zoom ind eller ud
(9) Intercom: hold nede for stemmeintercom
(10) Teend/sluk-knap: langt tryk i 3 sekunder — taend/sluk, kort tryk — sluk
skaerm
(11) Type-C opladning: 5 V/1 A
(12) Hgjtaler: afspiller lyd
(13) Nulstillingsknap: nulstiller enheden
KONFIGURATION
Download Tuya Smart-appen (iOS og Android). Sgg efter "Tuya Smart" i

App Store eller Google Play, eller scan QR-koden for at hente appen.

F@r du konfigurerer den roterende elektroniske babyalarm, skal du oprette en
konto og logge ind.

For at tilfgje enheden i appen, fglg disse trin i appen:

1. Teend for Bluetooth pa din telefon. Klik pa "+" i gverste hgjre hjgrne i appen
for at tilfgje enheden (enheden skal veere tilsluttet strgm).

2. Klik pa "+" i gverste venstre hjgrne og "Tilfgj enhed" > vaelg: Smart kamera
(WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) > Klik Naeste > Indtast navn og
adgangskode til WiFi (brug 2,4 GHz WiFi, enheden understgtter ikke 5 GHz
WiFi) > generér QR-kode til dit WiFi-netvaerk.

3. Brug linsen pa den roterende babyalarm til at scanne QR-koden. Nar scan-
ningen er succesfuld, begynder enheden at oprette forbindelse. Nar besked
om succesfuld tilfgjelse vises, klik "Afslut", og enheden er registreret.
VIGTIGE BEMARKNINGER

1. Hold en afstand pa ca. 10-20 cm fra kameraet under scanning af QR-koden.
2. Sgrg for, at dit WiFi-netvaerk er 2,4 GHz, da kameraet ikke understgtter 5
GHz WiFi.

3. Hvis du vil parre enheden med et nyt udstyr, skal den fgrst nulstilles. Hold
nulstillingsknappen (5) pa kameraet nede, indtil du hgrer et lydsignal, og

det rgde lys lyser konstant (nulstillingsgjeblik), og efter endnu et lydsignal er
nulstillingen fuldfgrt. (Fglg derefter trinnene ovenfor for at tilfgje enheden

pé ny).
PARRING / FJERNELSE AF KAMERA OG DISPLAY
* Par kamera og display & A
1. Tryk pa "=" og veelg A og B. ,
2. Veelg model fra 1 til 4, som du gnsker at parre. of:}
3. Hold kameraets parringsknap nede, indtil du hgrer et lydsignal.
4. Tryk pa OK for at starte parring.
5. For at tilfgje flere kameraer, gentag ovenstaende trin.
* Afbryd monitor/kamera
6. Tryk pa "=" og veelg A og B.
7. Veelg model fra 1 til 4, som du gnsker at afbryde.
8. Klik pa OK for at fierne parringen.
- Du kan tilfgje fra 1 til 4 kameraer, men kun ét live-billede vises ad gangen pa
skaermen.
- For at andre indstillinger eller aktivere funktioner pa et kamera, skal det
farst vaelges.
- Tryk pa menuknappen for at skifte kanal manuelt, eller vaelg ‘round

robin’ for automatisk at skifte kamera. e



MENUVALG

@) Lydstyrkekontrol

@ Lysstyrkekontrol

Fodringsalarm

O’ Sgvntid

@ Kanalvisning

£3 Vuggevise

@) Lyskildefrekvens

& Indstillinger
LCD-SKZARMSFUNKTIONER
Lydstyrkekontrol — juster enhedens lydstyrke med op/ned-pil
Lysstyrkekontrol — juster lysstyrken med op/ned-pil
Fodringsalarm — indstil pdmindelsestid med op/ned-pil
Kanalvisning — skift kamera manuelt eller veelg automatisk rotation
Vuggevise — mulighed for at aktivere vuggeviser
Lyskildefrekvens — vaelg frekvens
Indstillinger — tryk OK for at abne yderligere indstillinger
EKSTRAINDSTILLINGER
Camera — parrlng/f]ernelse af kameraer
Temp & Hum — overvag temperatur og fugt i realtid. Alarm ved overskridelse
SmartCare — aktiver funktioner som graddetektion, bevaegelsesdetektion og
alarmvolumen
Date/Time — indstilling af dato og klokkeslaet
Camera info — vis kameraversion
Monitor — vis LCD-skaermens version
Languages — sprogvalg
Setting — aktiver alarm for frakobling, lavt batteriniveau og skaermslapning
APP-FUNKTIONER
Rotating camera — juster overvagningsvinkel. Vis lodret/vandret billede
Motion detection — aktiver alarm ved bevaegelse
Temperature and humidity detection — fa notifikationer ved graenseoverskridelse
Lullaby — sla til/fra, veelg loop-afspilning
Device volume — juster lydstyrke
Night Mode — natvision til/fra/automatisk
Privacy mode — mulighed for slumretilstand og genstart
Photo album — se gemte fotos og videoer
Playback — 24-timers optagelse. Understgtter TF-hukommelseskort

Message — se alarmmeddelelser og billeder

MONTERING AF ENHED
1. Installer kameraet pa en flad overflade.

2. Monter kameraet pa en vaeg ved hjalp af det medfglgende beslag.
PRODUKTSPECIFIKATIONER

Produktnavn: ROTERENDE ELEKTRONISKE BABYALARM. 2-i-1 KAMERA.
BJBRN/KANIN

Model: MW614499 / MW61500

Produktfarve: Brun / Lysergd

Kameraoplgsning: 1920x1080 HD

Hukommelse: TF-kort, maks. 128 GB

Synsvinkel: 110°

Spaending: DC5V 1A

Materiale: ABS

Veegt: 457g

Dimensioner: Kamera 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

ADVARSEL!

® Brug ikke produktet i varme eller fugtige miljger.

o Hold produktet vaek fra vand.

o Skil ikke produktet ad, reparér eller modificér det ikke selv.

® Rul ikke kablet taeet sammen (risiko for kabelbrud). Brug ikke ved synlig
skade pa kabel eller isolering. Brug ikke produktet ved beskadigelse. Klip ikke,
forlaeng eller forkort kablet.

® Brug en USB-oplader pa minimum 1A til at tilslutte produktet.

o Hvis enheden ikke kan tilfgjes til netvaerket, kontroller at WiFi er 2,4 GHz.
o Kontrollér at WiFi-adgangskoden er korrekt.

o Sgrg for, at Bluetooth er aktiveret pa telefonen.

[NL] DRAAIBARE ELEKTRONISCHE BABYFOON. 2-in-1 CAMERA

CAMERA

(1) Lichtgevoelige sensor: detecteert omgevingslicht en schakelt automatisch
het infraroodlicht in/uit

(2) Camera: camera met hoge resolutie

(3) Microfoon: de microfoon vangt geluid op

(4) Infraroodlicht: vult de nachtzichtfunctie aan

(5) Resetknop (R): reset het apparaat

(6) TF-kaartsleuf: ondersteunt TF-kaartopslag (max. 128 GB)

(7) Koppelknop: activeer de app om de intercomfunctie te gebruiken

(8) Luidspreker: speelt geluid af

(9) Temperatuursensor: meet de omgevingstemperatuur en luchtvochtigheid
(10) Controlelampje: rood licht blijft aan bij stroomtoevoer, rood
knipperlicht bij geslaagde koppeling

(11) Type C-oplaadpoort: 5 V/1 A e
(12) PAIR: verzendt koppelingssignaal (verbonden met het LCD-scherm)



LCD-SCHERM
(1) Menuknop: opent het menu
(2) Terugknop: terugfunctie
(3) Oplaadindicator: rood licht tijdens het opladen; groen licht bij volledige
lading
(4) Bedrijfsindicator: blauw licht bij inschakeling
(5) Pijltoetsen: besturen de draairichting van de camera
(6) Bevestigingsknop: OK. Bevestig functie, lang indrukken om de koppeling
te verbreken
(7) Microfoon: de microfoon vangt geluid op
(8) In-/uitzoomen: 2x in-/uitzoomen
(9) Intercom: druk en houd vast voor spraakintercom
(10) Aan/uitknop: lang indrukken (3 seconden) - aan/uit, kort indrukken -
scherm uitschakelen
(11) Type C-oplaadpoort: 5 V/1 A
(12) Luidspreker: speelt geluid af
(13) Resetknop: reset het apparaat
CONFIGURATIE
Download de Tuya Smart-app (iOS en Android). Zoek “Tuya Smart” in de App
Store of Google Play of scan de QR-code om de app te downloaden.
Registreer en log in voordat je de draaibare elektronische babyfoon configureert.
Om het apparaat in de app toe te voegen, volg deze stappen:
1. Schakel Bluetooth op je telefoon in. Klik op “+” in de rechterbovenhoek van
de app om een apparaat toe te voegen (het apparaat moet op stroom zijn
aangesloten).
2. Klik linksboven op “+” en “Apparaat toevoegen” > selecteer: Slimme cam-
era (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) > Klik op Volgende > Voer
de naam en het wachtwoord van je WiFi-netwerk in (gebruik 2,4 GHz WiFi,
het apparaat ondersteunt geen 5 GHz WiFi) > genereer een QR-code voor je
WiFi-netwerk.
3. Gebruik de lens van de draaibare elektronische babyfoon om de QR-code
van je WiFi-netwerk te scannen. Na succesvolle scan begint het apparaat met
verbinden. Wanneer “Toevoegen voltooid” verschijnt, klik op “Voltooien” —
het apparaat is nu geregistreerd.
BELANGRIJKE PUNTEN
1. Houd een afstand van ongeveer 10-20 cm tot de camera tijdens het scan-
nen van de QR-code.
2. Zorg ervoor dat het WiFi-netwerk 2,4 GHz is, want de camera onder-
steunt geen 5 GHz WiFi.
3. Als je het apparaat met nieuwe hardware wilt koppelen, moet je het

eerst resetten. Houd de resetknop (5) op de camera ingedrukt totdat je een
geluidssignaal hoort en het rode lampje continu brandt (moment van reset-
ten). Wacht op het volgende gesproken bericht — het apparaat is dan gereset.
(Volg dan opnieuw de hierboven beschreven stappen).

KOPPELEN/ VERWIJDEREN VAN CAMERA EN SCHERM

* Koppelen van scherm en camera &SA
1. Druk op de knop “=" en kies A en B. 3
2. Kies een model van 1 tot 4 om te koppelen. OF:]

3. Houd de koppelknop van de camera ingedrukt tot je een geluid hoort.
4. Druk op OK om de koppeling te starten.
5. Herhaal bovenstaande stappen om meerdere camera’s te koppelen.
¢ Verbreken van de koppeling scherm/camera
1. Druk op de knop “=" en kies A en B.
2. Kies het model van 1 tot 4 dat je wilt verwijderen.
3. Klik op OK om de koppeling te verbreken.
- Je kunt 1 tot 4 camera’s toevoegen. Op het scherm wordt slechts één live-
beeld tegelijk weergegeven.
- Als je de instellingen van één camera wilt aanpassen of functies wilt activer-
en, moet je die camera eerst selecteren.
- Druk op de menuknop om handmatig van kanaal te wisselen of kies 'round
robin' voor automatische wisseling van camera’s.
MENUOPTIES
@) Volumeregeling
4©0- Helderheidsregeling
§ Voedingsalarm
@ Slaaptijd
@ Kanaalweergave
A Wiegeliedje
@ Frequentie van lichtbron
& Instellingen
LCD-SCHERMFUNCTIES
Volumeregeling — gebruik de pijltjestoetsen omhoog/omlaag om het volume
aan te passen.
Helderheidsregeling — gebruik de pijltjestoetsen omhoog/omlaag om de
helderheid aan te passen.
Voedingsalarm — stel de herinneringstijd in met de pijltjestoetsen.
Kanaalweergave — schakel handmatig tussen camera’s of kies automatische

rotatie.
Wiegeliedje — mogelijkheid om een wiegeliedje af te spelen.
Frequentie van lichtbron — mogelijkheid om de frequentie te kiezen.



Instellingen — druk op OK voor extra instellingen.

AANVULLENDE INSTELLINGEN

Camera — koppelen/verwijderen van camera’s.

Temp & Hum — real-time monitoring. Bij overschrijding van grenswaarden
krijg je een waarschuwing.

SmartCare — mogelijkheid om functies zoals huil- en bewegingsdetectie en
alarmvolume in te stellen.

Date/Time — stel datum en tijd in.

Camera info — toont cameraversie-informatie.

Monitor — toont LCD-schermversie.

Languages — wijzig de taal.

Setting — mogelijkheid om alarm in te schakelen bij verbindingverlies, lage
batterij of schermstandby.

APP-FUNCTIES

Rotating camera — stel de kijkhoek in, weergave mogelijk in portret- of land-
schapsmodus.

Motion detection — alarm instellen bij bewegingsdetectie.

Temperature and humidity detection — waarschuwing bij overschrijding van
temperatuur- en luchtvochtigheid.

Lullaby — in-/uitschakelen, herhalen van gekozen wiegelied.

Device volume — volumeregeling van het apparaat.

Night Mode — nachtzicht aan/uit of automatisch.

Privacy mode — apparaat in slaapstand zetten en opnieuw activeren.
Photo album — opgeslagen foto’s en video’s bekijken.

Playback — 24-uurs continu-opname, ondersteuning voor grote TF-kaarten.
Bekijk video-opnamen van de kaart.

Message — alarmmeldingen en foto's bekijken.

APPARAATINSTALLATIE

1. Installeer de camera op een vlak oppervlak.

2. Bevestig de camera aan een muur met de meegeleverde beugel.
PRODUCTSPECIFICATIES

Productnaam:

DRAAIBARE ELEKTRONISCHE BABYFOON. 2-in-1 CAMERA. BEER/ KONIJN
Model: MW614499/ MW61500

Productkleur: Bruin/ Roze

Cameraresolutie: 1920x1080 HD

Geheugen: TF-kaart, max. 128G

Kijkhoek: 110°
Spanning: DC5V 1A
Materiaal: ABS

Gewicht: 457g

Afmetingen: Camera 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

OPGELET!

® Gebruik het product niet in een omgeving met hoge temperatuur of
vochtigheid.

e Houd het product uit de buurt van water.

e Demonteer, repareer of wijzig het product niet zelf.

o Wikkel het snoer niet strak op (gevaar op kabelbreuk). Gebruik het product
niet als het snoer of de isolatie beschadigd is. Snijd het snoer niet door en
verleng of verkort het niet.

® Gebruik een USB-oplader van minstens 1A voor aansluiting.

® Als het niet lukt om het apparaat met het netwerk te verbinden, controleer
dan of het een 2,4 GHz WiFi-netwerk is.

o Controleer of het WiFi-wachtwoord correct is.

® Zorg ervoor dat Bluetooth op de telefoon is ingeschakeld (Blue-
tooth-netwerk).

[SE] RORANDE ELEKTRONISK BABYVAKT. KAMERA 2 i 1

KAMERA

(1) Ljusensor: identifierar omgivande ljusstyrka och styr pa-/avslagning av
infrarott ljus

(2) Kamera: hogupplost kamera

(3) Mikrofon: mikrofon som fangar ljud

(4) Infrarott ljus: fyllnadsljus for mérkerseende

(5) Aterstallningsknapp (R): aterstaller enheten

(6) TF-kortplats: stoder lagring av TF-kort (max 128 GB)

(7) Anslutningsknapp: startar appen for interkomfunktion

(8) Hogtalare: spelar upp ljud

(9) Temperaturgivare: mater omgivningens temperatur och fuktighet

(10) Kontrollampa: rétt ljus tdnds nar strémmen &r pa, blinkar rétt vid lyckad
parkoppling

(11) USB-C laddning: 5 V/1 A

(12) PAIR: sander parkopplingssignal (ansluten till LCD-skarm)

LCD-SKARM

(1) Menyknapp: visar menyskarm

(2) Tillbakaknapp: tillbaka-funktion

(3) Laddningsindikator: fast rétt ljus under laddning; gron lampa vid fulladdning
(4) Driftindikator: fast blatt ljus vid igdngsattning

(5) Piltangenter: styr kamerans rérelseriktning

(6) Bekraftelseknapp: OK, bekrafta funktion; tryck och hall fér att e
slappa koppling



(7) Mikrofon: mikrofon som fangar ljud
(8) Zoom in/ut: 2x forstoring eller férminskning
(9) Interkom: tryck och hall for rostinterkom
(10) P&/av-knapp: hall intryckt i 3 sek fér pa/av, kort tryck for att slicka
skarmen
(11) USB-C laddning: 5V/1 A
(12) Hogtalare: spelar upp ljud
(13) Aterstaliningsknapp: aterstiller enheten
INSTALLATION
Ladda ner appen Tuya Smart (iOS och Android). Sok efter “Tuya Smart” i App
Store eller Google Play eller skanna QR-koden for att ladda ner appen.
Innan du konfigurerar den roterande babyvakten, registrera ett konto och
logga in.
For att lagga till enheten i appen, folj stegen nedan
1. Aktivera Bluetooth pa telefonen. Klicka pa ”+” uppe till héger i appen for att
lagga till enhet (enheten maste vara ansluten till strom for att sékas).
2. Klicka pa ”+” uppe till vanster och vilj “Lagg till enhet” > valj: Smart kamera
(WIiFi)/ Security camera (WiFi) > klicka N&sta > ange WiFi-namn och lésenord
(anvand WiFi 2,4 GHz, enheten stoder ej WiFi 5 GHz) > generera QR-kod for
ditt WiFi-natverk.
3. Anvénd den roterande babyvaktens lins for att skanna din WiFi QR-kod. Vid
lyckad skanning bérjar enheten koppla upp sig. Nar meddelandet om lyckad
tillagg visas, klicka ”Slutfor” for att slutfora registreringen.
VIKTIGA ANVISNINGAR
1. Hall ca 10-20 cm avstand fran kameran vid skanning av QR-kod.
2. Kontrollera att WiFi-natverket ar 2,4 GHz eftersom kameran inte stoder 5 GHz.
3. For att koppla enheten till ny utrustning maste den forst aterstallas. Tryck
och hall in dterstéllningsknappen (5) pa kameran tills du hér ett ljud och rétt
ljus lyser kontinuerligt (aterstéllningslage). Nar du hor rostmeddelandet igen
ar aterstallningen lyckad. (Folj sedan stegen ovan for att lagga till enheten).
PARKOPPLING/AVKOPPLING AV KAMERA OCH SKARM
» Parkoppla skarm och kamera
1. Tryck pa knappen "=" och valj A eller B. &A
2. Valj modell 1-4 att parkoppla. had
3. Hall in parkopplingsknappen pa kameran tills du hor ljudsignal. OfF:]
4. Tryck OK for att starta parkoppling.
5. Upprepa for att parkoppla fler kameror.

¢ Koppla fran monitor/kamera

6. Tryck pa "=" och vilj A eller B.

7. Valj modell 1-4 att koppla fran.

8. Tryck OK for att koppla bort.
- Du kan lagga till 1-4 kameror, men skdrmen visar bara en livebild 3t gangen.
- For att stalla in en kamera eller aktivera dess funktioner, valj forst kameran.
- Tryck pa menyn fér att manuellt byta kanal eller valj 'round robin' fér autom-
atisk vaxling.
MENYVAL
o) Volymkontroll
Ljusstyrkekontroll
Matningsalarm
Somn-tid
Kanalvisning
Vaggvisa
«) Ljuskallans frekvens
& Installningar
LCD-SKARMSFUNKTIONER
Volymkontroll — justera volym med piltangenter upp/ner.
Ljusstyrka — justera ljusstyrka med piltangenter upp/ner.
Matningsalarm — stall in paminnelsetid med piltangenter.
Kanalvisning — byt kamera manuellt eller valj automatisk véxling.
Vaggvisa — sl& pa/av vaggvisa.
Ljuskallans frekvens — valj frekvens.
Installningar — tryck OK for att ga in i fler installningar.
TILLAGGSINSTALLNINGAR
Camera — parkoppla/ta bort kameror.
Temp & Hum - realtids6vervakning av temperatur och luftfuktighet med larm.
SmartCare — aktivera funktioner som gratdetektering, rorelsedetektering och
alarmvolym.
Date/Time — stéll in datum och tid.
Camera info — visar kamerans version.
Monitor — visar LCD-skarmens version.
Languages — byt sprak.
Setting — aktivera alarm vid bortkoppling, lag batteriniva och skarmslackning.
APP-FUNKTIONER
Rotating camera — justera kamerans vinkel; bild visas vertikalt eller horisontellt.
Motion detection — aktivera larm vid rérelse.
Temperature and humidity detection — larm vid 6verskridna temperatur- eller
fuktvarden.
Lullaby — sla pa/av och loopa vaggvisa.
Device volume — justera volym.
Night Mode — nattseende pa/av eller automatisk.

lcleluzcs
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Privacy mode — vila och véck enheten.

Photo album — bladdra i sparade bilder och videor.

Playback — hantera kontinuerlig 24-timmarsinspelning och TF-kort.

Message — visa alarmmeddelanden och bilder.

INSTALLATION AV ENHET

1. Placera kameran pa en plan yta.

2. Fast kameran pa vdagg med medféljande monteringsfaste.
PRODUKTINFORMATION

Produktnamn: RORANDE ELEKTRONISK BABYVAKT. KAMERA 2 i 1. BIORN/
LANGORA

Modell: MW614499 / MW61500

Farg: Brun / Rosa

Kameraupplosning: 1920x1080 HD

Minne: TF-kort, max 128 GB

Synvinkel: 110°

Spdnning: DC 5V 1A

Material: ABS

Vikt: 457 g

Matt: Kamera 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

VARNING!

e Anvand inte produkten i miljo med hog temperatur eller hog luftfuktighet.
o Hall produkten borta fran vatten.

® Skruva inte isdr, reparera eller modifiera produkten sjalv.

o Rulla inte sladden hart (risk for brott). Anvand ej om kabel eller isolering &r
skadad. Produkten far ej anvandas vid skadad kabel. Klipp inte, forlang eller
forkorta kabeln.

® Anvéand USB-laddare med minst 1A for anslutning.

® Om enheten inte kan laggas till i natverket, kontrollera att WiFi &r 2,4 GHz.
o Kontrollera att WiFi-lésenord &r korrekt.

o Se till att telefonens Bluetooth &r paslaget (Bluetooth-natverk).

[F1] KIERRETTAVA SAHKOINEN VAHTI. KAMERA 2in1
KAMERA
(1) Valoherkka anturi: tunnistaa ympariston kirkkauden ja ohjaa infrapunal-
ampun paille/pois
(2) Kamera: korkearesoluutioinen kamera
(3) Mikrofoni: mikrofoni tallentaa danen
(4) Infrapunalamppu: tayttava valo yolliseen nakyvyyteen
(5) Reset-painike (R): palauttaa laitteen tehdasasetuksiin
(6) TF-korttipaikka: tukee TF-muistikortteja (max. 128 Gt)
(7) Yhdista painike: kdynnistaa sovelluksen intercom-toimintoa varten

(8) Kaiutin: toistaa aanen

(9) Ldmpdatila-anturi: mittaa ympadriston lampotilan ja kosteuden

(10) Merkkivalo: punainen valo palaa virran ollessa paalld, punainen valo
vilkkuu onnistuneen parituksen aikana

(11) USB Type-C lataus: 5 V/1 A

(12) PAIR: lahettaa paritus-signaalin (kytketty LCD-naytt66n)

LCD-NAYTTO

(1) Valikko-painike: nayttaa valikkonayton

(2) Takaisin-painike: paluu toiminto

(3) Latausindikaattori: punainen valo palaa latauksen aikana, vihrea valo palaa
tayden latauksen jalkeen

(4) Kayttoindikaattori: sininen valo palaa laitteen kdynnistyessa

(5) Nuolipainikkeet: ohjaavat kameran kiertoa

(6) Vahvista-painike: OK. Vahvistaa toiminnon, pidad painettuna vapauttaaksesi
parituksen

(7) Mikrofoni: tallentaa danen

(8) Zoomaus: 2x suurennus tai pienennys

(9) Intercom: pida painettuna aanipuhelua varten

(10) Virtapainike: pitka painallus 3 sekuntia kdynnistad/sammuttaa laitteen,
lyhyt painallus sammuttaa nayton

(11) USB Type-C lataus: 5 V/1 A

(12) Kaiutin: toistaa dénen

(13) Reset-painike: palauttaa laitteen tehdasasetuksiin

ASETUS

Lataa Tuya Smart -sovellus (iOS ja Android). Etsi "Tuya Smart" App Storesta tai
Google Playsta tai skannaa QR-koodi ladataksesi sovelluksen.

Rekisterdidy ja kirjaudu sisdan ennen kiertdvan vahtimon asetusten
tekemista.

Lisataksesi laitteen sovellukseen, toimi seuraavasti:

1. Ota Bluetooth kayttéon puhelimessasi. Napauta "+" sovelluksen oikeassa
ylakulmassa lisataksesi laitteen (laite taytyy olla kytkettyna virtaldhteeseen,
jotta sen voi etsid). .

2. Napauta vasemmassa ylakulmassa "+" ja "Lisaa laite" > valitse: Alykamera
(WiFi) / Smart camera / Security camera (WiFi) > Seuraava > Sy6ta WiFi-ver-
kon nimi ja salasana (kdyta 2,4 GHz WiFi3, laite ei tue 5 GHz verkkoa) > Luo
QR-koodi WiFi-verkostasi.

3. Kayta kiertdvan vahtimon linssid skannataksesi WiFi-verkon QR-koodi. On-
nistuneen skannauksen jalkeen laite aloittaa yhteyden muodostamis-

en. Kun ilmoitus onnistuneesta lisdayksesta nakyy, valitse "Valmis", laite
rekisteroityy.



TARKEITA HUOMIOITA

1. Pida kamera noin 10-20 cm etaisyydelld QR-koodin skannauksessa.

2. Varmista, ettd WiFi-verkko on 2,4 GHz, koska kamera ei tue 5 GHz WiFia.

3. Jos haluat yhdistaa laitteen uuteen laitteeseen, taytyy ensin palauttaa
tehdasasetukset. Pida kameran reset-painiketta (5) painettuna, kunnes kuulet
aanimerkin ja punainen valo palaa jatkuvasti (palautuksen alkaminen). Kun
kuulet toisen danimerkin, laite on onnistuneesti palautettu. (Toista timan
jalkeen edelld kuvatut laiteparitusvaiheet).

PARITUS / KAMERAN JA NAYTON POISTO A
¢ N&yton ja kameran paritus -
1. Paina "=" -painiketta ja valitse A tai B. Os

2. Valitse paritettavan kameran malli 1-4.
3. Pida kameran parituspainiketta painettuna, kunnes kuulet danimerkin.
4. Paina OK aloittaaksesi parituksen.
5. Jos haluat parittaa useamman kameran, toista ylla olevat vaiheet.
* Monitorin/kameran irrottaminen
6. Paina "=" -painiketta ja valitse A tai B.
7. Valitse irrotettava kameramalli 1-4.
8. Paina OK katkaistaksesi parituksen.
- Voit lisatd 1-4 kameraa, mutta ndytt6 ndyttaa yhtdaikaisesti vain yhden
live-kuvan.
- Jos haluat saataa kameran asetuksia tai kayttaa sen toimintoja, valitse ensin
kyseinen kamera.
- Paina valikkopainiketta vaihtaaksesi kanavaa manuaalisesti tai valitse "round
robin" automaattiseen kameran vaihtoon.
VALIKON VAIHTOEHDOT
@) Adnenvoimakkuuden sagto
€©- Kirkkauden saato
& Ruoanmuistutin
@ Nukkumisaika
@ Kanavan naytto
£ Kehtolaulu
() Valon taajuus
& Asetukset
LCD- NAYTON TOIMINNOT
Aanenvoimakkuuden sdité — nuolilla ylds/alas saada laitteen danenvoimak-
kuutta.
Kirkkauden saaté — nuolilla ylés/alas saada laitteen kirkkautta.
Ruoanmuistutin — nuolilla ylés/alas aseta muistutuksen aika.
Kanavan naytt6 — voit vaihtaa kameraa manuaalisesti tai valita au-

tomaattisen kameran kierron.

Kehtolaulu — voit laittaa kehtolaulun paélle tai pois paalta.

Valon taajuus — voit valita taajuuden.

Asetukset — paina OK lisdasetuksiin siirtymiseksi.

LISAASETUKSET

Camera (Kamera) — kameran paritus / poisto.

Temp & Hum (Lampotila ja kosteus) — reaaliaikainen seuranta. Jos lampdtila
tai kosteus ylittda asetetut rajat, saat heti halytyksen.

SmartCare (Alykds hoito) — voit ottaa kdyttdon toimintoja, kuten itkun tunnis-
tuksen, liilkkeentunnistuksen ja halytysaanen voimakkuuden saadon.
Date/Time (Paivamaara/Aika) — aseta pdivamaara ja aika.

Camera info (Kameran tiedot) — ndyttaa kameran version tiedot.

Monitor (Ndyton tiedot) — ndyttda LCD-ndyton version tiedot.

Languages (Kielet) — voit vaihtaa kielen.

Setting (Asetukset) — voit ottaa kayttoon halytykset laitteen yhteyden kat-
keamisesta, alhaisesta akun tasosta tai nayton lepotilasta.

SOVELLUKSEN TOIMINNOT

Rotating camera (Kiertava kamera) — sddda kameran katselukulmaa. Kuvaa voi
katsella pystysuunnassa tai vaakasuunnassa.

Motion detection (Liikkeentunnistus) — aseta halytys liikkeen tunnistamisesta.
Temperature and humidity detection (Ldmpétila- ja kosteusmittaus) — laite
halyttaa, jos arvot ylittavat asetetun rajan ja lahettaa ilmoituksen puhelimeesi.
Lullaby (Kehtolaulu) — voit laittaa kehtolaulun p&élle/pois ja toistaa valitun
ddnen toistuvasti.

Device volume (Adnenvoimakkuus) — saada laitteen danenvoimakkuutta.
Night Mode (Y6tila) — kytke yotila paalle/pois tai automaattinen yoéllinen
nakyvyys.

Privacy mode (Yksityisyystila) — laita laite lepotilaan tai kdynnista uudelleen.
Photo album (Valokuva-albumi) — selaa tallennettuja kuvia ja videoita.
Playback (Toisto) — 24 h jatkuva tallennus ja suuri TF-muistikortin tuki, voit
katsella kortin sisaltod.

Message (Viestit) — selaa halytysviesteja ja kuvia.

LAITTEEN ASENNUS

1. Aseta kamera tasaiselle pinnalle.

2. Kiinnitd kamera seindlle mukana tulevalla kiinnikkeella.
TUOTTEENTIEDOT = B
Tuotenimi: KIERRETTAVA SAHKOINEN VAHTI. KAMERA 2in1. NALLE / JANIS
Malli: MW614499 / MW61500

Viri: Ruskea / Vaaleanpunainen

Kameran tarkkuus: 1920x1080 HD



Muisti: TF-kortti, max. 128 Gt

Katselukulma: 1

Jannite: DC 5V 1A

Materiaali: ABS

Paino: 457 g

Mitat: Kamera 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

VAROITUKSET!

o Ald kayta tuotetta korkeassa lampotilassa tai kosteassa ymparistdssa.
Pida tuote poissa vedestd.

avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.

o Ala k|edOJohd|nta tiukasti (vaara johdon katkeam|sesta) Al3 kdytd, jos johto
tai eriste on vahingoittunut. Vaurioituneena tuote ei sovellu kdytton. Ala
leikkaa, pidenna tai lyhenna johtoa.

e Kayta vdhintdan 1A USB-laturia tuotteen liittamiseen.

® Jos laitetta ei saa lisattya verkkoon, varmista ettd WiFi on 2,4 GHz.

® Tarkista WiFi-salasana.

® Varmista, ettd puhelimen Bluetooth on p&alla (Bluetooth-verkko).

[NO] Roterende elektronisk babyvakt. Kamera 2-i-1
KAMERA
(1) Lysfgler: registrerer omgivelseslys og styrer pa/av av infrargdt lys
(2) Kamera: hgyopplgselig kamera
(3) Mikrofon: mikrofon fanger lyd
(4) Infrargdt lys: fylllys for nattsyn
(5) Reset-knapp (R): tilbakestiller enheten
(6) TF-kortspor: stgtter lagring pa TF-kort (maks. 128 GB)
(7) Tilkoblingsknapp: apner app for interkomfunksjon
(8) Hgyttaler: spiller av lyd
(9) Temperaturfgler: leser omg|ve|sestemperatur og fuktighet
(10) Kontrollampe: r(adt lys lyser nar strgm er pa,
og rgdt lys blinker nar paring lykkes
(11) Type C-lading: 5 V/1 A
(12) PAIR: sender paringssignal (koblet til LCD-skjerm)
LCD-SKJERM
(1) Menyknapp: viser menyskjerm
(2) Tilbakeknapp: tilbakefunksjon
(3) Ladeindikator: rgdt lys lyser under lading;
gront lys ved fulladet
(4) Driftsindikator: blatt lys lyser kontinuerlig etter oppstart
(5) Pilknapper: styrer kamerarotasjon
(6) Bekreftelsesknapp: OK. Bekreft funksjon, trykk og hold for & frigjgre

kobling

(7) Mikrofon: mikrofon fanger lyd

(8) Zoom inn/ut: 2x zoom inn eller ut

(9) Interkom: trykk og hold for talekommunikasjon

(10) Pa/av-knapp: hold inne i 3 sekunder for pa/av, kort trykk slar av skjerm
(11) Type C-lading: 5V/1 A

(12) Hgyttaler: spiller av lyd

(13) Reset-knapp: tilbakestiller enheten

OPPSETT

Last ned Tuya Smart app (iOS og Android). Sgk etter «Tuya Smart» i App Store
eller Google Play, eller skann QR-kode for & laste ned appen.

Fgr du setter opp den roterende babyvakten, registrer en konto og logg inn.
For a legge til enheten i appen, fglg disse trinnene:

1. SIa pa Bluetooth pa telefonen. Trykk «+» gverst til hgyre i appen for a legge
til enhet (enheten ma veere tilkoblet strgm for a kunne sgkes etter).

2. Trykk «+» gverst til venstre, velg «Legg til enhet» > velg: Smart kamera
(WIiFi)/ Security camera (WiFi) > Trykk Neste > Skriv inn WiFi-navn og passord
(bruk WiFi 2,4 GHz, enheten stgtter ikke 5 GHz) > generer QR-kode for ditt
WiFi-nettverk.

3. Bruk kameraet pa babyvakten til & skanne WiFi-QR-koden. Etter vellykket
skanning starter enheten tilkobling. Nar meldingen om vellykket tillegg vises,
trykk «Fullfgr» for a fullfgre registreringen.

VIKTIGE PUNKTER

1. Hold en avstand pa ca. 10-20 cm fra kameraet nar du skanner QR-koden.
2. Sgrg for at WiFi-nettverket er 2,4 GHz, kameraet stgtter ikke 5 GHz.

3. For a pare enheten med nytt utstyr ma du fgrst tilbakestille den. Trykk

og hold reset-knappen (5) pa kameraet til du hgrer et lydsignal, og det rgde
lyset lyser konstant (tilbakestillingsgyeblikk), fortsett & holde til du hgrer
stemmeveiledning, da er enheten tilbakestilt. (For a pare med nytt utstyr, fglg
de ovennevnte trinnene).

PARING/FJERNING AV KAMERA OG SKJERM

e Paring av skjerm og kamera

1. Trykk pa "=" knappen og velg A og B. A
2. Velg modell fra 1 til 4 du vil pare. © B
3. Hold inne paringsknappen pa kameraet til du hgrer lydsignal. =

4. Trykk OK for a starte paring.

5. For & pare flere kameraer, gjenta trinnene ovenfor.

* Koble fra monitor/kamera

6. Trykk pa "=" knappen og velg A og B.

7. Velg modell fra 1 til 4 du vil koble fra.



8. Trykk OK for a fjerne koblingen.
- Du kan legge til 1 til 4 kameraer, men skjermen viser kun ett live bilde av
gangen.
- For & endre innstillinger eller funksjoner pa et kamera, ma du fgrst velge det.
- Trykk menyknappen for @ manuelt bytte kanal eller velg «round robin» for
automatisk veksling.
MENYVALG
@) Volumkontroll
- Lysstyrkekontroll
Matingsalarm
Sgvntid
Kanalskjerm
Vuggesang
@) Lyskildefrekvens
& Innstillinger
LCD-SKJERMFUNKSJONER
Volumkontroll — bruk pil opp/ned for a justere volum.
Lysstyrkekontroll — bruk pil opp/ned for & justere lysstyrke.
Matingsalarm — bruk pil opp/ned for & stille inn paminnelse.
Kanalskjerm — bytt kamera manuelt eller velg automatisk rotering.
Vuggesang — sla pa eller av vuggesang.
Lyskildefrekvens — velg frekvens.
Innstillinger — trykk OK for & dpne flere innstillinger.
TILLEGGSVINNSTILLINGER
Kamera — paring/fijerning av kameraer.
Temp & Fuktighet — sanntidsovervakning. Far varsel hvis grenser overskrides.
SmartCare — aktiver funksjoner som grate- og bevegelsesdeteksjon, alarm-
volum.
Dato/Tid — still inn dato og tid.
Kamerainformasjon — viser kameraversjon.
Monitor — viser LCD-skjermversjon.
Sprak — endre sprak.
Innstillinger — aktiver varsler for frakobling, lavt batteri, skjermsparing.
APP-FUNKSJONER
Roterende kamera — juster overvakningsvinkel, vertikal eller horisontal
visning.
Bevegelsesdeteksjon — aktiver alarm ved bevegelse.
@ Temperatur- og fuktighetsdeteksjon — varsler ved uvanlige verdier.

AR Q-

Vuggesang — sla av/pa og sett loop-avspilling.
Volumkontroll — juster volum.

Nattmodus — aktiver/deaktiver nattvisjon eller auto.

Personvernmodus — sett enheten i hvilemodus og vekke den.
Fotoalbum — se lagrede bilder og videoer.

Avspilling — stgtte for 24 timers kontinuerlig opptak og TF-kort med stor
kapasitet.

Meldinger — se alarmmeldinger og bilder.

MONTERING AV ENHET

1. Plasser kamera pa flat overflate.

2. Fest kamera til vegg med medfglgende feste.
PRODUKTPARAMETERE

Produktnavn: ROTERENDE ELEKTRONISK BABYVAKT. KAMERA 2-i-1. BJBRN /
KANIN

Symbol: MW614499 / MW61500

Farge: Brun / Rosa

Kameropplgsning: 1920x1080 HD

Lagring: TF-kort, maks. 128G

Synsvinkel: 110°

Spenning: DC5V 1A

Materiale: ABS

Vekt: 457 g

Mal: Kamera 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

MERK!

® |kke bruk produktet i miljg med hgy temperatur eller hgy fuktighet.

® Hold produktet unna vann.

o |kke demonter, reparer eller modifiser produktet selv.

o |kke stram kabelen tett (fare for brudd). Ikke bruk ved synlige skader pa ka-
bel eller isolasjon. Produktet er ikke egnet til bruk ved kabelskade. Ikke klipp,
forleng eller forkort kabelen.

o Bruk USB-lader med minst 1A for tilkobling.

® Hvis enheten ikke kobles til nettverk, sjekk at WiFi er 2,4 GHz.

® Sjekk at WiFi-passord er korrekt.

o Sgrg for at Bluetooth pa telefonen er aktivert (Bluetooth-nettverk).

[CZ] OTACIVA ELEKTRONICKA CHUVA. KAMERA 2v1

KAMERA

(1) Svételny senzor: identifikuje jas okoli, ovlada zapnuti/vypnuti infrager-
veného svétla

(2) Kamera: kamera s vysokym rozlisenim

(3) Mikrofon: mikrofon zachycuje zvuk

(4) Infralervené svétlo: svétlo pro noéni vidéni @
(5) Tla¢itko resetovéni (R): resetuje zafizeni



) Slot pro TF kartu: podporuje ukladani na TF karty (max. 128 GB)
) Tlacitko pFipojeni: vyvolejte aplikaci pro funkci interkomu

) Reproduktor: prehrava zvuk

(9) Senzor teploty: méfi teplotu a vlhkost okoli

(10) Kontrolka: Cervené svétlo sviti pfi zapnuti napdjeni,

a Cervené svétlo blika pfi uspéSném spdarovani

(11) Nabijeni typu C: 5 V/1 A

(12) PAIR: vysila signal parovani (pfipojeno k LCD displeji)

LCD DISPLEJ

(1) Tlacitko menu: zobrazuje menu

(2) Tlacitko zpét: funkce navratu

(3) Indikdtor nabijeni: cervené svétlo sviti béhem nabijenti;

po Uplném nabiti zelené svétlo

(4) Indikator provozu: modré svétlo sviti po spusténi

(5) Sipky: ovladaji smér otaceni kamery

(6) Potvrzovaci tlacitko: OK. Potvrzeni funkce, podrZenim zrusi sparovani

(7) Mikrofon: mikrofon zachycuje zvuk

(8) Piblizeni/oddaleni: zvétseni nebo zmenseni 2x

(9) Interkom: podrzte pro hlasovy interkom

(10) Tlaéitko zapnuti: dlouhym stiskem 3 sekundy zapnuti/vypnuti, kratkym
stiskem vypnuti displeje

(11) Nabijeni typu C: 5 V/1 A

(12) Reproduktor: pfehrava zvuk

(13) Tlacitko resetovani: resetuje zafizeni

NASTAVENI

Stdhnéte aplikaci Tuya Smart (iOS a Android). Vyhledejte ,Tuya Smart” v App
Store nebo Google Play, nebo naskenujte QR kéd ke stazeni aplikace.

Pfed nastavenim otacivé elektronické chivy si zaregistrujte Ucet a pfihlaste se.
Pro pfidéni zafizeni v aplikaci postupujte podle téchto kroku:

1. Zapnéte Bluetooth v telefonu. Kliknéte na ,+“ v pravém hornim rohu
aplikace pro pridani zafizeni (zafizeni musi byt pfipojeno k napajeni, aby bylo
mozné ho vyhledat).

2.V levém hornim rohu kliknéte na ,+“ a , Pfidat zafizeni” > vyberte: Inteli-
gentni kamera (WiFi) / Smart camera / Security camera (WiFi) > kliknéte Dal3i
> zadejte nazev a heslo WiFi (pouZzijte WiFi 2,4 GHz, zafizeni nepodporuje WiFi
5 GHz) > vygenerujte QR kod vasi WiFi sité.

3. PouZijte objektiv otaivé chlivy k naskenovani QR kédu vasi WiFi sité. Po
Q Usp&Sném naskenovani zacne zafizeni pr|p010van| Po zobrazeni zpravy

G
(7
(8

o uspésném pridani kliknéte na ,,Dokoncit”, registrace zafizeni bude
ukoncena.

DULEZITE INFORMACE
1. Pfi skenovéni QR kédu udrzujte kameru ve vzdalenosti cca 10-20 cm.
2. Ujistéte se, Ze WiFi je 2,4 GHz, protoZe kamera nepodporuje WiFi 5 GHz.
3. Pokud chcete sparovat zafizeni s novym pfistrojem, musite jej nejprve re-
setovat. Podrzte tlacitko resetovani (5) na kamere, dokud neuslysite zvukovy
signal a ¢ervené svétlo bude svitit nepFetriité (probiha’ reset zafizeni), aZ zno-
vu usly5|te hlasovou zpravu, zafizeni bylo Uspésné resetovano. (Pro sparovani
s novym pfistrojem provedte vySe uvedené kroky).
PAROVANI / ODEBRANI KAMERY A DISPLEJE
e Parovani displeje a kamery S A
1. Stisknéte tlacitko "=" a vyberte A a B.
2. Vyberte model od 1 do 4, ktery chcete sparovat.
3. Podrite tlaitko parovani kamery, dokud neusly3ite zvukovy signal.
4. Stisknéte OK pro zahajeni parovani.
5. Pokud chcete spérovat vice kamer, opakujte vyse uvedené kroky.
* Odpojeni monitoru/kamery
6. Stisknéte tlacitko "="a vyberte A a B.
7. Vyberte model od 1 do 4, ktery chcete odpojit.
8. Kliknéte na OK pro rozpojeni sparovani.
- MUZete pfidat 1 aZ 4 kamery, na displeji je mozné zobrazit pouze jeden Zivy
obraz.
- Pro nastaveni parametrd nebo aktivaci funkci jedné z kamer ji musite
nejprve vybrat.
- Stisknéte tlacitko menu pro ruéni pfepinani kanalu nebo vyberte moznost
,round robin“ pro automatické prepinani kamer.
MOZNOSTI MENU

o) Ovladani hlasitosti

©- Ovladani jasu

& Budik na krmeni

@ Doba spanku

@ Zobrazeni kanalu

£ Ukolébavka

() Frekvence zdroje svétla

& Nastaveni
FUNKCE LCD DISPLEJE
Ovladéni hlasitosti — Sipkami nahoru/doll nastavujete hlasitost zafizeni.
Ovladéni jasu — Sipkami nahoru/dold nastavujete jas displeje.
Budik na krmeni — Sipkami nahoru/doll nastavujete ¢as pfipomenuti.
Zobrazeni kanalu — mdzZete ruc¢né pfepinat kameru na displeji nebo
zvolit automatické otaceni kamery.



Ukolébavka — moznost zapnuﬁ ukolébavky.
Frekvence zdroje svétla — moznost vybéru frekvence.
Nastaveni — stisknéte OK pro vstup do rozsifenych nastaveni.
ROZSIRENA NASTAVENI
Camera (Kamera) — parovani/odebréani kamer.
Temp & Hum (Teplota a vlihkost) — sledovéni v redlném ¢ase. Pokud teplota
nebo vlhkost prekroci nastavené hodnoty, obdrzite okamzité upozornéni.
SmartCare (Chytra péce) — moznost zapnuti funkci jako detekce place, pohybu
a nastaveni hlasitosti alarmu.
Date/Time (Datum/&as) — nastaveni data a asu.
Camera info (Informace o kamere) — zobrazeni verze kamery.
Monitor (Displej) — zobrazeni verze LCD displeje.
Languages (Jazyky) — moznost zmény jazyka.
Setting (Nastaveni) — moznost zapnout alarm pfi odpojeni zafizeni, nizké
urovni baterie nebo uspani displeje.
FUNKCE V APLIKACI
Rotating camera (otaciva kamera) — moznost nastaveni Ghlu sledovéni. Obraz
kamery muaze byt zobrazen na vysku nebo na sitku.
Motion detection (detekce pohybu) — mozZnost nastaveni alarmu pfi zjisténi
pohybu.
Temperature and humidity detection (detekce teploty a vlhkosti) — moZnost
detekce teploty a vlhkosti, pfi prekroceni nastavenych hodnot odesle zafizeni
oznameni do telefonu.
Lullaby (ukolébavka) — moZnost zapnuti/vypnuti a nastaveni smy&kového
prehravani vybrané ukolébavky.
Device volume (nastaveni hIa5|tost|) - moznost zmény hIa5|tost| zarlzem
nocniho vidéni.
Privacy mode (rezim soukromi) — mozZnost uspani a opétovného spusténi.
Photo album (fotoalbum) — mozZnost prohlizeni uloZenych fotografii a videi.
PIayback - podpora nepfretrzitého 24hodinového nahravani, podpora velkokapac-
itni externi TF paméti. MoZnost prohlizeni obsahu na pametove karté.
Message (zpravy) — moznost prohlizeni alarmovych zprav a fotografii.
MONTAZ ZARIZENi
1. Nainstalujte kameru na rovny povrch.
2. Pfipevnéte kameru na sténu pomoci pfiloZzeného montazniho drzaku.
PARAMETRY PRODUKTU
Nézev produktu: OTACIVA ELEKTRONICKA CHOVA. KAMERA 2v1.
OURSON / KRALIK
Symbol: MW614499 / MW61500

Barva produktu: Hnéda / Ruzova

Rozliseni kamery: 1920x1080 HD

Pamét: TF karta, max. 128 GB

Uhel zabéru: 110°

Napéti: DC5V 1A

Material: ABS

Hmotnost: 457 g

Rozméry: Kamera 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

UPOZORNENI!

® NepouZivejte vyrobek v prostfedi s vysokou teplotou nebo vysokou vihkost.
e Drzte vyrobek mimo dosah vody.

® Nevypdrujte, neopravujte ani neupravujte vyrobek sami.

® Nepotacejte kabel pfilis tésné (riziko pferuseni kabelu). NepouZivejte,
pokud je kabel nebo izolace poskozena. V pfipadé poskozeni kabelu nebo
izolace vyrobek neni vhodny k pouziti. Nekratte, nezkracujte ani nezkracujte
kabel.

o K pfipojeni vyrobku pouZzivejte USB nabijecku s minimalnim vykonem 1 A.
® Pokud se nepodafi pFidat zafizeni do sité, ujistéte se, Ze WiFi sit je 2,4 GHz.
® Zkontrolujte spravnost hesla k WiFi.

o Ujistéte se, Ze Bluetooth v telefonu je zapnuty (sit Bluetooth).

[SK] OTOCNA ELEKTRONICKA CHUVICKA. KAMERA 2v1

KAMERA

(1) Svetelny senzor: identifikuje jasnost okolia a ovladda zapnutie/vypnutie
infracerveného svetla

(2) Kamera: vysoké rozlisenie kamery

(3) Mikrofén: mikrofén zachytava zvuk

(4) Infratervené svetlo: osvetluje no¢né videnie

(5) Tla¢idlo resetovania (R): resetuje zariadenie

(6) Slot pre TF kartu: podporuje ukladanie TF kariet (max. 128 GB)

(7) Tlacidlo spojenia: vyvola aplikaciu pre funkciu interkomu

(8) Reproduktor: prehrava zvuk

(9) Senzor teploty: meria teplotu a vlhkost okolia

(10) Kontrolka: ¢ervené svetlo svieti, ked'je zariadenie zapnuté,

a Cervené svetlo blikd pri tspeSnom parovani

(11) Nabijanie typ C: 5 V/1 A

(12) PAIR: vysiela signal parovania (pripojeny k LCD displeju)

LCD DISPLEJ

(1) Tla¢idlo menu: zobrazi menu

(2) Tla¢idlo spat: funkcia ndvratu e
(3) Indikdtor nabijania: Cervené svetlo svieti pocas nabijania;



plné nabitie - zelené svetlo
(4) Indikator prevadzky: modré svetlo svieti po zapnuti
(5) Sipky: ovladaju smer otacania kamery
(6) Tlacidlo potvrdenia: OK. Potvrdzuje funkciu, podrZzanim uvolni parovanie
(7) Mikrofdn: zachytava zvuk
(8) Priblizenie/oddialenie: 2x zvd¢senie alebo zmensenie
(9) Interkom: podrzanim aktivuje hlasovy interkom
(10) Tlacidlo zapnutia: dIhé stlacenie 3 sekundy zapne/vypne, kratke stlaenie
vypne obrazovku
(11) Nabijanie typ C: 5V/1 A
(12) Reproduktor: prehrava zvuk
(13) Tlacidlo resetovania: resetuje zariadenie
NASTAVENIE
Stiahnite aplikaciu Tuya Smart (i0OS a Android). Vyhladajte ,Tuya Smart“ v App
Store alebo Google Play alebo naskenujte QR kod pre stiahnutie aplikdcie.
Pred nastavenim otocnej elektronickej chavicky si zaregistrujte Ucet a
prihlaste sa.
Na pridanie zariadenia v aplikacii postupujte nasledovne:
1. Zapnite Bluetooth v teleféne. Kliknite na ,+“ v pravom hornom rohu aplika-
cie na pridanie zariadenia (zariadenie musi byt pripojené k napajaniu, aby sa
dalo vyhladat).
2.V favom hornom rohu kliknite na ,,+“ a ,Pridat zariadenie” > vyberte: Inteli-
gentnd kamera (WiFi)/ Smart camera/ Securlty camera (WiFi) > Kliknite Dalej
> zadajte nazov a heslo WiFi (pouZite WiFi 2,4 GHz, zariadenie nepodporuje
WiFi 5 GHz) > vygenerujte QR kod vasej WiFi siete.
3. PouZite objektiv otocnej chlivicky na naskenovanie QR kédu vasej WiFi
siete. Po Uspesnom naskenovani zariadenie zacne spdjanie. Ked' sa zobrazi
sprava o Uspesnom pridani, kliknite na ,Dokon¢it”, registracia zariadenia je
ukonéena.
DOLEZITE VECI
1. Podas skenovania QR kdédu udrZiavajte vzdialenost priblizne 10-20 cm od
kamery.
2. Uistite sa, Zze WiFi siet’je 2,4 GHz, kamera nepodporuje WiFi 5 GHz.
3. Ak chcete zariadenie sparovat s novym zariadenim, musite ho najprv re-
setovat. Podrite tlatidlo resetovania (5) na kamere, kym nepotujete zvukovy
signal a Cervené svetlo svieti stale (resetovame zar|aden|a), az kym nepocu-
jete hlasovu spravu, &im je zariadenie uspeSne resetované. (Postupuijte podla
vyssie uvedenych krokov pre sparovanie s novym zariadenim).
PAROVANIE/ODPOJENIE KAMERY A DISPLEJA
* Parovanie displeja a kamery

1. Stlacte tlacidlo "=" a vyberte A a B. & A
2. Vyberte model od 1 do 4, ktory chcete sparovat. @B
3. Podrzte tlacidlo parovania kamery, kym nepocujete zvukovy signal. -
4. Stlacte OK pre zacatie parovania.
5. Ak chcete sparovat viac kamier, zopakujte kroky vyssie.
« Odpojenie monitora/kamery
6. Stlacte tlacidlo "=" a vyberte A a B.
7. Vyberte model od 1 do 4, ktory chcete odpojit.
8. Kliknite OK na odpojenie.
- Mézete pridat od 1 do 4 kamier, na monitore sa zobrazuje vidy iba jeden
zivy obraz.
- Ak chcete nastavit parametre alebo funkcie kamery, najprv ju vyberte.
- Stlacte tladidlo menu pre manudlne prepinanie kandlov alebo vyberte
,round robin“ pre automatické prepinanie kamier.
MOZNOSTI MENU
) Ovladanie hlasitosti
{©- Ovladanie jasu
6 Budik na kimenie
@ Cas spanku
@ Zobrazenie kandla
£ Ukludnujdca melddia
) Frekvencia zdroja svetla
& Nastavenia
FUNKCIE LCD DISPLEJA
Ovladanie hlasitosti — $ipkami hore/dole nastavte hlasitost.
Ovladanie jasu — ipkami hore/dole nastavte jas.
Budik na kimenie — Sipkami hore/dole nastavte ¢as pripomienky.
Zobrazenie kandla — manualne prepinanie kamier alebo automatické otacanie.
Ukludriujica melédia — moznost zapnut’ ukludfiujlicu melddiu.
Frekvencia zdroja svetla — moznost nastavit frekvenciu.
Nastavenia — stlacte OK pre vstup do dalsich nastaveni.
DODATOCNE NASTAVENIA
Camera (Kamera) — parovanie/odstranenie kamier.
Temp & Hum (Teplota a vlhkost) — sledovanie v redlnom ¢ase. Ak teplota
alebo vlhkost prekro¢i nastavené hodnoty, dostanete okamZité upozornenie.
SmartCare (Inteligentna starostlivost) — moZnost zapnut detekciu plaéu,
pohybu a nastavenie hlasitosti alarmu.
Date/Time (Datum/&as) — nastavenie datumu a ¢asu.
Camera info (Informéacie o kamere) — zobrazuje verziu kamery.
Monitor (Displej) — zobrazuje verziu LCD displeja.



Languages (Jazyky) — moZnost zmenit jazyk.
Setting (Nastavema) — moznost zapnut alarm pri odpojeni, nizkej batérii alebo
uspavani displeja.
FUNKCIE V APLIKACII
Rotating camera (Otoéna kamera) — moznost nastavit uhol sledovania, obraz
vertikalne alebo horizontélne.
Motion detection (Detekcia pohybu) — nastavenie alarmu pri zisteni pohybu.
Temperature and humidity detection (Detekcia teploty a vihkosti) — upo-
zornenie pri prekroceni limitov.
Lullaby (Ukfudriujuca melédia) — zapnutie/vypnutie, nastavenie opakovania
melddie.
Device volume (Hlasitost zariadenia) — nastavenie hlasitosti.
Night Mode (No¢né videnie) — zapnutie/vypnutie alebo automatické
prepinanie no¢ného rezimu.
Privacy mode (Rezim sukromia) — uspdvanie a restart zariadenia.
Photo album (Fotoalbum) — prehliadanie uloZenych fotiek a videi.
Playback — podpora 24-hodinového nahravania a velkej TF pamate, prezeranie
obsahu.
Message (Spravy) — prehliadanie upozorneni a fotiek.
MONTAZ ZARIADENIA
1. Nainstalujte kameru na rovny povrch.
2. Pripojte kameru na stenu pomocou priloZzeného drziaka.
PARAMETRE PRODUKTU L B
;\lézov produktu: OTOCNA ELEKTRONICKA CHUVICKA. KAMERA 2v1. MEDVED
ZAJAC
Symbol: MW614499 / MW61500
Farba produktu: Hneda / RuZova
Rozlisenie kamery: 1920x1080 HD
Pamat: TF karta, max. 128 GB
Uhol zéberu: 110°
Napatie: DC5V 1A
Materidl: ABS
Hmotnost: 457 g
Rozmery: Kamera 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm
UPOZORNENIE!
® Nepouzivajte produkt v prostredi s vysokou teplotou alebo vysokou
vihkostou.
® Uchovavajte produkt mimo dosahu vody.
o Neotvarajte, neopravujte ani neupravujte produkt sami.
o Nezvinajte kabel tesne (riziko poskodenia). Nepouzivajte, ak je

kébel alebo izoldcia poSkodend. V pripade poSkodenia produkt nepouZivajte.
Nekratte, nepred|Zujte ani neupravujte kabel.

® Na pripojenie pouzivajte USB nabijacku minimalne 1A.

® Ak sa zariadenie nepodari pridat do siete, overte, ¢i je WiFi siet 2,4 GHz.
® Skontrolujte spravnost hesla WiFi.

® Uistite sa, Ze Bluetooth v teleféne je zapnuty (Bluetooth siet).

[HU] FORGO ELEKTRONIKUS BABAKAMERA. 2 az 1-ben KAMERA
KAMERA

(1) Fényérzékels: felismeri a kérnyezeti fényt, vezérli az infravorés fény ki-/
bekapcsolasat

(2) Kamera: nagy felbontasu kamera

(3) Mikrofon: hangot rogzit

(4) Infravoros fény: éjjellatd kiegészits fény

(5) Reset gomb (R): eszkéz djrainditasa

(6) TF kartya nyilas: TF kdrtyak taroldsat tdmogatja (max. 128 GB)

(7) Kapcsolat gomb: hivja az alkalmazast intercom funkciéhoz

(8) Hangszoro: hang lejatszésa

(9) H6mérsékletérzékels: a kornyezeti h6mérséklet és paratartalom mérésére
(10) Kontroll lampa: piros fény vilagit, ha dram alatt van, villog, ha a parositas
sikeres

(11) C tipusu toltés: 5V/1 A

(12) PAIR: parositasi jel tovabbitasa (LCD képerny6hoz csatlakoztatva)

LCD KIJELZO

(1) Ment gomb: meni képernyé megjelenitése

(2) Vissza gomb: visszalépési funkcid

(3) Toltés jelzé: toltés kozben folyamatos piros fény; teljes toltésnél zold fény
(4) MUikodés jelz: bekapcsolds utan folyamatos kek fény

(5) Nyil gombok: a kamera forgasi irdnyanak vezérlése

(6) Megerdsités gomb: OK. Funkcié megerdsitése, hosszan nyomva tartva
parositas feloldasa

(7) Mikrofon: hang rogzitése

(8) Nagyitas/kicsinyités: 2x nagyitas vagy kicsinyités

(9) Intercom: nyomva tartva hangos intercom funkcio

(10) Bekapcsold gomb: 3 masodperces hosszd nyomas — bekapcsolds/kikapc-
solas, rovid nyomas — kijelz6 kikapcsolasa

(11) C tipusu toltés: 5 V/1 A

(12) Hangszord: hang lejatszasa

(13) Reset gomb: eszkdz Ujrainditasa
BEALLITAS e

Toltsd le a Tuya Smart alkalmazast (iOS és Android). Keresd a ,Tuya




Smart”-ot az App Store-ban vagy Google Play-ben, vagy olvasd be a QR-kédot
az alkalmazas letoltéséhez.

Forgd elektronikus babakamera beallitasa el6tt regisztralj és jelentkezz be.
Eszkoz hozzaadasahoz az alkalmazasban kévesd az alabbl |épéseket:

1. Kapcsold be a telefon Bluetooth-jat. Kattints a ,+” jelre az alkalmazas jobb
fels6 sarkaban az eszk6z hozzaadasahoz (az eszkéznek aramforrashoz kell
csatlakoznia a kereséshez).

2. Bal felsé sarokban kattints a ,,+” és ,,Eszk6z hozzaadasa” > vélaszd az Intelli-
gens kamera (WiFi) / Smart camera / Security camera (WiFi) opcidt > Tovdbb
> Ird be a WiFi nevét és jelszavat (csak 2,4 GHz tamogatott, 5 GHz nem) >
generalj WiFi QR-kddot.

3. Hasznald a forgd elektronikus babakamera lencséjét a WiFi QR-kod
beolvasasahoz. Sikeres beolvasas utdn az eszkoz csatlakozni kezd. Ha a sikeres
hozzdadas lizenet megjelenik, kattints a , Befejezés”-re, az eszkoz regisztracio-
ja lezérult.

FONTOS TUDNIVALOK

1. QR-kéd beolvasasakor tarts kb. 10-20 cm tavolsagot a kameratdl.

2. Gy6z6dj meg réla, hogy a WiFi 2,4 GHz-es halézat, mert a kamera nem
tamogatja az 5 GHz-et.

3. Ha az eszkozt Uj készulékkel akarod parositani, el6szor reseteld. Nyomd
meg és tartsd nyomva a reset gombot (5) a kameran, amig hangjelzést nem
hallasz, és a piros fény folyamatosan vildgit (ez az Gjrainditas ideje), majd

a hangjelzés ismételt hallatan az eszkoz sikeresen resetel6dott. (Uj eszkoz
parositasahoz ismételd meg a fent leirt Iépéseket).

PAROSITAS / KAMERA ES KIJELZO LECSATLAKOZTATASA

o Kijelzé és kamera parositdsa A
1. Nyomd meg a ,,="” gombot, vélaszd A vagy B. of:}
2. Valaszd ki a parositani kivant modellt 1-4 kozott. -

3. Tartsd lenyomva a kamera parositasi gombjat, amig hangjelzést nem
hallasz.

4. Nyomd meg az OK gombot a pérositas elinditdsahoz.

5. Tobb kamera pérositasahoz ismételd meg a fenti |épéseket.

* Monitor/kamera levalasztasa

6. Nyomd meg a ,=” gombot, valaszd A vagy B.

7. Valaszd ki a levalasztani kivant modellt 1-4 kozott.

8. Nyomd meg az OK gombot a levalasztds megerdsitéséhez.

- 1-4 kamera adhatd hozza, a monitor képerny6n azonban egyszerre csak egy

él6 kép jelenithet6 meg
- Kamera beallitasahoz vagy funkcidinak bekapcsoldsahoz elGszor
valaszd ki a kamerat

- Nyomd meg a meni gombot a csatornavaltashoz kézzel, vagy valaszd a
'round robin’ opciét az automatikus valtashoz.
MENU OPCIOK
@) Hangerd szabalyozas
Fényerd szabdlyozas
Etetési ébresztd
Alvésidé
Csatornakijelzés
Bolcsédal
() Fényforras frekvencia
& Bedllitasok
LCD KIJELZO FUNKCIOK
Hanger6 szabalyozas - felfelé/lefelé nyilakkal allitsd a hangerét.
Fényer6 szabalyozas - felfelé/lefelé nyilakkal allitsd a fényerét.
Etetési ébresztd - felfelé/lefelé nyilakkal &llitsd be az emlékeztet6t.
Csatornakijelzés - valthatsz kézzel a kamerdk kozott, vagy automatikus for-
gatast valaszthatsz.
Bolcsédal - bolcs6dal bekapcsoldsi lehetbség.
Fényforras frekvencia - frekvencia valasztas lehet8sége.
Beallitasok - OK gombbal Iépj be a tovabbi beéllitasokba.
TOVABBI BEALLITASOK
Camera (Kamera) - kamerak parositdsa/eltavolitasa.
Temp & Hum (H6mérséklet és paratartalom) - valés ideji megfigyelés. Ha a
hémérséklet vagy paratartalom tullépi a beallitott értéket, azonnali értesités
érkezik.
SmartCare (Intelligens gondozas) - funkcidk bekapcsolasa: siras, mozgas
érzékelés, riaszt6 hangerd beallitasa.
Date/Time (Datum/1d8) - datum és id6 bedllitasa.
Camera info (Kamera informacidk) - kamera verziéjanak megjelenitése.
Monitor (Kijelz8) - LCD verzidjanak megjelenitése.
Languages (Nyelvek) - nyelvvalasztas.
Setting (Beallitasok) - riasztds beallitdsa levalasztas, alacsony akkumulator,
képerny6 alvo allapot esetén.
ALKALMAZAS FUNKCIOI
Rotating camera (Forgathato kamera) - megfigyelési szog éllitasa. A kamera
képe allo vagy fekvé helyzetben jelenithetd meg.
Motion detection (Mozgasérzékelés) - mozgas esetén riasztas bedllitasa.
Temperature and humidity detection (H6mérséklet és paratarta- e

hlcleluze;

lom érzékelés) - a bedllitott tartomany tullépése esetén értesités a
telefonra.



Lullaby (Bélcsédal) - be-/kikapcsolds, ismétl6dé lejatszas bedllitasa.
Device volume (Eszkéz hangerd) - hangeré szabalyozas.

Night Mode (Ejjellaté mdd) - be-/kikapcsolas vagy automatikus valtas.
Privacy mode (Privat mdd) - alvé allapot, Gjrainditas.

Photo album (Fényképalbum) - mentett képek és videdk megtekintése.
Playback - 24 6ras folyamatos felvétel, nagy kapacitdsi TF memdoria
tdmogatas, videdk megtekintése a memoriakartyan.

Message (Uzenetek) - riasztasi és képi lizenetek megtekintése.

ESZKOZ FELSZERELESE

1. Helyezd a kamerat sik fellletre.

2. Rogzitsd a kamerat a falra a mellékelt tartéval.

TERMEK PARAMETEREI

Termék neve: )
FORGO ELEKTRONIKUS BABAKAMERA. 2 az 1-ben KAMERA. MEDVE / NYUL
Tipus: MW614499 / MW61500

Termék szine: Barna / Rdzsaszin

Kamera felbontas: 1920x1080 HD

Memdria: TF kdrtya, max. 128G

Latoszog: 110°

Fesziltség: DC5V 1A

Anyag: ABS

Suly: 457 g

Méretek: Kamera 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

FIGYELMEZTETES!

e Ne hasznald magas hémérséklet(i vagy magas pératartalmu kérnyezetben.
® Tartsd az eszkozt viztdl tavol.

® Ne szereld szét, ne javitsd, ne médositsd az eszkozt sajat kez(ileg.

® Ne tekerd szorosan a kdbelt (kdbel szakadas veszélye). Ne hasznald, ha a
kabel vagy szigetelés sérlt. Sérult kabel vagy szigetelés esetén az eszkoz
hasznalatra alkalmatlan. Ne vagd, ne told, ne roviditsd a kabelt.

® Csak legalabb 1A-es USB t6lt6t hasznalj az eszkoz csatlakoztatdsahoz.

® Ha nem sikerul csatlakoztatni az eszkozt a haldzathoz, gy6z6dj meg réla,
hogy a WiFi 2,4 GHz-es hélodzat.

® Ellendrizd a WiFi jelszd helyességét.

® Gy4z6dj meg réla, hogy a telefon Bluetooth-ja be van kapcsolva (Bluetooth
hélézat).

[RO] BA_BYPHONE ELECTRONIC ROTATIV. CAMERA 2in1
MERA

(1) Senzor de lumina: identifica luminozitatea mediului si controleaza
aprinderea/oprirea luminii infrarosii

(2) Camera: camera de inalta rezolutie

(3) Microfon: microfon care capteaza sunetul

(4) Luminad infrarosie: lumina pentru vizionare nocturna

(5) Buton resetare (R): reseteaza dispozitivul

(6) Slot card TF: suporta stocarea pe carduri TF (max. 128 GB)

(7) Buton de conectare: apeleaza aplicatia pentru functia interfon

(8) Difuzor: reda sunetul

(9) Senzor temperatura: masoara temperatura si umiditatea mediului

(10) Indicator luminos: lumina rosie aprinsd cand dispozitivul este pornit,
lumin rosie intermitentd cand imperecherea este reusits

(11) Tncércare tip C: 5 V/1 A

(12) PAIR: transmite semnal de imperechere (conectat la ecranul LCD)
ECRAN LCD

(1) Buton meniu: afiseaza ecranul meniului

(2) Buton intoarcere: functie de revenire

(3) Indicator incdrcare: lumina rosie continu3 in timpul incarcarii; complet
incarcat - lumind verde

(4) Indicator functionare: lumina albastra continua dupa pornire

(5) Butoane sageti: controleaza directia de rotatie a camerei

(6) Buton confirmare: OK. Confirma functia si apasa lung pentru a dezlega
conexiunea

(7) Microfon: microfon care capteaza sunetul

(8) Zoom in/zoom out: marire sau micsorare 2x

(9) Interfon: apasa si tine apdsat pentru interfon vocal

(10) Buton pornire: apasare lunga 3 secunde - pornire/oprit, apdsare scurta -
stingere ecran

(11) incarcare tip C: 5 V/1 A

(12) Difuzor: reda sunet

(13) Buton resetare: reseteaza dispozitivul

CONFIGURARE

Descarca aplicatia Tuya Smart (|OS si Android). Cauta ,Tuya Smart” in App
Store sau Google Play sau scaneaza codul QR pentru a descdrca aplicatia.
Tnainte de a configura babyphone-ul rotativ, inregistreaza un cont si autenti-
fica-te.

Pentru a adauga dispozitivul in aplicatie, urmeaza pasii urmatori in aplicatie.
1. Porneste Bluetooth pe telefon. Apasa ,+” in coltul dreapta sus al aplicatiei
pentru a adduga dispozitiv (pentru a putea gasi dispozitivul, acesta trebuie

conectat la sursa de alimentare).
2. In coltul stanga sus apasa ,+” si ,Adauga dispozitiv” > alege: Camera
inteligentd (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) > Apasa Ur-



matorul > Introdu numele si parola WiFi (foloseste WiFi 2,4 GHz, dispozitivul
nu suporta WiFi 5 GHz) > genereaza codul QR al retelei tale WiFi.
3. Foloseste lentila babyphone-ului rotativ pentru a scana codul QR al retelei
tale WiFi. Dupd scanare cu succes, dispozitivul va incepe conectarea. Cand
apare mesajul ca addugarea a reusit, apasa ,Finalizare”, inregistrarea dispozi-
tivului este completa.
ASPECTE IMPORTANTE
1. Pastreaza o distanta de aproximativ 10-20 cm fata de camera cand scanezi
codul QR.
2. Asigura-te cd reteaua WiFi este de 2,4 GHz, deoarece camera nu suporta
WiFi 5 GHz.
3. Daca vrei sa asociezi dispozitivul cu un echipament nou, trebuie mai intai
sa il resetezi. Apasa si tine apdsat butonul de resetare (5) pe camera pana
auzi un semnal sonor, iar lumina rosie rdmane aprinsa continuu (momentul
resetdrii dispozitivului), apoi vei auzi din nou mesaj vocal, moment in care
dispozitivul a fost resetat cu succes. (Pentru a asocia dispozitivul cu echipa-
mentul nou, urmeaza pasii descrisi mai sus).
IMPERECHERE/DEZLEGARE CAMERA SI ECRAN

« imperecherea ecranului si camerei OA
1. Apass butonul ,=" si selecteazs A si B. @B
2. Alege modelul de la 1 |a 4 pe care vrei sa il imperechezi. =

3. Tine apasat butonul de imperechere al camerei pana auzi un semnal sonor.

4. Apasa OK pentru a incepe imperecherea.
5. Dacd doresti sa imperechezi mai multe camere, repetd pasii de mai sus.
¢ Deconectarea monitorului/camerei
6. Apasa butonul ,,=" si selecteazd A si B.
7. Alege modelul de la 1 la 4 pe care vrei sa il deconectezi.
8. Apasa OK pentru a dezlega conexiunea.
- Poti adduga de la 1 la 4 camere, dar pe ecranul monitorului poate fi afisat
doar un singur flux video in direct.
- Dacd doresti sd setezi parametrii unei camere sau sa activezi functiile ei,
trebuie mai intdi sa o selectezi.
- Apasa butonul meniu pentru a schimba manual afisajul canalului sau alege
optiunea 'round robin' pentru a schimba automat camera.
OPTIUNI MENIU

«) Control volum

- Control luminozitate

& Alarma hranire
@ Timp de somn
@ Afisare canal

£ Lauzd

(@) Frecventd sursa lumina

& Setdri
FUNCTII ECRAN LCD
Control volum - sdgetile sus/jos regleaza volumul dispozitivului.
Control luminozitate - sigetile sus/jos regleaza luminozitatea dispozitivului.
Alarma hranire - sdgetile sus/jos seteazd timpul pentru memento.
Afisare canal - poti schimba manual camera pe ecran sau poti alege rotatia
automata a camerei.
Lduza - posibilitatea de a activa lauza.
Frecventa sursa lumina - posibilitatea de a alege frecventa.
Setdri - apasd OK pentru a intra in setdrile suplimentare.
SETARI SUPLIMENTARE
Camera - imperechere/dezlegare camere.
Temp & Hum - monitorizare in timp real. Daca temperatura si umiditatea
depasesc valorile setate, poti primi alertd imediatd pentru a lua masuri.
SmartCare - posibilitatea de activare a functiilor: detectare plans, miscare si
setare volum alarma.
Date/Time - setare data si ora.
Camera info - afiseaza informatii despre versiunea camerei.
Monitor - afiseaza informatii despre versiunea ecranului LCD.
Languages - posibilitate schimbare limba.
Setting - posibilitate activare alarma la deconectare, baterie scazuta sau
intrare in modul repaus al ecranului.
FUNCTII'IN APLICATIE
Rotating camera - posibilitate ajustare unghi de monitorizare. Imaginea
camerei poate fi afisata vertical sau orizontal.
Motion detection - posibilitate setare alarma la detectarea miscarii.
Temperature and humidity detection - posibilitate detectare temperatura si
umiditate; dacd valorile depdsesc intervalul setat, dispozitivul trimite notifi-
care pe telefon.
Lullaby - posibilitate pornire/oprire si redare in bucla a sunetului lduzei
selectate.
Device volume - posibilitate schimbare volum dispozitiv.
Night Mode - pornire/oprire sau schimbare automatd a modului de vizionare
pe timp de noapte.
Privacy mode - posibilitate de a pune in repaus si reporni.
Photo album - posibilitate vizualizare fotografii si inregistrari salvate.
Playback - suport pentru inregistrare continua 24 de ore, suport
memorie externd TF de mare capacitate. Vizualizare continut video de



pe cardul de memorie.

Message - posibilitate vizualizare mesaje de alarma si fotografii.

MONTARE DISPOZITIV

1. Monteaza camera pe o suprafata plana.

2. Fixeaza camera pe perete cu suportul de montaj inclus.

PARAMETRII PRODUSULUI

Nume produs:

BABYPHONE ELECTRONIC ROTATIV. CAMERA 2in1. OURSON / LAPIN

Simbol: MW614499 / MW61500

Culoare produs: Maro / Roz

Rezolutie camera: 1920x1080 HD

Memorie: Card TF, max. 128G

Unghi de vizualizare: 110°

Tensiune: DC5V 1A

Material: ABS

Greutate: 457g

Dimensiuni: Camerd 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

ATENTIE!

o Nu folosi produsul in medii cu temperatura ridicatd sau umiditate mare.

® Tine produsul departe de apa.

o Nu desface, repara sau modifica produsul pe cont propriu.

o Nu infasura strans cablul (risc de rupere). Nu folosi produsul daca cablul sau
izolatia este deteriorata. Daca cablul sau izolatia este deteriorata, produsul nu
mai este utilizabil. Nu tdia, prelungi sau scurta cablul.

® Foloseste un incarcator USB de cel putin 1A pentru a conecta produsul.

® Daca nu reusesti sa adaugi dispozitivul la retea, asigura-te ca reteaua WiFi
este 2,4 GHz.

® Verificd dacd parola WiFi este corecta.

® Asigurd-te cd Bluetooth-ul telefonului este activat (retea Bluetooth).

[GR] HAEKTPONIKH NEPIZTPEQOMENH BPE®IKH KAMEPA. KAMEPA 2 o 1
KAMEPA
(1) AloBntrpac dwtodg: avixveleL To GWTLOUO TePBAANOVTOG KaL EAEYXEL TNV
evepyornoinan/arnevepyonoinon tou unépubpou Ppwtdg
(2) Kapepa: kapepa vPnAng ava)\uonq
(3) Mikpodpwvo: kataypadet fxo
(4) YrépuBpo dwe: dwTIoHOG yia vuxTEpLYR Opaon
(5) Koupnti enavadopds (R): enavadépel T cuckeun
(6) Ymodoxn kdptag TF: urtootnpileL anobrkeuon pe kapteg TF
(uéyroto 128 GB)
(7) Kouuni oUvSeong: kahel tnv ebappoyn yLa Asttoupyia

evboemikowwviog

(8) Hxeio: avamapayet rixo

(9) AloBntrpag Beppokpaciag: HETPA Beppokpacia Kat Lypacio
r(spLBuMovroc

(10) Auyvia svéslﬁnq KOKKWVO duwg avaBSL otav n tpododoaia eival evepyn,
Kat avaBooPrVEL KOKKLVO KaTd T emtuxr oUleudn

(11) ®option tumou C: 5 V/1 A

(12) PAIR: otélvel ofjpa oUZeuéng (ouvbedepévo pe 08dvn LCD)

OOONH LCD

(1) Kouprti pevol: epdavilel tnv 086vn pevol

(2) Koupnt emotpodng: Aettoupyia emotpodng

(3) Evéelén doptiong: kokKvo otabepd dwg katd tn dpdption;

TAnpng dopTIon — mpdowo dwg

(4) Evéeién Aettoupyiag: whe otabepod Pwg PETA TNV EKKivnon

(5) Kouuma Behwv: eAéyxouv tnv KateLBUVON TEPLOTPODAG TNG Kauepuq
(6) Kouprti smBsBuLwonq OK. EmBeBatwvet Aettoupyia KaL matwvtag
TIOPOTETAUEVA ATtEAELBEPWVEL TN cUVEEDN

(7) Mikpddwvo: kataypddet rixo

(8) Mey£Buvon/opikpuvon: peyébuvon r opikpuvon 2x

(9) Evéoemikowwvia: matAoTe KoL KpATHOTE yLot GWVNTLKY EVSOETILKOWVWVI
(10) Koupri evepyomoinong: mopatetapévo natnpua 3 SEUTEPOAENTWY —
evepyornoinon/anevepyornoinon, cUVTopo atnua — oBAoLo 08dvng

(11) ®option timou C: 5 V/1 A

(12) Hyeio: avamapayeL nxo

(13) Koupni enavadopdg: emavadEpeL T cuoKeUn

PYOMIZH

KateBdote thv ed)apuovn Tuya Smart (ios Ko Android). Avagntiote «Tuya
Smart» oto App Store 1y Google Play 1 oapWaoTe Tov kwdwo QR yla va
KateBAoete TNV ebappoyn.

Mpw puBuioete v neplotpedopevn Bpediki Kapepa, eyypadeite Kot
ouvdebeite oto Aoyaplacud 00,

a va mpooBEceTe T cUoKeUN otV ehappoyr, AKOAOUBHOTE TA MAPAKATW
Bripota otnv edappoyn.

1. Evepyoroujote to Bluetooth oto tnAédpwvo. MathoTe T0 «+» oTNV ENAVW
Seud ywvia TG epapuoyng yio va pocBécete ouokeun (n cUoKeun Tpémet
va givat cuvésﬁspsvn oty rpocboéocm YLQ VO EVTOTILOTEL).

2. ItV eNdvw apLOTEPH ywvia MATACTE «+» kau «Mpoobrikn cuokeurig» >
emAESTe: EEunvr] KC(uSp(l (WiFi) / Smart camera / Security camera

(WiFi) > Natriote Endpevo > Eloayete To ovoua KoL ToV KwSLKO WiFi
(xpnowonowjote WiFi 2,4 GHz, n ouokeun dgv utootnpilet WiFi 5



GHz) > nuloupyrote kwbdikd QR tou Siktvou WiFi oag.

3. Xpnmponomote oV daKo NG nepLotpedOpevng Bpedikng Kauepuq ylova

oapwoete oV KwéLKo QR Tou Siktvou WiFi oag. Meta mv emutuxn capwcn,

n ouckeur Ba apxioet tn obvbeon. Otav epdaviotel 10 privupa enttuxols

nPooOnKNg, matrnote «TENOG», N eyypadr TG cuokeung Ba ohokAnpwoei.

ZHMANTIKA GEMATA

1. Kpatote anootacn nepinou 10-20 k. amd Thv KAPEPQ KATA TN oGpwan

Tou QR KWwsLKa.

2. BeBawwbeite otL o WiFi eivat 2,4 GHz, kaBwg n kdpepa Sev umootnpilet

WiFi 5 GHz.

3. Edv BéAete va OUVBEDETE T CUOKEULT ME VEO €OTALOUO, TPETIEL TTPWTA VAL

v enavapépete. MatrioTe KaL KPATHOTE TTOTNUEVO TO KOUUTIL Emavadopdg

(5) otnV KApEPQ PEXPL VAL AKOUOETE HXO KL TO KOKKLVO GwG va avaBeL

otabepd (otypn enavadopds), £wg 0Tou AKOUCETE avd GwvNTIKO HAVUHA,

TOTE N ouokeun Ba éxet emavadepbei emtuxwe. (Ma va cuvéoete tn

OUOKEUN pE VEO e§omMALOUO, akoAouBroTe Ta mapamdvw Bripata).

ZYZEY=ZH / ANOZYNAEZH KAMEPAZ KAl OOONHZ

® 30%euén 006vVNG KoL KApePag A

1. Natrote to Koupri "=" kat eruAé€te A kat B. @B

2. EruAégte povtého amnd 1 €wg 4 mou BEAeTe va oUVSEDETE.

3. Kpatote matnuévo to Koupri oUTeuéng TNG KAMEPOG MEXPL VO KOUOTEL

xXoc.

4. Natriote OK yla va EekvnoeL n ouleuén.

E.VAV XPELAOTEL VL GUVSEDETE TTIOANEG KAUEPEG, EMOVAAABETE TA TAPATIAVW
AuoTa.

. Anoouvéson 086vng/Kapepag

6. Natriote to kouprmt "=" kat emhé€te A kot B.

7. Em\&€te povtého amod 1 €wg 4 ou BENETE VO AIOCUVSECETE.

8. NMatrjote OK yia va dtakorel n ocuvdeon.

- Mropeite va pooBéoete amd 1 £wg 4 KAUEPEC, aAAd otnv 006vn

epdaviletal poévo pia (u)vmvr’] eu«')va.

- lNa va puBicETe TIG MOPAUETPOUG A vat EVEPYOTIOLAOETE Aettoupyieg

KAUEPQG, TIPETIEL TPWTOL VAL ETUAEEETE TNV KAUEPQL.

- Natrjote to Koupni usvou ylova aMaEete XElpokivnta tnv audmvwn

KavaAloU i emhé€te 'round robin' yia autépatn evailayr Kapepag.

ENIAOTEZ MENOY

EAeyx0G €vtaong rxou

EAeyxog, ¢wrswornmq

8 unvntipl taiopatog

@ Xpbvog Urvou

@ Eudavion kavahod

Navouploua
) suyvotnTa dwrog

Pubuioelg
I\EITOYPFIEZ OOONHZ LCD
‘EAeyxog évtaong — pe ta BeAdkia mavw/katw pubuilete thv évtaon.
‘EAeyxog dpwtewdtnTog — e ta BeAdKia mdvw/kdtw pubuilete tn
dwrewotnTa.
Zunvntipt taiopatog — pe ta Behdkia mavw/kdtw pubpilete tov xpdvo
unevBupLong.
Epdavion kavahol — prtopeite va aAAGZeTe Xelpokivta TV K&pepa f va
smAevsrs QUTOUATN TIEPLOTPODH.
NavoupLopa — duvatdtnta evepyonoinong vavoupiopatog.
2uxvétnTa dwtdg — duvardtnra emthoyng CUXVOTNTAS.
PuBpiocelg — matrjote OK yla va puneite og emumtAéov puBpioeLs.
EMINAEON PYOMIZEIZ
Camera (Kapepa) — cUZeuén / anoolvEeon KOUEPWV.
Temp & Hum (Oeppokpaoia Kat uypacia) — mopakoAolBnon o€ MPayHATIKO
XPOVO. Av EEMEPAOTOUV OL pUBULOHEVEG TLUEG, AapPAveTe dpeon eldomoinon
yla Spaon.
SmartCare (E§umvn dppovtiba) — evepyomoinon AettoupyLwy Omwg avixveuon
KAQUOTOG, Kivnong Kot puBuLon évtaong cuvayepuou.
Date/Time (Huepounvia/Qpa) — puBuLon nuepounviag KaL wpag.
Camera info (MAnpodopleg kapepac) — epdavilel EkSoon KAUEPAS.
Monitor (006vn) — epdavilel ekdoon 086vng LCD.
Languages (Mwooeg) — emtloyr) yAwooag,.
Setting (PuBuioelg) — evepyomoinon ouvayeppol anoclvbeong, XanAng
pnataplag rj Umvou 0BovNG.
AEITOYPFIEZ 3THN EQAPMOIH
Rotating camera (Meplotpedopevn kapepa) — pubuion ywviag
napakohouBnone. H ewova propei va epdavitetat kabeta i opwovria.
Motion detection (Avixveuon kivnong) — puBuion cuvayeppou av avixveutel
kivnon.
Temperature and humidity detection (Avixveuon Beppokpaoiag kat vypaociag)
— eldornoinon dtav femepactolv opla.
Lullaby (Navouplopa) — evepyonoinon/amnevepyomnoinon kot emavainyn
XOU vavoupiopatog.
Device volume (Evtaon fixou cuckeung) — puBuLoN évtaong.
Night Mode (Nuxtepuvr 0paon) — evepyomnoinon/anevepyornoinon
auTOpaTn oAy Lo VUXTEPLYA Opaon.



Privacy mode (Aettoupyia amoppritou) — Suvatdtnta avaoToAng Kat
EMaAveKKivnong.

Photo album (AAuroup dwtoypadLwv) — tpoBoAr anodnKeUHEVWY ELKOVWY
kat Bivteo.

Playback — ouvexng eyypadn 24 wpwv, urootripten e§wtepkng pviung TF,
T(POPBOAN TIEPLEXOUEVOU KAPTAG UVAKNG.

Message (Mnvupota) — npoBoAr EL60MOLCEWY KAL ELKOVWY CUVAYEPUOU.
EFKATAZTAZH ZYZKEYHZ

1. ToroBetriote TNV K&uEpa o€ eminedn emdavela.

2. STEPEWOTE TNV KALEPX GTOV TOLXO ME TN OLUVOSEVTIKA BAon oTAPLENG.
NMAPAMETPOI NMPOIONTOZ

‘Ovoua npoiodvtog:

NEPIZTPEOOMENH HAEKTPONIKH BPEDIKH KAMEPA. KAMEPA 2 oe 1.
APKOYAAKI / AATOZ

Kw&kog: MW614499 / MW61500

Xpwpa npoiovrog: Kagé / Pog

Avaduon képepag: 1920x1080 HD

Mvr]pn Képta TF, péyioto 128G

Twvia B¢aong: 110°

Tdon: DC5V 1A

YAwo: ABS

Bdpog: 457g

Alaotdoelg: Kapepa 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

NPOzOXH!

® Mnv xpnouonoleite To npoidv oe neptBdAlov pe uPnAn Beppokpaoia
vypaoia.

® Kpotriote 0 poidv pakpLd and vepo.

® Mnv ommocUVaPHONOVELTE, ETUOKEVALETE M) TPOTIOTIOLELTE TN GUCKELT HOVOL 0O,

® Mnv tuhiyete auotnpd to kaAwsio (kivbuvog Inpias). Mnv xpnotponoleite
av 10 KaAWSLO A N HOVWON Elval KATECTPAUUEVQ. ZE TIEPITTWON {NLAG, TO
Tpoidv dev elvat katdAAn)o yia xprion. Mnv KOBETE, PNV EMUNKUVETE N UV
OUVTOUEVETE TO KAAWSLO.

. Xpnoluonotsmz doptiotr USB rou)\axlotov 1A yio T oUvSeon.

e Edv Ssv unopei va pooteBei n cuokeun oto Siktuo, BeBaleELrs otLT0
WiFi eivat 2,4 GHz.

® EAéyéte av o kwdLkdg WiFi gival cwotog.

® BePawwbeite 61t T0 Bluetooth tou tnAedwvou eivat evepyomotnpévo.

[MK]OBPT/IMBA ENEKTPOHCKA BEBE®OH. KAMEPA 281
KAMEPA

(1) CeH3op 3a cBeTIOCHA YYBCTBUTEIHOCT: ja MAEHTUdUKYBA

0CBET/IEHOCTA Ha OKO/IMHATA M YNpaByBa CO BKAY4YyBarbe/UCKNYYyBatbe Ha
MHPaLPBEHO CBETNO

(2) Kamepa: kamepa co BMCOKa pesonyuuja

(3) MukpodoH: mukpodoHOT daka 3BYK

(4) UHdpaupBeHO CBETNO: CBETNO 3@ HOKHO Mefarbe

(5) Konue 3a pecetupatrbe (R): ro pecetvpa ypegot

(6) Cnot 3a TF KapTuuKa: NOAAPKYBa CKAaauparoe Ha TF KapTuuku (makc. 128 GB)
(7) Konue 3a noBp3yBatbe: NOBUKaAj ja ansvKaumjaTa 3a GyHKLUMja MHTEPKOM
(8) 3By4HMK: emuTyBa 3BYK

(9) CeH3op 3a Temnepatypa: ro YuTa TeMNepaTypHUOT U BAAXKHOCTA Ha
OKO/MMHATa

(10) KOHTpO/IHa CBETMAIKA: LIPBEHO CBET/IO CBET/IN KOra YPesoT € BK/yYeH, a
LIPBEHOTO CBETNO TPEMKa Kora CnapyBatbeTo e ycrnewHo

(11) NonHere TMN C: 5V/1 A

(12) PAIR: ucnpaka curHan 3a cnapysatbe (nosp3aHo co LCD ekpaH)

LCD EKPAH

(1) Konue meHu: ro npuKaskyBa MeHu ekpaH

(2) Konue Hasaa: ¢yHKuMja 3a BpaKkatbe

(3) UHAMKaTOp 33 NONHEHE: LIPBEHO CBETN0 NOCTOjaHO 3a Bpeme Ha
NO/IHerbe; Le0CHO HanoHeT — 3e/1eHO CBETN0

(4) UnamnkaTop 3a paboTa: CMHO CBETN0 NOCTOjaHo MO CTapTyBakbe

(5) Konumniba co cTpesku: ynpasyBaaT co HAacOKaTa Ha BPTeHE Ha KamepaTa
(6) Konue 3a notepaa: OK. Motepan dyHKLUMjA M NPUTUCHMU 1 334pKM 3@
ocnobogysatbe Ha NOBP3yBaHETO

(7) MukpodoH: mrkpodoHoT daka 38yK

(8) 3ronemysarbe/HamanyBatbe: 3ronemyBatbe AWM HaMasnyBatbe 2x

(9) UHTEPKOM: MPUTUCHM 1 3aAPKM [NACOBEH MHTEPKOM

(10) Konye 3a BKAyuyBatbe: LONTO MPUTUCKaKbE 3 CEKYHAM — BKIydyBatbe/
MCKNY4yBatbe, KPATKO NPUTUCKAHE — UCKNYYyBakbe Ha eKpaH

(11) NonHerve TMN C: 5 V/1 A

(12) 3By4HMK: emuTyBa 3BYK

(13) Konue 3a peceTuparse: ro pecetmpa ypesor

KOH®UTYPALIMIA

Mpesemu ja anamkaumjata Tuya Smart (i0S n Android). Mpe6apaj ,Tuya Smart*”
B0 App Store unu Google Play unmn ckeHupaj QR Koa 3a npesematbe.

Mpea, Aa ja KoHGUrypupal enekTpoHckaTa 6e6edoHKa, peructpupaj cmeTka
M HajaBu ce.

3a foAaBatbe ypes, BO anavkauumjaTa, Cieav rv YekopuTe nogony Bo
annukaymjara.

1. Bknyum Bluetooth Ha TenedoHOT. KNMKHM ,+“ BO FOPHUOT feceH



aron Ha aniuKauumjaTa 3a fofasatbe ypes, (3a Aa ro Hajael ypeaoT, Mopa Aa
6uae NoBp3aH Ha U3BOP HA HaMojyBakbe).

2. Bo ropHWOT NIEB aron KAuKHU ,+“ 1, [loaaj ypea” > nsbepu: NameTtHa
kamepa (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) > Knukuu CnegHo >
BHecu nme v WiFi no3uHka (kopuctu 2,4 GHz WiFi, ypegot He noaapskysa 5
GHz) > reHepupaj QR Kog, Ha TBojaTa WiFi mpesa.

3. Kopuctu o6jekTnBoT Ha ObpTanBa EnekTpoHcka bebedoHkKa 3a ckeHupatrbe
Ha QR KogoT Ha TBojaTa WiFi mpeska. Mo ycnewHoTo ckeHupatbe, ypeaoT ke
noyHe nosp3ysatbe. Kora Ke ce nojaBu nopaka 3a ycneleH AoAaToK, KAUKHU
,3aBpLUK“, perucTpaumjaTa e 3aBpLieHa.

BAXHU HANOMEHHU

1. OppiKyBaj pactojaHue og okony 10-20 cm of KamepaTa Npu CKEHUPaHE Ha
QR KopoT.

2. Ocurypaj ce geka WiFi mpexata e 2,4 GHz, 6upaejkv kamepata He
nopap:Kysa 5 GHz WiFi.

3. AKo caKall Aa ro noBp3uLL ypeaoT CO HOBa ONpema, HajnpBo peceTnpaj ro.
MpUTUCHU M 334K FO KONYETO 3a peceTuparbe (5) Ha KamepaTa Aogeka He
CNyLWHeL 3ByYeH CUTHaA, U LpBEHOTO CBET/IO Ke CBETNM NOCTOojaHo (npouec
Ha peceTupatbe), NoToa NOBTOPHO Ke CNYLIHELL F1acoBHa Nopaka U ypeaoT

e ycnewHo peceTupaH. (3a nosp3sysatrbe CO HOBa ONpema, NOBTOPY M1
nNpeTXoAHUTE YeKopH).

CMNAPYBAHE/OACTPAHYBAHE HA KAMEPA U EKPAH

o CnapyBarbe Ha eKpaH 1 Kamepa A
1. NpuTHUCHM rO KonyeTo ,,=“ 1 n3bepun A u B. @B
2. U36epu mogen oa 1 A0 4 Koj cakal Aa ro cnapuL. -

3. MpUTUCHM ro KONYeTOo 3a cnapyBarbe Ha KamepaTa AoAeKa He CyLIHew
3BYYeH CUTHa.

4. NMputncHm OK 3a NoYeTOK Ha cnapyBakeTo.

5. Ako Tpeba fa cnapuLl noseke Kamepu, NOBTOPU 1 rOpeHaBeeHUTe YeKopU.

 Vickny4yBarbe Ha MOHUTOP/Kamepa
6. MpUTUCHM ro KonueTo ,,.=" 1 n3bepun A n B.
7. N36epu mogen oa 1 8o 4 Koj cakall ja ro UCKAYYMLL.
8. KnnkHu OK 3a packuHyBakbe Ha NOBP3yBakeTO.
- Moxew aa aogagew o 1 1o 4 Kamepu, HO Ha EKPaH MOXKe Ja ce NpUKaxe
CaMo eleH KMB NpUKas.
- 3a @ rv NocTaBuLL NapameTpuTe UK Aa ja BKAYYULL PYHKLMjaTa Ha
KameparTa, Hajnpso n3bepu ja Kameparta.

- MIPUTUCHU MeHM Konye 3a payHO MeHYBatbe Ha KaHan unu nsbepu
@ ,round robin“ 3a aBTOMaTcKo MeHyBarbe Ha KameparTa.

Oonuuu BO MEHU

) KoHTpona Ha 3ByK
KoHTpona Ha ocBeTneHoCT

6 ByAuNHUK 3a XpaHetrbe

@ Bpeme 3a cnverbe

@ [MpuKas Ha KaHan

£ Nymwanka

() ®peksBeHUMja Ha CBET/IOCEH U3BOP

& Mocrasku
GYHKLMU HA LCD EKPAH
KOHTpoNa Ha 3BYK - CTPeNKK rope/fone 3a perynnparbe Ha 3ByKOT Ha YpeaoT.
KOHTpO/1a Ha OCBETNIEHOCT - CTPE/IKM Frope/aone 3a peryampatrbe Ha
OCBETNEHOCTa.
ByAUAHWK 33 XpaHetbe - CTPeNKu rope/fone 3a NocTaByBatbe Ha NOTCETHUK.
MpwWKas Ha KaHan - payHO MEeHyBakbe Ha KamepaTa UM aBTOMATCKO poTUpakbe.
Jly/banka - MOXKHOCT 33 BKAYYyBakbe Ha /ly/basika.
dpekseHLMja Ha CBETNIOCEH U3BOP - M360p Ha ppekBeHLuja.
MocTasku - nputucHu OK 3a Bne3 BO AONOAHUTENHM NOCTABKM.
DOOATHU NOAECYBAHA
Camera (Kamepa) - cnapyBatbe/ofcTpaHyBarbe Ha Kamepy.
Temp & Hum (TemnepaTypa v BNaKHOCT) - MOHUTOPUHT BO PEaNHO BpeMme.
AKo TemnepaTypaTa 1 BNaXHOCTa ja HaAMWUHAT NocTaBeHaTa BPeAHOCT,
pobusal UTHO NpeaynpeayBakbe.
SmartCare (MameTHa rpuKa) - MOKHOCT 3a BKAYy4YyBatbe Ha GyHKLMUTE:
AeTeKumja Ha Nnay, ABUXKEHE U NOCTaByBakE Ha jaunMHa Ha anapmor.
Date/Time ([atym/Bpeme) - nocTaByBatbe Ha AaTyM M Bpeme.
Camera info (MIHbopmaLLMK 3a KamepaTa) - NpUKaxKyBa nHbopmaLmm 3a
Bep3ujaTa Ha Kamepara.
Monitor (ekpaH) - npuKaxysa MHopmaLmu 3a Bep3unjata Ha LCD eKpaHoT.
Languages (Ja3unum) - MOKHOCT 32 NPOMEHA Ha ja3WKOT.
Setting (MocTaBKM) - MOKHOCT 3a BKy4YyBatbe Ha asapM Npu PacKMHyBatbe,
HM30K 6aTePUCKM CTATyC UK CMMetbe Ha eKpaH.
GYHKLUMU BO ANNIUKALIMIA
Rotating camera (O6pTMBa Kamepa) - MOXXHOCT 3a NpuUaarofyBarbe Ha
aronoT Ha cneperbe. Cnnkata MoXKe fa ce NPUKaXKyBa BEPTUKANHO UK
XOPU3OHTaNHO.
Motion detection (JeTeKkumja Ha ABUKEHbE) - MOXKHOCT 3a BK/Iy4YyBatbe Ha

anapm nNpu ABUXKEHbe.
Temperature and humidity detection (JeTeKuuja Ha TemnepaTypa v
BNAXKHOCT) - MOXHOCT 3a AeTeKLMja Ha TeMnepaTypa 1 BNAXHOCT, U




W3BECTYBatbe Ha TenedOoH NPU HAAMUHYBAHE HA BPEAHOCTU.

Lullaby (/ly/banka) - MOXHOCT 3a BKAyYyBatbe/MCKAYYyBatbe U PenpoayKLumja
BO NeTba Ha M36paH 3BYK.

Device volume (JaunMHa Ha 3BYK) - MOXHOCT 32 NPOMEHA Ha jauMHa Ha 3BYKOT.
Night Mode (HouHo rneaarbe) - BKAydyBarbe/UCK/ydyBarbe Uin aBTOMATCKO
MeHyBatbe Ha PEXXMMOT 3a HOKHO rnejakbe.

Privacy mode (Peu1m Ha NpMBaTHOCT) - MOXXHOCT 3a CTaBakbe BO MUPYBaHE U
NOBTOPHO BK/y4yBakbe.

Photo album (®oto anbym) - npernes Ha cHUMeHu doTorpadum 1 Buaea.
Playback - nopapLuKa 3a KOHTUHYMPAHO CHUMakbe 24 yaca, NoaapLIKa Ha
HagBsopelwHa TF memopuja co ronem KanauuTeT. Npernea Ha coapXKuHaTa oA,
MemopuCcKaTa KapTUyKa.

Message (Mopaku) - npernes, Ha anapmHu nopaku u dotorpadum.
MOHTAXA HA YPEAQOT

1. MocTaBu ja KamepaTa Ha paMHa NOBPLUMHA.

2. MpUUBPCTK ja KamepaTa Ha sMAHaTa NOBPLUMHA CO NPUIOXKEHNOT
MOHTaXXEH Jpxau.

NAPAMETPU HA NPOU3BOAOT

Wme Ha npon3BogoT:

OBPT/INBA ENEKTPOHCKA BEBE®OHKA. KAMEPA 281. MEYE / 3AJAK
Wudpa: MW614499 / MW61500

Boja Ha npoussoaoT: Kadeasa / Posesa

Pe3onyumja Ha kKamepa: 1920x1080 HD

Memopwuja: TF KapThuKa, makc. 128G

Aron Ha repatse: 110°

HanoH: DC5V 1A

Martepujan: ABS

TexknHa: 457 r

Aunmensum: Kamepa 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

BHUMAHMUE!

® He KOpPWUCTH O NPOU3BOAOT BO CPesMHA CO BUCOKA TemnepaTtypa unu
BMCOKA BNAXHOCT.

® [1pKv ro Npomn3BOAO0T NOAANEKY Of BOAA.

e He packnonysaj, He nonpasyBaj, He MoAMPULMPAj FO NPOU3BOAOT Cam.

® He BUTKaj TecHO KabenoT (pu3mnk oa nykarbe). He KopucTu ako kabenot
WK M30naLmjaTa ce owTeTeHN. AKO KabenoT uamn usonauujaTa ce oWITETEHU,
npou3BoAOT He e 3a ynoTpeba. He ceun, npodonskysaj nu ckpaTysaj ro

kabenor.
® 3a noBp3yBakbe Ha NPon3BoAoT KopucTu USB nonHay og Hajmanky 1A.
® AKO He ycneelw Aa ro JoAajell ypesoT BO Mpeska, OCUrypaj ce aeka

WiFi mpesata e 2,4 GHz.
® Mposepu gann WiFi n03MHKaTa e ToyHa.
® Ocurypaj ce aeka Bluetooth Ha TenedoHoT e BKayueH (Bluetooth mpesa).

[S1] VRTECA ELEKTRONSKA VARUSKA. KAMERA 2v1
KAMERA

(1) Svetlobni senzor: zaznava svetlobno jakost okolice in upravlja prizig/
ugasnitev infrardece svetlobe

(2) Kamera: kamera visoke locljivosti

(3) Mikrofon: mikrofon zajema zvok

(4) Infrardeca lué: polnilna lu¢ za noéni vid

(5) Gumb za ponastavitev (R): ponastavi napravo

(6) Reza za TF kartico: podpira shranjevanje TF kartic (do 128 GB)

(7) Povezovalni gumb: za klic aplikacije in funkcijo medsebojnega pogovora
(8) Zvoénik: predvaja zvok

(9) Senzor temperature: meri temperaturo in vlaznost okolja

(10) Kontrolna lucka: rdeca lucka sveti, ko je naprava vklopljena, rdeca lucka
utripa ob uspesnem povezovanju

(11) Polnjenje tipa C: 5 V/1 A

(12) PAIR: posilja signal za povezovanje (povezan z LCD zaslonom)

LCD ZASLON

(1) Gumb za meni: prikaze meni zaslon

(2) Gumb za nazaj: funkcija za vrnitev

(3) Indikator polnjenja: rdeca lu¢cka med polnjenjem, zelena po popolnem
polnjenju

(4) Indikator delovanja: modra lucka sveti, ko je naprava vklju¢ena

(5) Gumbi za puscice: upravljajo smer vrtenja kamere

(6) Gumb za potrditev: OK. Potrdi funkcijo, pritisnite in drZite za sprostitev
povezave

(7) Mikrofon: zajema zvok

(8) Povetava/pomanjsava: 2x povecava ali pomanj$ava

(9) Interkom: pritisnite in drZite za glasovni interkom

(10) Gumb za vklop: dolg pritisk 3 sekunde za vklop/izklop, kratek pritisk za
izklop zaslona

(11) Polnjenje tipa C: 5 V/1 A

(12) Zvocnik: predvaja zvok

(13) Gumb za ponastavitev: ponastavi napravo

NASTAVITEV

Prenesite aplikacijo Tuya Smart (iOS in Android). Poiscite ,Tuya Smart” v

App Store ali Google Play ali skenirajte QR kodo za prenos aplikacije. e
Pred nastavitvijo vrtljive elektronske varuske ustvarite racun in se prijavite.



Za dodajanje naprave v aplikaciji sledite spodnjim korakom:

1. Vklopite Bluetooth na telefonu. Kliknite ,+“ zgoraj desno v aplikaciji za
dodajanje naprave (naprava mora biti priklju¢ena na napajanje za iskanje).
2. Kliknite ,+“ zgoraj levo, nato ,,Dodaj napravo” > izberite: Pametna kamera
(WiFi) / Smart camera / Security camera (WiFi) > Kliknite Naprej > Vnesite
ime in geslo WiFi (uporabite WiFi 2,4 GHz, naprava ne podpira WiFi 5 GHz) >
generirajte QR kodo vase WiFi mreze.

3. Uporabite leco vrtljive varuske za skeniranje QR kode vase WiFi mreze. Po
uspesnem skeniranju se naprava poveze. Ko se prikaZze sporocilo o uspesni
registraciji, kliknite ,,Dokoncaj“.

POMEMBNE INFORMACUJE

1. Med skeniranjem QR kode naj bo kamera priblizno 10-20 cm od kode.

2. Zagotovite, da je WiFi omreZje 2,4 GHz, saj kamera ne podpira 5 GHz WiFi.
3. Ce Zelite povezati napravo z novo opremo, jo morate najprej ponastaviti.
Pritisnite in drZite gumb za ponastavitev (5) na kameri, dokler ne slisite
zvo¢nega signala in rdeca lucka ne sveti neprekinjeno (trenutek ponastavitve),
nato ponovno slisite glasovno sporocilo, kar pomeni uspesno ponastavitev.
Nato lahko povezujete z novo opremo po zgornjih korakih.

POVEZOVANJE/ODPOJITEV KAMERE IN ZASLONA A
® Povezovanje zaslona in kamere
1. Pritisnite gumb "=" in izberite A ali B. O}

2. Izberite model od 1 do 4, ki ga Zelite povezati.
3. Pritisnite in drZite gumb za povezavo na kameri, dokler ne zaslisite signala.
4. Pritisnite OK za zacetek povezovanja.
5. Za povezavo ve¢ kamer ponovite zgornje korake.
* Odklop monitorja/kamere
6. Pritisnite gumb "=" in izberite A ali B.
7. I1zberite model od 1 do 4, ki ga Zelite odklopiti.
8. Pritisnite OK za prekinitev povezave.
- Dodate lahko od 1 do 4 kamer; na zaslonu monitorja pa se prikazuje le en
prenos v Zivo.
- Za nastavitev parametrov ali funkcij posamezne kamere morate najprej
izbrati to kamero.
- Pritisnite gumb za meni za ro¢no preklapljanje kanala ali izberite moznost
‘round robin' za avtomatsko preklapljanje kamer.
MOZNOSTI MENUJA
o) Nadzor glasnosti
@ Nadzor svetlosti
8 Budilka za hranjenje
@ Cas spanja

@ Prikaz kanala

£ Lulajka

) Frekvenca svetlobnega vira

Nastavitve

FUNKCIJE LCD ZASLONA
Nadzor glasnosti — s pus¢icami gor/dol prilagaj glasnost.
Nadzor svetlosti — s pus¢icami gor/dol prilagaj svetlost.
Budilka za hranjenje — s pus&icami gor/dol nastavi opomnik.
Prikaz kanala — ro¢no preklapljajte kamero na zaslonu ali izberite avtomatski
vrtljivi prikaz.
Lulajka — moznost vklopa lullabija.
Frekvenca svetlobnega vira — izbira frekvence.
Nastavitve — pritisnite OK za dodatne nastavitve.
DODATNE NASTAVITVE
Camera (Kamera) — povezovanje/odstranjevanje kamer.
Temp & Hum (Temperatura in vlaznost) — spremljanje v realnem ¢asu. Ob
preseganju nastavljenih vrednosti prejmete takoj$nje opozorilo.
SmartCare (Pametna nega) — vkljucitev funkcij kot so zaznavanje joka, gibanja
in nastavitev glasnosti alarma.
Date/Time (Datum/&as) — nastavitev datuma in ¢asa.
Camera info (Informacije o kameri) — prikaz razli¢ice kamere.
Monitor (zaslon) — prikaz razli¢ice LCD zaslona.
Languages (Jeziki) — moZnost menjave jezika.
Setting (Nastavitve) — vkljucitev alarma ob odklopu naprave, nizkem stanju
baterije ali spanju zaslona.
FUNKCUE V APLIKACUI
Rotating camera (vrtljiva kamera) — nastavitev kota spremljanja. Slika se lahko
prikaZze navpi¢no ali vodoravno.
Mgtion detection (zaznavanje gibanja) — nastavitev alarma ob zaznanem
gibanju.
Temperature and humidity detection (zaznavanje temperature in vlaznosti) —
zaznava temperaturo in vlaznost, ob preseganju nastavljenih vrednosti poslje
obvestilo na telefon.
Lullaby (lullabij) — vklop/izklop in ponavljanje izbrane uspavanke.
Device volume (glasnost naprave) — prilagoditev glasnosti.
Night Mode (nocni nacin) — vklop/izklop ali samodejna sprememba noé¢nega vida.
Privacy mode (nacin zasebnosti) — uspavanje in ponovno zagon naprave.
Photo album (foto album) — ogled shranjenih slik in posnetkov.
Playback — 24-urna neprekinjena snemanja, podpora za zunanjo TF
kartico velike kapacitete. Ogled vsebine na kartici.



Message (sporocila) — ogled alarmnih sporocil in slik.

NAMESTITEV NAPRAVE

1. Namestite kamero na ravno povrsino.

2. Pripnite kamero na steno z vklju¢eno montazno sponko.

PARAMETRI PRODUKTA .

Ime izdelka: VRTECA ELEKTRONSKA VARUSKA. KAMERA 2v1. MEDVED/ ZAJEC
Simbol: MW614499 / MW61500

Barva izdelka: Rjava / Roza

Locljivost kamere: 1920x1080 HD

Spomin: TF kartica, max. 128 GB

Vidni kot: 110°

Napetost: DC 5V 1A

Material: ABS

Teza: 457 g

Dimenzije: Kamera 80 x 118 mm, LCD 160 x 80 x 16 mm

OPOZORILO!

e Izdelek ne uporabljajte v okolju z visoko temperaturo ali visoko vlaznostjo.
o |zdelek hranite stran od vode.

o Ne razstavljajte, ne popravljajte in ne spreminjajte izdelka sami.

® Kabel ne smete tesno zvijati (nevarnost prekinitve kabla). Ne uporabljajte,
Ce je kabel ali izolacija poskodovana. Poskodovan izdelek ni za uporabo. Kabe-
la ne rezite, ne podaljSujte in ne krajsajte.

® Za priklop izdelka uporabljajte USB polnilec najmanj 1 A.

o Ce naprave ne morete dodati v omrezje, preverite, da je WiFi omreZje 2,4 GHz.
® Preverite, ali je geslo WiFi pravilno.

® Prepritajte se, da je Bluetooth na telefonu vklopljen (Bluetooth omreizje).

[HR] ROTIRAJUCA ELEKTRONICKA BABYFOON. KAMERA 2ul
KAMERA
(1) Senzor za svjetlost: prepoznaje osvjetljenje okoline, upravlja ukl-
jucivanjem/isklju¢ivanjem infracrvenog svjetla
(2) Kamera: kamera visoke rezolucije
(3) Mikrofon: mikrofon hvata zvuk
(4) Infracrveno svjetlo: svjetlo za noéni vid
(5) Tipka za resetiranje (R): resetira uredaj
(6) Utikac za TF karticu: podrzava pohranu TF kartica (maks. 128 GB)
(7) Tipka za povezivanje: poziva aplikaciju za funkciju interkoma
(8) Zvuénik: reproducira zvuk
(9) Senzor temperature: ocitava temperaturu i vlagu okoline
(10) Kontrolna lampica: crveno svjetlo je upaljeno kada je uredaj
ukljucen, a crveno svjetlo trepce kada je uparivanje uspjesno

(11) USB-C punjenje: 5 V/1 A

(12) PAIR: 3alje signal za uparivanje (povezano s LCD ekranom)

LCD EKRAN

(1) Tipka za meni: prikazuje izbornik

(2) Tipka za povratak: funkcija povratka

(3) Pokaziva¢ punjenja: crveno svjetlo stalno tijekom punjenja;

zeleno svjetlo kada je baterija puna

(4) Pokazivac rada: plavo svjetlo stalno uklju¢eno nakon pokretanja

(5) Tipke sa strelicama: upravljaju smjerom okretanja kamere

(6) Tipka za potvrdu: OK. Potvrduje funkciju i pritisak i drZzanje za otkazivanje
povezivanja

(7) Mikrofon: mikrofon hvata zvuk

(8) Zumiranje/pomicanje: povecanje ili smanjivanje 2x

(9) Interkom: pritisni i drzi za glasovni interkom

(10) Tipka za ukljucivanje: dugo pritisni 3 sekunde za ukljucivanje/iskl-
jucivanje, kratko pritisni za gasenje ekrana

(11) USB-C punjenje: 5 V/1 A

(12) Zvucnik: reproducira zvuk

(13) Tipka za resetiranje: resetira uredaj

KONFIGURACLA

Preuzmite aplikaciju Tuya Smart (iOS i Android). PotraZite , Tuya Smart” u App
Store ili Google Play ili skenirajte QR kod za preuzimanje aplikacije.

Prije konfiguriranja rotirajuceg elektronickog babyfoona, registrirajte racun i
prijavite se.

Za dodavanje uredaja u aplikaciji slijedite korake:

1. Ukljucite Bluetooth na telefonu. Kliknite ,,+“ u gornjem desnom kutu aplik-
acije za dodavanje uredaja (uredaj mora biti priklju¢en na izvor napajanja da
bi se mogao pretrazivati).

2. U gornjem lijevom kutu kliknite ,+“ i ,,Dodaj uredaj” > odaberite: Pametna
kamera (WiFi) / Smart camera / Security camera (WiFi) > Kliknite Dalje >
unesite naziv i lozinku WiFi (koristite WiFi 2,4 GHz, uredaj ne podrzava WiFi 5
GHz) > generirajte QR kod za vasu WiFi mrezu.

3. Upotrijebite objektiv rotiraju¢eg babyfoona da skenirate QR kod vase WiFi
mreZe. Nakon uspje$nog skeniranja, uredaj ¢e zapoceti povezivanje. Kada

se pojavi poruka da je uredaj uspjesno dodan, kliknite ,Zavrsi“, registracija
uredaja je dovrSena.

VAZNE NAPOMENE

1. Drzite udaljenost oko 10-20 cm od kamere prilikom skeniranja QR koda.

2. Provjerite je li WiFi mreZa 2,4 GHz jer kamera ne podrZava WiFi 5 GHz.

3. Ako Zelite povezati uredaj s novim uredajem, prvo ga morate reset-



irati. Pritisnite i drZite tipku za resetiranje (5) na kameri dok ne ¢ujete zvucni
signal, a crveno svjetlo ce neprekidno svijetliti (vrijeme resetiranja uredaja),
sve dok ponovno ne ¢ujete glasovnu poruku, tada je uredaj uspjesno
resetiran. (Za povezivanje uredaja s novim uredajem slijedite gore navedene
korake).

UPARIVANJE / UKLANJANJE KAMERE | EKRANA

e Uparivanje ekrana i kamere A
1. Pritisnite tipku ,,=“ i odaberite A i B. !
2. Odaberite model od 1 do 4 koji Zelite upariti. OF:}

3. Drizite tipku za uparivanje kamere dok ne ¢ujete zvucni signal.
4. Pritisnite tipku OK za pocetak uparivanja.
5. Ako trebate upariti vise kamera, ponovite gore navedene korake.
* Odspajanje monitora/kamere
6. Pritisnite tipku ,.=" i odaberite A i B.
7. Odaberite model od 1 do 4 koji Zelite odspojiti.
8. Kliknite OK za prekid povezivanja.
- MozZete dodati od 1 do 4 kamere, ali se na ekranu moze prikazivati samo
jedan video uzivo.
- Za postavljanje parametara ili aktivaciju funkcija kamere, prvo morate
odabrati kameru.
- Pritisnite tipku za meni za ru¢no prebacivanje prikaza kanala ili odaberite
opciju ,,round robin“ za automatsko prebacivanje kamere.
OPCIJE MENUJA
) Kontrola glasnoce
- Kontrola svjetline
Alarm za hranjenje
Vrijeme spavanja
Prikaz kanala
Uspavanka
() Frekvencija izvora svjetla
& Postavke
FUNKCIJE LCD EKRANA
Kontrola glasnoce - strelicama gore/dolje podesavajte glasnoc¢u uredaja.
Kontrola svjetline - strelicama gore/dolje pode3avajte svjetlinu uredaja.
Alarm za hranjenje - strelicama gore/dolje postavite vrijeme podsjetnika.
Prikaz kanala - moZete ru¢no prebacivati kamere na ekranu ili odabrati auto-
matsko rotiranje.
@ Uspavanka - mogucnost uklju¢ivanja uspavanke.

Qe QoG-

Frekvencija izvora svjetla - mogucnost odabira frekvencije.
Postavke - pritisnite OK za ulazak u dodatne postavke.

DODATNE POSTAVKE

Camera (Kamera) - uparivanje / uklanjanje kamera.

Temp & Hum (Temperatura i vlaga) - pracenje u realnom vremenu. Ako tem-
peratura ili vlaga prijedu zadane vrijednosti, moZete dobiti trenutni alarm za
poduzimanje odgovarajucih mjera.

SmartCare (Pametna skrb) - ukljuéivanje funkcija poput detekcije placa,
pokreta i podesavanje glasnoce alarma.

Date/Time (Datum/Vrijeme) - postavljanje datuma i vremena.

Camera info (Informacije o kameri) - prikazuje verziju kamere.

Monitor (Ekran) - prikazuje verziju LCD ekrana.

Languages (Jezici) - promjena jezika.

Setting (Postavke) - omogucuje ukljudivanje alarma kod prekida veze, niskog
nivoa baterije ili gasenja ekrana.

FUNKCIJE U APLIKACUI

Rotating camera (Rotlrajuca kamera) prilagodba kuta nadzora. Slika moze biti
u portretnom ili pejzaznom nacinu.

Motion detection (Detekcija pokreta) - postavljanje alarma pri detekciji
pokreta.

Temperature and humidity detection (Detekcija temperature i vlage) - detek-
cija temperature i vlage, uz obavijest ako vrijednosti predu zadani raspon.
Lullaby (Uspavanka) - ukljucivanje/iskljucivanje i reprodukcija uspavanke u petlji.
Device volume (Glasnoca uredaja) - podesavanje glasnoce.

Night Mode (No¢ni nacin) - ukljucivanje/isklju¢ivanje ili automatska promjena
za nocni vid.

Privacy mode (Privatni nacin) - moguénost mirovanja i ponovnog pokretanja.
Photo album (Foto album) - pregled spremljenih fotografija i snimaka.
Playback - podrska za kontinuirano snimanje 24 sata i velike TF memorijske
kartice. Moguc¢nost pregledavanja sadrzaja na memorijskoj kartici.

Message (Poruke) - pregled alarmnih poruka i fotografija.

MONTAZA UREDAJA

1. Postavite kameru na ravnu povrsinu.

2. Pricvrstite kameru na zid koristeci priloZeni nosac.

PARAMETRI PROIZVODA

Naziv proizvoda:

ROTIRAJUCA ELEKTRONICKA BABYFOON. KAMERA 2ul. MEDO / ZEC

Sifra: MW614499 / MW61500

Boja proizvoda: Smeda / Roza

Rezolucija kamere: 1920x1080 HD

Memorija: TF kartica, max. 128G

Kut gledanja: 110°



Napon: DC 5V 1A

Materijal: ABS

TeZina: 457 g

Dimenzije: Kamera 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

PAZNJA!

® Ne koristiti proizvod u okruzenju s visokim temperaturama ili visokom vlagom.
® Drizati proizvod dalje od vode.

o Ne rastavljati, popravljati ili mijenjati proizvod samostalno.

® Ne savijati kabel ¢vrsto (opasnost od prekida kabela). Ne koristiti ako je
kabel ili izolacija ostecena. U slucaju ostecenja proizvod nije prikladan za
uporabu. Ne rezati, ne produzavati niti skradivati kabel.

® Za povezivanje uredaja koristiti USB punjac¢ od minimalno 1A.

e Ako uredaj ne moze biti dodan u mreZu, provjerite je li WiFi mreza 2,4 GHz.
® Provijerite ispravnost WiFi lozinke.

® Provijerite je li Bluetooth na telefonu uklju¢en (Bluetooth mreza).

[BG] BLPTALLA CE ENNEKTPOHHA BEBE®OHUA. KAMEPA 281

KAMEPA

(1) CBeTn0OUyBCTBUTENEH CEH30P: Pa3N0O3HaBa APKOCTTA HAa OKOAHATa cpeaa n

yNpaB/iABa BK/IOYBAHETO/U3KIOUBAHETO HA MHbPaYepBeHaTa CBETANHA

(2) Kamepa: kamepa ¢ BUCOKa pasgenuTesiHa cnocobHocT

(3) MukpodoH: MUKPODOHBT ynass 3ByK

(4) MHdpayepBeHa CBETMHA: 3aNbABaLLA CBETAIMHA 33 HOLLHO BUXAAHE

(5) ByToH 3a HynupaHe (R): HynMpa ycTpoicTBOTO

(6) MHe3mo 3a TF kKapTa: noaabp:Ka cbxpaHeHue Ha TF kapTu (makc. 128 GB)

(7) ByTOH 3a BpB3Ka: CTapTMpa NPUNOKEHMETO 33 PYHKLMA UHTEPKOM

(8) B1cokoroopuTen: Bb3npou3BeEXAA 3BYK

(9) TemnepatypeH ceH3op: OT4MTa TemrnepaTypaTa v BNaKHOCTTa Ha OKO/IHaTa cpesa

(10) KoHTponHa namna: YepBeHaTa CBET/IMHA CBETU, KOraTo 3aXpaHBaHETo e

BK/IOYEHO, U MUTa NPy YCMeLwHO CABOABaHE

(11) 3apexaaHe Tun C: 5 V/1 A

(12) PAIR: npesasa curHan 3a cagosBaHe (cBbp3aH ¢ LCD ekpaHa)

LCD EKPAH

(1) BYTOH MeHI0: NOKa3Ba MEHIOTO Ha eKpaHa

(2) ByToH 3a BpbLUaHe: GYHKLMA 3a BpbLLaHe Hasaj,

(3) UHaukaTop 3a 3apexaHe: NOCTOAHHA YepBEHa CBETNIMHA MO BPeME Ha

3apex/aHe; 3e/IeHa CBET/IMHA NPU MbAHO 3apekaaHe
(4) UHamkaTop 3a paboTa: NOCTOAHHA CUHA CBETINHA Cef, BKAoYBaHe
(5) ByToH cTpenku: ynpasnsaBa NOCOKaTa Ha BbpTEHe Ha Kameparta

@ (6) ByToH 3a notBbpKAeHUe: OK. MoTBbpKAaBa GYHKUMATA, HATUCHETE
1 3apbiKTe, 33 Aa 0cBOBOAUTE CABOABAHETO

(7) MuKpodoH: ynass 3ByK

(8) YBenuuasaHe/HamansBaHe: 2x yBe/IMYEHWE UNU HAMaNABaHe

(9) UHTEpKOM: HaTUCHETE U 33 PbIKTE 3a NACOB UHTEPKOM

(10) ByToH 3a BK/IIOYBAHE: Ab/IFO HAaTUCKAHE 3 CEKYHAM — BKAtOYBaHe/
M3KNIOUBAHe, KPaTKO HaTWUCKaHe — M3racBaHe Ha ekpaHa

(11) 3apexagane Tun C: 5V/1 A

(12) BucokorosopuTten: Bb3Npon3sBexaa 3ByK

(13) ByTOH 3a HyAMpaHe: HyAnpa yCTPOMCTBOTO

KOH®UTYPALIUA

M3Ternete npunoxeHunero Tuya Smart (iOS u Android). Motbpcere ,Tuya
Smart“ 8 App Store unu Google Play unu ckanupaiite QR Kog 3a usternsHe Ha
NPUNONKEHNETO.

Mpeay fa KoHPUrypupaTe BbPTALLATA Ce eNeKTPoHHa bebedoHus,
perucTpupaiTe akayHT 1 BAe3Te B cucTemara.

3a Aa AobaBUTe YCTPOICTBO B NPUOKEHUETO, CNeABaliTe CTBIKUTE NO-A0NY:
1. Bkntouete Bluetooth Ha TenedoHa. HaTucHeTe ,+“ B ropHUA AeCeH bron
Ha NPUNOXKEHMETO, 3a Aa AobaBuTe YCTPOMCTBO (3a Aa 6bae OTKPUTO
YCTPOWCTBOTO, TPAGBA Aa € CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHe).

2. B ropHus NsB bron HaTucHeTe ,+“ 1 ,[Jo6aBu ycTpoincTeo” > nsbepere:
MHTenureHTHa kamepa (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) >
HaTucHeTe Hanpeg, > BbBegeTe ume 1 napona 3a WiFi (u3nonssaite WiFi
2,4 GHz, ycTpoMcTBOTO He noaabpika WiFi 5 GHz) > reHepupa ce QR Koa 3a
Bawara WiFi mpexa.

3. M3nonsgaiiTe obekTMBa Ha BbpTALaTa ce bebedoHus, 3a Aa ckaHupaTe
QR Kopa Ha BawaTta WiFi mpexka. Crep, ycnewHo ckaHUpaHe yCTpOoMCcTBOTO
3anoysa cBbp3BaHe. Mpu cboblyeHme 3a ycnelwHo fobasaHe HaTUCHETe
,3aBbPLIN®, perucTpaumuaTa Ha yCTPOMCTBOTO NPUKAIOYBA.

BAXHM BbNPOCU

1. NoaabprKaitte pascTtoaHMe okono 10-20 cm OT KamepaTta Npu CKaHUpaHe
Ha QR Kopg,

2. YBeperTe ce, ye WiFi mpesaTta e 2,4 GHz, Tbit KaTo KamepaTa He NoAabpiKa
WiFi 5 GHz.

3. AKO UCKaTe [a CBbpIKeTe YCTPOWCTBOTO C HOB XapAyep, Mbpso TpAbea Aa
ro Hynupate. HaTucHeTe 1 3aApbikTe ByToHa 3a HyMpaHe (5) Ha Kamepara,
[0KaTo YyeTe 3BYKOB CUTHa/ U YepBeHaTa CBET/IMHA CBETU HeMpeKbCcHAToO
(MOMEHT Ha HynMpaHe), cnes, KOeTo YyiiTe racoBO CbobLLEHME —
YCTPOWCTBOTO € YCMeLHO HYAnpaHo. (3a cBbp3BaHe € HOB XapAyep nosTopeTe

TOpPHUTE CTBMNKM).
COBOABAHE/ MPEKbCBAHE HA CBbP3BAHETO HA KAMEPA U
OWUCNNEN



e CABOABaHe Ha Aucnnei n kamepa OA
Won

1. HatucHete 6yToH "=" 1 n3bepete A n B. @B
2. U3bepeTe moaen ot 1 1o 4 3a caBoABaHe. s

3. 3agpbxTe 6yTOH 3a CABOABAHE HAa KamepaTa, AOKAaTO YyeTe 3BYKOB CUIHan.

4. HatucHete OK 3a 3ano4BaHe Ha caBosABaHe.

5. 3a Aa caBouTe NoBeye Kamepu, NOBTOPETe CTbMKUTE.

e [peKkbcBaHe Ha CBbp3BaHEe Ha MOHUTOP/Kamepa

6. HatucHete 6yToH "=" 1 n3bepete A n B.

7. U3bepeTe mozen ot 1 oo 4 3a NpekbcBaHe Ha CBbp3BaHe.

8. HatucHete OK, 3a fa npekbcHeTe Bpb3KaTa.

- MoxeTe aa pobasute oT 1 A0 4 Kamepu, HO HA MOHUTOPA Ce NOKa3Ba camo
eauH Xus obpas.

- 3a ga 3agagerte napameTpu uamn GyHKLMKM Ha Kamepa, MbpBo usbepete
KameparTa.

- HaTucHeTe 6yTOH MeH!I0, 33 la NPEBK/IIOYBATE PbYHO KaHasia uu usbepete
,round robin“ 3a aBTOMaTU4YHO NpeBKOYBaHE.

MEHIO onuun

) KoHTpon Ha 3ByKa

> KOHTpOAN Ha ApKocTTa

ByAWNHUK 3a XpaHeHe

Bpeme 3a cbH

M360p Ha KaHan

MeceH 3a npucnusaHe

YecToTa Ha U3TOYHMKA Ha CBETINHA

Hactpolikun

OYHKUWU HA LCD EKPAHA

KoHTpon Ha 3ByKa - ¢ 6yToHUTe Harope/HaZfoNy peryniupaiTe 3ByKa.
KoHTpon Ha ApKOCTTa - ¢ 6YTOHWUTE Harope/HaaoNy perynvpaiTe apKocTTa.
BYAWNHUK 33 XpaHeHe - ¢ ByToHUTe Harope/HafoNy 3aAaiTe Bpeme 3a
HanoMmHAHe.

MN360p Ha KaHan - PbYHO NPEBK/OYBAHE HA Kamepa UK aBTOMaTUYHO
3aBbpTaHe.

BTN QA

MeceH 3a NpuUcnMBaHe - Bb3MOXHOCT 33 BK/IIOYBaHE Ha NPUCNMBHA Menoama.

YecToTa Ha CBETNIMHHMA U3TOYHUK - Bb3MOXKHOCT 3a M360p Ha YecToTa.
Hactpoiiku - HaTucHeTe OK 33 AONBAHUTENHW HAaCTPOKK.
AONMBAHUTENHU HACTPOUKHN
Camera (Kamepa) - caBosiBaHe/npemaxsaHe Ha Kamepw.
Temp & Hum (TemnepaTtypa v BAaXHOCT) - HabalogeHWe B peasHo
speme. Npu NpesuLwaBaHe Ha 3a4afieHUTe CTOMHOCTM Nosly4aBaTe
MUrHOBEHO NpeaynpexaeHve.

SmartCare (MHTeNUreHTHa rpuxa) - GyHKLMM 33 OTKPMBAHE Ha naay,
[ABUKEHWeE U HacTpoiKa Ha anapmeHaTa cuna.

Date/Time ([ata/uac) - 3agasaHe Ha gaTa v vac.

Camera info (MIHbopmaLma 3a KamepaTa) - NOKa3Ba BeEpPCUATa Ha Kamepara.
Monitor (MoHWTOp) - NOKa3Ba BepcuaTa Ha LCD aucnnes.

Languages (E3uuu) - npomaAHa Ha e3uka.

Setting (HacTpoWku) - akTMBMpPaHe Ha anapma Npu NPeKbCcBaHe Ha BPb3KaTa,
HWUCKO HUBO Ha baTepuATa UK U3KNKOYBAHE HA EKpPaHa.

GYHKLUNN B NPUNOKEHUETO

Rotating camera (BbpTALLa ce kKamepa) - HACTPOIiKa Ha brb/a Ha HaboaeHKe,
BEPTMKANHO MU XOPU3OHTANIHO NOKa3BaHe.

Motion detection (oTKp1BaHe Ha ABUKeHWE) - 334aBaHE Ha anapma npu
3aCeYeHO JABUNKEHME.

Temperature and humidity detection (oTkpuBaHe Ha Temnepatypa u
B/IAYKHOCT) - U3BECTUA NPU NpeBULLIaBaHE Ha 3a43JEHN CTOMHOCTU.

Lullaby (neceH 3a npucnueaHe) - BK/IOUYBaHE/U3KNOUBaHE, NOBTOPEHME Ha
n3bpaHa menogusa.

Device volume (perynvpaHe Ha 3ByKa) - HaCTPOMKa Ha 3BYyKa.

Night Mode (HoLLeH pexum) - BKAtoUYBaHe/U3K/TIOUBAHE UM aBTOMATUYHO
NPeBKNIOYBAHE Ha HOLLHO BUXaHe.

Privacy mode (pexum noBepUTENHOCT) - U3KAKOUYBAHE U NOBTOPHO
BK/IIOYBaHe.

Photo album (an6ym cbC CHUMKM) - Mpernea Ha 3anaseHn CHUMKM M 3anucu.
Playback - 24-4yacoBo HenpeKkbcHaTO 3anncBaHe, NoAAPbXKKa Ha TF KapTa ¢
rONAM KanauuTeT, Npernes Ha CbAbpiKaHUeTo.

Message (cbobLeHus) - npernes, Ha afnapmeHu CbobLLEHUA U CHUMKK.
MOHTAX HA YPEOA

1. MocTaseTe KamepaTa BbPXy PaBHa NOBbPXHOCT.

2. 3aKkpeneTte KamepaTa KbM CTeHaTa C MPUKAYEHNA MOHTaXKEH AbprKay.
NAPAMETPU HA NPOAYKTA

Mme Ha npoaykTa: BbPTALLA CE ENEKTPOHHA BEBE®OHUA. KAMEPA 281.
MEYE/ 3AEK

PedepeHTeH Homep: MW614499 / MW61500

LleAaT Ha npoaykTa: Kadas / Po3os

Pesontouna Ha kamepara: 1920x1080 HD

Mamer: TF KapTa, makc. 128 GB

bron Ha BugMmocrt: 110°

Hanpexenwue: DC 5V 1A

Matepuan: ABS

Terno: 457 r



Pasmepu: Kamepa 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

BHUMAHMUE!

® He 13n0n13BaliTe NPoAYKTa B Cpesin C BUCOKa TeMNepaTypa Mau BUCOKa
B/IAXKHOCT.

o [IpbXKTe NpoAyKTa Aaney oT BoA4a.

® He pa3srnobnaBaiite, peMoHTUpaiiTe nam moanduumpainte NpoayKTa
CaMOCTOATENHO.

® He HaBwBaWiTe cuNHO Kabena (puck oT NnpekbeBaHe). He n3nonssaiite npu
BMAMMM NOBPeAM Ha Kabena unu nsonaumata. NMpu nosBpesa NPOAYKTHLT He e
3a ynoTtpeba. He pexeTe, He yab/KaBaiTe U He CKbcsABalTe Kabena.

® 3a cBbp3BaHe u3nonssaite USB 3apaaHO ¢ MUHUMYM 1A.

® AKO YCTPOWCTBOTO HE MOMKE Aia Ce CBbPKE KbM MPEXKaTa, yBeperTe ce, ye
WiFi mpexarta e 2,4 GHz.

® [posepeTte ganu WiFi naponata e npaBuaHa.

® YBeperte ce, Ye Bluetooth Ha TenedoHa e BkatoyeH (Bluetooth mpeska).

[RU/BY] OBOPOTHAA SNEKTPOHHAA HAHA. KAMEPA 281

KAMEPA

(1) CBeTOUYBCTBUTENbHbIM AATYMK: ONPeaenseT APKOCTb OKPYKatoLei cpeapl,

yNpaBifeT BKAYEeHWeM/BbIKNtOYeHeM HPPaKpacHoro ceeTta

(2) Kamepa: BbicOKOpa3peLuatoLLan Kamepa

(3) MukpodoH: mrKkpodOH ynasnmBaeT 3BYK

(4) HdpaKpacHbIii CBET: NOACBETKA ANA HOYHOTO BUAEHUA

(5) KHonka c6poca (R): cbpacbiBaeT ycTpoiicTeo

(6) Pazbem ana kapTbl TF: noaaep:kusaet xpaHeHue Kapt TF (makc. 128 IB)

(7) KHONKa NoAKNOYeHUA: BbI3bIBAET NPUNOKEHWE ANA GYHKLMN MHTEPKOMA

(8) AMHaMMK: BOCMPOU3BOAUT 3BYK

(9) AaTumk TemnepaTypbl: U3MEPAET TeMNepaTypy U BNAXKHOCTb OKpYXKaloLein

cpeabl

(10) KoHTponbHas namna: KpacHblil CBET FOPUT NPU BKIKOYEHUM NUTAHUS,

MUraeT KPacHbIM MpU YCNeLHOM CONPAMXKEHUM

(11) 3apagka ™vna C: 5 B/1 A

(12) PAIR: nepegaet curHan conpsxeHus (NogknoyeHo K KK-akpaHy)

MXK-9KPAH

(1) KHonKa meHto: oTo6pakaeT MmeHto

(2) KHonKa Bo3BpaTa: GpyHKUMA BO3BpaTa

(3) UHAMKaTOp 3apAAKM: KPACHbIW NOCTOAHHBIN CBET NPU 3apAAKE; 3e/1eHbIN
npwu NoNHOM 3apsaaKe
(4) NHAmMKaTOp PaboTbl: CUHMIA NOCTOAHHBIN CBET NOC/E BKAOYEHNUA
(5) KHONKM co cTpenkamu: ynpasasioT HanpasneHnem BpaLeHus
Kamepbl

(6) KHonka noarsepxaeHua: OK. Moateepkaaet GyHKUMIO, yaepKuBanTe ans
OTMEHbl COMNPAXKEHNA

(7) MuKpodoH: ynasamsaer 38yK

(8) YBenuueHue/ymeHblueHWe: yBeUYEHUE NN YMEHDBLUEHUE 2X

(9) NHTepKOM: yaepKuBaiiTe ANA rONOCOBOTO MHTEPKOMA

(10) KHoMKa BK/ItOYEHUA: yAEPKMBaNTE 3 CEKYHAbI 417 BKAOYeHWA/
BbIK/IIOYEHUA, KOPOTKOE HaXKaTUe — BbIK/NOUYEHUE SKpaHa

(11) 3apaaka Tuna C: 5B/1 A

(12) AnHaMuKK: BOCNPOU3BOAUT 3BYK

(13) KHonka cbpoca, cbpacbiBaeT ycTpoCTBO

HACTPOUKA

Ckauaite npunoxkeHve Tuya Smart (iOS v Android). HaiiauTe «Tuya Smart»
B App Store nnu Google Play unu otckanupyiite QR-Kog, Ana ckaumMBaHua
NPUNOKEHNA.

Mepeps HacTPOVKOW BPaLLAOLLEACA SNEKTPOHHOM HAHWU 3aperucTpupyiTte
aKKayHT 1 BOMANTE B CUCTEMY.

YT06bI f,06ABUTL YCTPOICTBO B MPUIOKEHUM, BBINONHUTE CreaytoLme
nencTeusa:

1. Bkatouute Bluetooth Ha TenedoHe. Haxkmute «+» B NpaBom BEPXHEM
YNy NpUNOMKeHUA, YTobbl 406aBUTL YCTPOMCTBO (YCTPOMCTBO AONKHO BbITh
NOAKNOYEHO K UCTOYHUKY NUTAHUA ONA nowcxa).

2. B neBOM BEpPXHEM Yy HaKMuTE «+» U «[l06aBUTb YCTPOWCTBO» >
BblbepuTe: YMHan kamepa (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) >
HaxmuTe [anee > seegute uma v naponb WiFi (ucnonbsyite WiFi 2,4 Mu,
YCTPOWCTBO He noaaepskusaet WiFi 5 Muy) > creHepupyiite QR-Kog Bawen
cetn WiFi.

3. Ucnonb3ayiite 06BEKTUB BPALLAIOLLENCA 3NEKTPOHHOMN HAHW, YTOBbI
oTckaHupoBsaTb QR-kog Balwel cetn WiFi. Mocne ycnewHoro ckaHnposaHus
YCTPOWCTBO HAYHET noaKkAtoueHue. Koraa nosasutca cooblyeHne o6
ycnewHom A06aBNeHUN, HAXMUTE «3aBepLUnTbY, perucTpauua ycTpomcrsa
6yaeT 3aBepLueHa.

BAXHbIE BOMPOCbI

1. fepxunTe pacctosaHune okono 10-20 cm OT Kamepbl NPY CKAHUPOBAHMMN
QR-koga.

2. Y6eputecsb, uto ceTb WiFi — 370 ceTb 2,4 Ty, TaK Kak Kamepa He
nopgaepkumsaet WiFi 5 Mu,.

3. Ec/m BbI XOTUTE CBA3aTb YCTPOICTBO C HOBbIM 060PYAOBaHMEM, CHaYana
cbpocbTe ero. YaepkuBaiiTe KHOMKy cbpoca (5) Ha Kamepe, NoKa He
YCNbILWMNTE 3BYKOBOW CUrHaN, M KPACHbIX CBET ByAET ropeTb NOCTOAHHO
(MmomeHT cbpoca ycTpoiCcTBa), 3aTeM CHOBA YC/bILLUTE r0/10COBOE



coobLieHMe — yCTPOMCTBO ycnewHo cbpoleHo. (s cBA3bIBaHUA C HOBbIM
060pyL0BaHMEM BbINOJHUTE OMMUCAHHbIE BbILLE LWarK).

CNAPUBAHME / OTK/TIOYEHUE KAMEPbI U 3KPAHA @ A
e CnapvBaHue aKpaHa 1 Kamepbl -
1. HaxkmuTe KHoMKy "=" 1 BbibepuTte A v B. ON:}

2. Bbibepute mogenb oT 1 Ao 4, KOTOPYIO XOTUTE CNapUTh.
3. Yaep:KuBaiite KHOMKY CONPAXKEHWUA Kamepbl, MOKa He YCAbILWNTE 3BYKOBOW
curHan.
4. Haxkmute KHonKy OK, uTobbl HauaTb conpsxeHue.
5. EC/IM HY)XHO CNapuTb HECKONIbKO Kamep, NOBTOPUTE BbllLeyKa3aHHbIe LWaru.
o OTK/IlOYEHME MOHWTOPA / Kamepbl
6. Haxkmute KHonky "=" 1 BbiGepute A 1 B.
7. Bbibepute mogens o1 1 40 4, KOTOPYHO XOTUTE OTKAKOYUTD.
8. Haskmute kHonKy OK, 4To6bl pa3opBaTh CBA3b.
- MoHO f06aBuUTb 0T 1 40 4 Kamep, NPU 3TOM Ha IKPaHe MOHUTOPa
oTobpaKaeTca TONbKO OAHO MBoe n3obpaxkeHue.
- YT06bI HACTPOUTL NapameTPbl OAHON U3 KaMep UK BKIOUNUTL €€ GyHKLMK,
CHayvana BblbepuTe Kamepy.
- HaXkmuTe KHOMKY MEHI0 ANA PYYHOTO NepeKNtoYeHna KaHana unu soibepute
onuuto «round robin» AnA aBTOMaTUYECKOro NepPeKNOUYEHUA Kamepbl.
onuuu MEHIO

) PerynnpoBsKa rpoMKocTH
PerynnpoBka ApKocTn

6 BYAUNbHUK ANA KOPMAEHUA

@ Bpems cHa

@ OrobpakeHne KaHana

£ KonbibenbHas

() YacTtoTa UCTOYHMKa cBETa

& Hacrpoiiku
OYHKLUUU KK-3KPAHA
PerynupoBska rpoMKOCTU — CTPe/IKaMu BBEPX/BHU3 perynnpyiTe rpoMKocTb
ycTpoicTBa.
PerynvpoBKa ApKOCTU — CTPE/IKamm BBEPX/BHU3 PErYAMPYIATE APKOCTb YCTPOICTBA.
BYAUNbHUK ANA KOPMAEHUA — CTPE/IKaMU BBEPX/BHWU3 YCTaHOBUTE Bpemst
HaNnOMWUHaAHUA.
OTObpaXkeHWe KaHana — MOXHO BPYYHYIO Nepek/toyaTb KAMepy Ha aKpaHe
1AM BbIGPaTL OMNLMI0 aBTOMATUYECKOTO BpaLLeHUA Kamepbl.
@ KonblbenbHaa — BO3MOXHOCTb BK/IOYEHUA KONbIGEbHOM.

YacToTa UCTOYHMKA CBETa — BO3MOMKHOCTb BbiGOpa YacToTbl.
HacTpoiiku — HaxkmuTte OK Ans BxoAa B AONONHUTENbHbIE HACTPOWKK.

DONONHUTENBHBIE HACTPOMKMU

Camera (Kamepa) — conpsxeHune/yaaneHve kamep.

Temp & Hum (TemnepaTtypa 1 BNa*HOCTb) — MOHUTOPUHT B peasbHOM
BpemeHu. Ecim Temneparypa Wam BNaKHOCTb NPEBbILIAOT YCTaHOBNEHHbIe
3HAYEHUA, MOXKHO NONYYUTL HEMEAIEHHOE YBEAOMEHWE ANA NPUHATUSA Mep.
SmartCare (YMHbI# yx04) — BO3MOMHOCTb BK/tOYEHUA GYHKLMN, TAKUX KaK
o6HapyKeHue nnaya, ABUMKEHWUA U HACTPOIKA FPOMKOCTM CUrHaa TPEBOIU.
Date/Time (Jata/Bpems) — HacTpoOMKa AaTbl U BpEMEHMU.

Camera info (MHdopmaumsa o kamepe) — oTobpaxkeHVe MHGopMaLMM O
BEPCUU Kamepbl.

Monitor (MoHuTOp) — oTo6paxkeHune nHbopmaumm o Bepcum HK-akpaHa.
Languages (f13bIk1) — BO3MOKHOCTb CMEHbI A3bIKa.

Setting (HacTpoiikn) — BO3SMOMHOCTb BK/IIOYEHMSA CUTHAN3ALIMM NpX
OTK/IIOYEHUM YCTPOWCTBA, HU3KOM YPOBHE 3apasa 6atapen uam npu nepexoae
9KpaHa B CNALLMIA PeXUM.

®YHKLMU B NPUJTIOKEHUN

Rotating camera (BpalyatoLiasnca Kamepa) — BO3MOKHOCTb HAaCTPOIMKM yrna
0630pa. M306parkeHne Kamepbl MOXKHO 0TOBPaXKaTb BEPTUKANLHO UK
rOPU3OHTANBbHO.

Motion detection (o6Hapy:keHWe ABUKEHMA) — BO3MOMKHOCTb HACTPOWMKM
CWUrHana TPeBoru Npu 0bHaPYKEHWUUN ABUKEHUA.

Temperature and humidity detection (06Hapy:keHve TemnepaTypbl 1
BNAXKHOCTU) — BO3MOXXHOCTb OBHAPYXXEHWA TemnepaTypbl U BAAXKHOCTU
BO3A4yXa, NPY NPeBblLLEHNM 334aHHOTO AManasoHa YCTPOMCTBO OTNPaBuUT
yBesomeHue Ha TenedoH.

Lullaby (KonbibenbHan) — BO3MOMNKHOCTb BK/IKOYEHMA/BbIKIOHYEHMA,
HaCTPOMKM LMKANYHOTO BOCMPOU3BEAEHNA BbIBPAHHOTO 3BYKa KO/bIGEIbHOM.
Device volume (perynMpoBKa rpoOMKOCTM) — BO3MOXHOCTb U3MEHEHUsA
rPOMKOCTH YCTPOMCTBA.

Night Mode (HouHOe BUAEHWE) — BKItOYEHWE/BbIK/IOYEHWE UK
aBTOMaTUYECKOE NepekNioYeHne pekrMa HOYHOTO BUAEHHUA.

Privacy mode (pexum KoHOUAEHLMANBHOCTM) — BO3MOXXHOCTb Nepexosa B
CRAWMIA PEXXUM M NOBTOPHOTO 3anyckKa.

Photo album (¢poToanb60m) — BO3MOXKHOCTb MPOCMOTPA COXPaHEHHbIX
doTorpaduii u 3anucei.

Playback — nopaeprkka HenpepbiBHOW 3anucK B TedeHue 24 yacos,
noAAep:KKa BHelwHel namati TF 60/1bLL0i EMKOCTU. BO3MOXKHOCTb
NpoOCMOTPa BUAEO Ha KapTe NamsaTy.

Message (coobLeHna) — BO3MOMKHOCTb MPOCMOTPA TPEBOMKHbIX
yBefomneHunii u dotorpaduii.



YCTAHOBKA YCTPOMCTBA

1. YcTaHOBUTE Kamepy Ha POBHOW NOBEPXHOCTU.

2. 3aKpenuTe Kamepy Ha CTEHe C NOMOLLLbIO NPUNAraeMoro KpenaeHua.
NAPAMETPbI MPOAYKTA

HassaHue npoaykra:

OBOPOTHAS 3/IEKTPOHHASA HAHA. KAMEPA 281. MULLKA / KPOJTIUK
ApTukyn: MW614499 / MW61500

LiseT npoaykTa: KopuuHesbiit / PO30Bbii

PaspelwweHune kamepbi: 1920x1080 HD

MamaTb: kapTa TF, makc. 128 b

Yron o63opa: 110°

HanpsaxeHnue: DC5V 1A

Martepuan: ABS

Bec:457r

Pa3smepbl: Kamepa 80x118 mm, XKK-3kpaH 160x80x16 mm

BHUMAHME!

® He ncnonb3osath NPOAYKT B YCI0BUAX BLICOKOW TemnepaTypbl Uan
BbICOKOW BNaXKHOCTU.

® [lepkaTb NPOAYKT Nojasiblie OT BOAbI.

® He pa3bupatb, He PeMOHTUPOBATL U HE MOANPULMPOBATL NMPOAYKT
CaMOCTOATENbHO.

® He ckpyumBaTb Kabenb Tyro (puck nospexaeHuna kabens). He ncnonb3osatb
npy BUAMMBIX NOBPEXAEHUAX Kabens unu nsonauuu. Mpu nospexaeHUn
Kabens NpPoAyKT HENPUIOAEH K UCNONb30BaHUIO. He pesaTb, He yAAUHATbL U
He yKopaumeaTb Kabenb.

® 117 NoAKNOYEHNA ncnonb3osaTb USB-3apasHOe yCTPOMCTBO He meHee 1A.
® EC/I1 yCTPOICTBO He yAaéTtca fo6asuTh B ceTb, ybeauTecs, uto WiFi — 2,4 ITu,.
® [poBepbTe npaBuabHOCTbL napons WiFi.

® Y6eautecs, uto Bluetooth Ha TenedoHe BrAtouEH (Bluetooth-ceTs).

[UA] OBEPTOBA ENEKTPOHHA HAHA. KAMEPA 281
KAMEPA
(1) AaTumK oCBiT/NIEHOCTI: BUSHAYAE ACKPABICTb HABKOJ/IMLLHBOIO CEPEaOBULLaE,
Kepye BBIMKHEHHAM/BUMKHEHHAM iHpayepBoHOro cBitha
(2) Kamepa: Kamepa BMCOKOI pO34iabHOI 34aTHOCTI
(3) MikpodoH: MiIKPOGOH 3aXONNHoE 3BYK
(4) IHdpayepBoOHE CBITNIO: HANOBHIOBA/IbHE CBIT/IO ANA HIYHOTO 6aueHHA
(5) KHonka cknaaHHs (R): ckuaae npucTpin
(6) Misgo ANA KapTu TF: nigTpumye 36epeskeHHs KapT TF (makc. 128 I'B)
(7) KHonka 3'eaHanHA: BUKAMKAE AOAATOK ANA GyHKUi iHTepKOMY
(8) AnHamik: BiATBOPIOE 3BYK

(9) Aatumk TemnepaTypu: 3UMTYE TeMNEPATYPY i BONOTICTb HABKONMULLHBOTO
cepefosuia

(10) IHAMKATOP: YepPBOHE CBIT/I0 TOPUTb, KON YKUBEHHA YBIMKHEHE, A
YepBOHE CBITNI0 MUTOTUTbL NPU YCNILUIHOMY CraploBaHHi

(11) 3apaaka Tuny C: 5B/1 A

(12) PAIR: nepepae curHan cnaptosaHHsa (NiakatoydeHo ao ekpaHy LCD)
EKPAH LCD

(1) KHonKa meHto: Bigobparkae meHto

(2) KHonka noBepHeHHA: GYHKLiA NOBEPHEHHSA

(3) IHgMKaTOp 3apAAKKU: YEPBOHE CBIT0 NOCTIMHE Nij, Yac 3apALKM; NOBHE
3apAAKaHHA — 3eN1eHe CBITNO

(4) IHaMKaTOP POBOTU: CUHE CBITNIO NOCTIMHE NiCNA YBIMKHEHHA

(5) KHOMKM CTpiNoK: KepytoTb HAaNPAMKOM 06epTaHHA Kamepu

(6) KHonka niaTeepaxeHHa: OK. MNigTeepaskye GYHKUIO, HATUCHYTH |
YTPUMYBATU ANA CKacyBaHHA 3B"A3KY

(7) MikpodoH: 3axonntoe 3ByK

(8) 35Inbu.|eHHﬂ/3MeHLIJeHHH macluTabyBaHHA 2x

(9) IHTEpKOM: HATUCHYTY | YTPUMYBATU /1A FONIOCOBOTO iHTEPKOMY

(10) KHOMKa BBIMKHEHHSA: LOBre HaTUCKaHHA 3 CEKYHAM — YBIMKHEHHA/
BUMKHEHHA, KOPOTKE — BUMKHEHHA eKpaHy

(11) 3apaaka Tuny C: 5B/1 A

(12) AuHamik: BiATBOPIOE 3BYK

(13) KHonKa cKuAaHHA, CKMAAE NPUCTPIN

HANALLUTYBAHHA

3aBaHTaTe goaatok Tuya Smart (i0S i Android). 3Haiigite «Tuya Smart»

B App Store abo Google Play abo BiackaHyiTe QR-KoZ A/ 3aBaHTaXKeHHsA
[opaTKy.

Mepepn HanawTyBaHHAM 06€PTOBOI €1EKTPOHHOI HAHI 3apeecTpyiTe
061iKoBUIA 3anuC i yBIAAITH.

LLlo6 foaaTH NpUCTpIi y A0AaTKY, BUKOHAWTe TaKi Aji:

1. YBiMKHITb Bluetooth Ha TenedpoHi. HaTUCHITb «+» y NpaBomy BEPXHLOMY
KyTi 4OAATRY, Wo6 AoAaTU NPUCTPIK (NpUCTPil Mae ByTW NiaKNOYeHUI A0
MKUBNEHHA 4/1A NOLYKY).

2.Y niBOMy BEPXHbOMY KyTi HATUCHITb «+» i «[loAaTh NpUCTPIi» > BUBEpITb:
Po3symua kamepa (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi)> HaTucHiTb
[ani> Beeaitb Ha3gy Ta naponb WiFi (Bukopucrtosyite WiFi 2,4 ITu, npucTpiin
He niaTpumye WiFi 5 I'y) > ctBopiTb QR-Kog Bawwoi WiFi mepexi.

3. BukopucTaiite 06’eKT1B 06€pTOBOI €/1eKTPOHHOI HAHI, Wo6
BigckaHyBaTn QR-kog Bawoi WiFi mepexi. Micna ycniwHoro

CKaHYBaHHA NPUCTPIi NOYHe NigKkNtoYeHHA. Konu 3'aBnTbea



NoBiAOM/IEHHA NPO ycnilWHe A0AaBaHHA, HATUCHITb «3aBEPLLUTUY,
peecTpaLlia NPUCTPOLO 3aBepLueHa.
BAXK/IMBI NTUTAHHA
1. Tpumaiite BiacTaHb NpubAN3HO 10-20 cm Big Kamepu Mg, Yac CKaHyBaHHA
QR-koay.
2. NepeKoHaiiTtecs, Wwo mepexa WiFi — 2,4 Tu, ockinbku Kamepa He
niarpumye WiFi 5 Mu,
3. AKWOo NoTpibHO 3B’A3aTW NPUCTPIK 3 HOBUM 061aZHAHHAM, CNOYATKY
CKMHbTE MOro. HaTUCHITb | yTpUMyiiTe KHOMKY CKUAaHHA (5) Ha Kamepi, AOKK
He MoYyeTe 3BYKOBUIA CUrHaN, @ YHePBOHE CBIT/IO He CBITUTMME NOCTINHO
(MOMEHT CKMAAHHA NPUCTPOIO), AOKM HE NMOYYETE rON0COBE NOBILOMNEHHA
— LLe 03HayYaE ycnilwHe cknaaxHsa. (LLLo6 38’A3aTi NpucTpiii 3 HoBUM
0613HaHHAM, BUKOHAWTE OMUCaHI BULLE KPOKMK).
CMAPIOBAHHA/ BAAANEHHA KAMEPU TA UCINEA
¢ CnaptoBaHHA gucnes i Kamepu O A
1. HaTucHiTb KHOMKy "=" i BM6epiTb A Ta B. o))
2. Bubepitb mogenb Big 1 Ao 4, AKy XxoueTe cnapyBaTy.
3. YTpuMy#iTe KHOMKY CnaploBaHHA Kamepu, LOKN He NMOYYETe 3BYKOBUIA
curHan.
4. HatucHitb OK gna noyaTKy cnaproBaHHA.
5. AKLWo NoTPiBHO cnapyBaTu KinbKa Kamep, NOBTOPITb BULLLEBKA3aHi KPOKMU.
 Big'eaHaHHA MOHITOpa/Kamepm
6. HatucHiTb KHONKy "=" i BUGepiTb A Ta B.
7. Bubepitb mogensb Bia 1 fo 4, aky xoueTe Bia'eaHaTH.
8. HatucHiTb OK, o6 posipsaTtut 38’A30K.
- MoxHa gogatv Big 1 40 4 Kamep, MPU LibOMY Ha eKpaHi MOHiTopa
OZHOYACHO BiA06PaKAETLCA INLLIE OAHE XKMUBE 306PaKEHHA.
- LLlo6 HanawTyBaTV NapameTpu ofHiei 3 Kamep abo yBIMKHYTH Ti dyHKLT,
cnoyatky obepiTb Kamepy.
- HaTUCHITb KHOMKY MeHIo, o6 BPYYHY NepektoyaTh kaHanu abo subepitb
onuito «round robin» AnA aBTOMaTUYHOTO NepeMUKaHHA Kamep.
onuil MEHIO

) PerynioBaHHA ryyHocTi
PeryntoBaHHA ACKpaBoCTi
8 ByAWNbHUK 419 rofyBaHHA
Yac cHy
BinobpakeHHs KaHany
Konwnckosa
YactoTa axkepena cBitia
HanawTtyBaHHA

A @

BT

®YHKLIT EKPAHA LCD
PeryntoBaHHA ryyHoCTi — CTpiNKamu Bropy/BHW3 perytoiTe rydHictb

npucTpoto.
PerynioBaHHA ACKPaBOCTi — CTPiNKamu Bropy/BHW3 perytoiTe ACKpasicTb
npucTpoto.

ByAUAbHWK ANsA rofyBaHHA — CTPiZIKamMu Bropy/BHW3 BCTAHOBITb Yac
HarafyBaHHs.

BigobparkeHHA KaHany — MOXKETE BPYYHY NEPEKNOYATU KamMepy Ha eKpaHi
abo obpaTy aBToMaTMYHe 06epTaHHA Kamepu.

Konunckosa — MOMXAMBICTb YBIMKHYTM KOJIMCKOBY MENOAIH0.

YacToTa Axepena CBiTa — MOXAUBICTb BUBOPY YacToTU.

HanawTyBaHHA — HaTUcHiTb OK, Wo6 yBiT A0 AOAATKOBUX HaNaLUTyBaHb.
AOAATKOBI HANALUTYBAHHSA

Camera (Kamepa) — cnaptoBaHHA/BUAANEHHA Kamep.

Temp & Hum (Temnepatypa i BONOTiCTb) — MOHITOPUHT y peasbHOMy

Yaci. fKLo TemnepaTypa Ta BONOTICTb NEPEBULLYIOTb 33AaHi 3HAYEHHA, BU
OTPUMAETE MUTTEBE CMOBILLEHHA AN BXUTTA 3aX0A,B.

SmartCare (Po3ymHUit LOMNAA) — MOXKHA YBIMKHYTU QYHKLT: BUABNEHHA
nnayvy, pyxy Ta HaNalTyBaHHA y4HOCTI TPUBOT K.

Date/Time ([Jata/yac) — BCTaHOBNEHHS AaTK i Yacy.

Camera info (IHbopmauis npo kamepy) — Bigobparkae Bepcito Kamepu.
Monitor (MoHiTop) — Bigobpaskae sepcito LCD-gucnnes.

Languages (MoBM) — MOXAMBICTb 3MIHUTU MOBY.

Setting (HanawTyBaHHA) — MOXHa YBIMKHYTU TPUBOTY NPU BiAKIOYEHHI
NPUCTPOLO, HU3bKOMY 3apAagi 6aTapei un CHi ekpaHa.

GYHKLII B AOAATKY

Rotating camera (O6epToBHa Kamepa) — peryntoBaHHA KyTa ornaay.
306parkeHHA Kamepu MOXKHa Bif0bPaXKaTH BEPTUKaNbHO abo ropuU3oOHTaNbHO.
Motion detection (BuasneHHa pyxy) — MOXAMUBICTb BCTAHOBUTU TPMBOTY Npun
BUABJIEHHI PyXY.

Temperature and humidity detection (BusasneHHs TemnepaTtypw i Bonorocri)
— MO/IMBICTb BUABNEHHA TEMMNEPATYPU i BONOTOCTi MOBITPA; NpKn
nepeBULLLEHHI BCTAHOB/IEHUX MEX NPUCTPIl HaiWwne NoBiJOMNEHHA Ha
TenedoH.

Lullaby (Konunckosa) — MOMKMBICTb YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS, BCTAHOBNEHHA
NOBTOPHOIO BiATBOPEHHs BUBpaHOi Menogji.

Device volume (PeryntoBaHHs ry4HOCTi) — MOK/IMBICTb 3MiHM Fy4HOCTI

NpUCTPOIO.
Night Mode (HiuHunit pexum) — yBiMKHEHHA/BUMKHeHHs abo
3aBTOMATUYHA 3MiHa MOXXMBOCTEN HIYHOTO BayeHHs.



Privacy mode (Pe1m npuBaTHOCTI) — MOMMBICTb CHY Ta NOBTOPHOTO
YBIMKHEHHSA.
Photo album (®oToansbom) — nepernag 36epexeHnx ¢poTo i 3anwcis.
Playback — niatpvmka 6e3nepepsHoro 3anucy 24 roguHu, NigTPUMKa
30BHiLWHbOI Nam’aTi TF BennKoi eMHOCTI. MOXAMBICTL Nepernagy Bigeo 3
KapTu nam’sTi.
Message (MosigomneHHs) — nepernag TPUBOKHMUX NOBIZOMAEHD i GOTO.
BCTAHOB/IEHHA NPUCTPOIO
1. BcTaHOBITb Kamepy Ha PiBHili NOBEPXHI.
2. 3aKpiniTb Kamepy Ha CTiHi 33 4ONOMOTrOK KOMM/IEKTHOTO KPOHLUTENHa.
NAPAMETPU NPOAYKTY
Hassa npoaykry:
OBEPTOBA ENIEKTPOHHA HAHA. KAMEPA 281. BEAMEOMK/ KPO/IUK
ApTukyn: MW614499 / MW61500
Konip npoaykty: Kopuuresuii / Poxesui
Po3ginbHa 3aaTHicTb Kamepwm: 1920x1080 HD
Mam’aTb: KapTka TF, makc. 128 Tb
Kyt ornagy: 110°
Hanpyra: DC5V 1A
Marepian: ABS
Bara: 457 r
Po3amipu: Kamepa 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm
YBATA!
® He BUKOPUCTOBYIiTE NPOAYKT Y CEPeOBULLI 3 BUCOKOIO TemmnepaTypoto abo
BMCOKOIO BOJIOTICTIO.
® Tpumaiite NPoOAYKT noAani Big Boam.
® He po3bupaiite, He peMOHTYITE Ta He MoaudiKyTe NPOAYKT CAMOCTINHO.
® He cUAbHO CKpyuyiiTe Kabenb (pU3nK NOLWKOAMKeHHS). He BUKOpUCTOBYiiTe
npu NowKoAXeHoMy Kabeni abo isonauii. Y pasi NoWKoAKeHHA NPOAYKT He
npuAaTHUI A0 BUKOPUCTaHHA. He pixKTe, He NOAOBIKYIiTE | HE BKOpouyiiTe
kabenb.
® [1na nifKNYeHHA BUKopucToByiTe USB-3apaaHuit NpucTpiit 3 BUXigHUM
CTPYMOM He meHLue 1A.
® AKLIO He BAAETLCA A0AATU NPUCTPI A0 Mepexi, nepekoHaiTecs, wo WiFi
— ue mepexa 2,4y,
® [epesipTe npasuabHicTb napona WiFi.

® MNepekoHaittecs, wo Bluetooth Ha TenedoHi ysimkHeHui (Bluetooth

Q mepeska).

[LT] APVALI ELEKTRONINE KUDIKIO STEBEJIMO KAMERA. KAMERA 2in1
KAMERA

(1) Sviesos jutiklis: nustato aplinkos apsvietima, valdo infraraudonuyjy spin-
duliy 3viesos jjungima/isjungima

(2) Kamera: aukstos raiskos kamera

(3) Mikrofonas: mikrofonas fiksuoja garsa

(4) Infraraudonuyjy spinduliy $viesa: naktinio matymo Sviesa

(5) Atstatymo mygtukas (R): atstato jrenginj

(6) TF kortelés lizdas: palaiko TF korteliy saugojima (max. 128 GB)

(7) RySio mygtukas: paleidzia programéle interkomo funkcijai

(8) Garsiakalbis: atkGrimo garsas

(9) Temperataros jutiklis: skaito aplinkos temperatiirg ir drégme

(10) Valdymo lemputé: raudona Sviesa dega, kai jjungtas maitinimas,
raudona Sviesa mirksi, kai poravimas sékmingas

(11) C tipo jkrovimas: 5 V/1 A

(12) PORA: siuncia poravimo signalg (jungiasi su LCD ekranu)

LCD EKRANAS

(1) Meniu mygtukas: rodo meniu ekrang

(2) Atgal mygtukas: grjizimo funkcija

(3) Jkrovimo indikatorius: raudona Sviesa degant jkrovimo metu;

pilnai jkrovus — Zalia Sviesa

(4) Darbo indikatorius: mélyna pastovi Sviesa jjungus

(5) Rodykliy mygtukai: valdo kameros sukimosi kryptj

(6) Patvirtinimo mygtukas: OK. Patvirtina funkcijg, paspauskite ir palaikykite,
kad atjungti susiejima

(7) Mikrofonas: mikrofonas fiksuoja garsa

(8) Didinimas/mazinimas: 2 karty didinimas arba maZinimas

(9) Interkomas: paspauskite ir palaikykite balso interkoma

(10) Jjungimo mygtukas: paspauskite ir palaikykite 3 sekundes — jjungti/isjun-
gti, trumpas paspaudimas — iSjungti ekrang

(11) C tipo jkrovimas: 5 V/1 A

(12) Garsiakalbis: atkarimo garsas

(13) Atstatymo mygtukas: atstato jrenginj

KONFIGURACIJA

Atsisiyskite programeéle Tuya Smart (iOS ir Android). leSkokite ,Tuya Smart”
App Store ar Google Play arba nuskaitykite QR koda, kad atsisiystuméte
programéle.

Pries konfigliruojant apvalig kadikio stebéjimo kamera, uZsiregis-

truokite ir prisijunkite.

Norédami pridéti jrenginj programéléje, atlikite Zemiau nurodytus



veiksmus.

1. Jjunkite Bluetooth telefone. Paspauskite ,+* virSutiniame deSiniajame
programélés kampe, kad pridétuméte jrenginj (jrenginys turi bati prijungtas
prie maitinimo $altinio, kad baty galima jj rasti).

2. VirSutiniame kalrlajame kampe paspauskite ,,+“ ir ,Pridéti jrenginj” >
pasirinkite: ISmanioji kamera (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) >
Paspauskite Toliau > Jveskite WiFi pavadinima ir slaptazodj (naudokite 2,4 GHz
WiFi, jrenginys nepalaiko 5 GHz) > sugeneruokite savo WiFi QR koda.

3. Naudokite apvalios kidikio stebéjimo kameros objektyva, kad nuskaity-
tuméte savo WiFi QR koda. Sékmingai nuskaitymus jrenginys pradés jungtis.
Kai pasirodys pranesimas apie sékminga pridéjima, paspauskite ,Baigti“,
registracija bus uzbaigta.

SVARBIOS PASTABOS

1. Nuskaitydami QR koda, laikykite kamerg mazdaug 10-20 cm atstumu.

2. |sitikinkite, kad WiFi tinklas yra 2,4 GHz, nes kamera nepalaiko 5 GHz WiFi.
3. Jei norite susieti jrenginj su nauju jrenginiu, pirmiausia jj reikia atstatyti.
Paspauskite ir palaikykite atstatymo mygtukg (5) kameroje, kol iSgirsite garsinj
signalg, o raudona lemputé Svies nuolat (jrenginio atstatymo momentas),

kol vél isgirsite balso pranesima — jrenginys sékmingai atstatytas. (Norédami
susieti su nauju jrenginiu, atlikite auks€iau aprasytus veiksmus).

KAMEROS IR EKRANO PORAVIMAS / ATJUNGIMAS

e Ekrano ir kameros poravimas A
1. Paspauskite mygtuka ,,=" ir pasirinkite A arba B.
2. Pasirinkite modelj nuo 1 iki 4, kurj norite suporuoti. OF:}

3. Paspauskite kameros poravimo mygtuka, kol iSgirsite garsinj signalg.

4. Paspauskite OK, kad pradétumeéte poravima.

5. Jei norite suporuoti kelias kameras, pakartokite auks$¢iau nurodytus

veiksmus.

¢ Atjunkite monitoriy / kamerg

6. Paspauskite mygtuka ,=" ir pasirinkite A arba B.

7. Pasirinkite modelj nuo 1 iki 4, kurj norite atjungti.

8. Paspauskite OK, kad atjungtumeéte susiejima.

- Galite pridéti nuo 1 iki 4 kamery, taciau ekrane vienu metu gali bati rodomas

tik vienas vaizdas.

- Norédami nustatyti vienos kameros parametrus arba jjungti jos funkcijas,

pirmiausia turite pasirinkti kamera.

- Paspauskite meniu mygtuka, kad rankiniu badu perjungtuméte kanalo
rodymag arba pasirinkite ,round robin“ funkcijg automatiskai perjungti

Q kamera.

MENIU PARINKTYS

€) Garsumo valdymas

©:  Ryskumo valdymas

8 Maisto priminimo Zadintuvas

@  Miego laikas

@ Kanaly rodymas

£ Migdukas

@) Sviesos daznis

Nustatymai

LCD EKRANO FUNKCIJOS
Garsumo valdymas — rodykliy aukstyn/Zzemyn mygtukais reguliuokite jrenginio
garsuma.
Ry$kumo valdymas — rodykliy aukstyn/zemyn mygtukais reguliuokite jrenginio
ryskuma.
Maisto priminimo Zadintuvas — rodykliy aukstyn/Zzemyn mygtukais nustatykite
priminimo laika.
Kanaly rodymas — galite rankiniu bidu perjungti kameras arba pasirinkti
automatinj jy sukima.
Migdukas — galimybé jjungti migduka.
Sviesos daznis — galimybé pasirinkti daznj.
Nustatymai — paspauskite OK, kad patektuméte j papildomus nustatymus.
PAPILDOMI NUSTATYMAI
Camera (Kamera) — kamery poravimas / atjungimas.
Temp & Hum (Temperatira ir drégmeé) — realaus laiko stebéjimas. Jei temper-
atdra ar drégmeé virsija nustatytas ribas, gausite greitg perspéjima.
SmartCare (ISmanioji priezitra) — galimybé jjungti funkcijas kaip verksmo,
judesio aptikimga ir aliarmo garsumo nustatyma.
Date/Time (Data/laikas) — datos ir laiko nustatymas.
Camera info (Kameros informacija) — rodo kameros versijos duomenis.
Monitor (Ekrano informacija) — rodo LCD ekrano versija.
Languages (Kalbos) — galimybé keisti kalbg.
Setting (Nustatymai) — galimybé jjungti aliarmg atjungimo, Zemo baterijos
lygio ar ekrano uZmigdymo atvejais.
PROGRAMELES FUNKCIJOS
Rotating camera (Sukamasis kamera) — galimybé reguliuoti stebéjimo kampa.
Kameros vaizdas gali bati rodomas vertikaliai arba horizontaliai.
Motion detection (Judesio aptikimas) — galima nustatyti aliarma judesio atveju.
Temperature and humidity detection (Temperatdros ir drégmeés
aptikimas) — aptinka oro temperatrg ir drégme, jei reikSmés virsija
nustatytas ribas, siuncia pranesima j telefona.



Lullaby (Migdukas) — galimybé jjungti/isjungti ir nustatyti migduko garsa cikle.

Device volume (Jrenginio garsumas) — galimybé keisti garsa.

Night Mode (Naktinis reZimas) — jjungti/isjungti arba automatiskai keisti

naktinio matymo funkcija.

Privacy mode (Privatumo rezimas) — galimybé uzmigdyti ir vél paleisti.

Photo album (Nuotrauky albumas) — perZiareti iSsaugotas nuotraukas ir jrasus.

Playback — palaiko 24 val. jraSymg, didelés talpos iSoring TF atmint], leidZia

perzitréti vaizdo jrasus TF korteléje.

Message (Zinutés) — perzidréti aliarmy pranesimus ir nuotraukas.

IRENGINIO MONTAVIMAS

1. Jstatykite kamerg ant lygaus pavirsiaus.

2. Prisegkite kamerg prie sienos naudojant pridétg montavimo laikiklj.

PRODUKTO PARAMETRAI

Produkto pavadinimas:

/APVALI ELEKTRONINE KUDIKIO STEBEJIMO KAMERA. KAMERA 2in1. OURSON
TRIUSIS

Modelis: MW614499 / MW61500

Produkto spalva: Ruda / Roziné

Kameros raiska: 1920x1080 HD

Atmintis: TF kortelé, max. 128G

Ziaréjimo kampas: 110°

Jtampa: DC5V 1A

MedZiaga: ABS

Svoris: 457 g

Matmenys: Kamera 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

SVARBU!

e Nenaudokite produkto aukstoje temperatdroje ar dideléje drégméje.

® Laikykite produktg toli nuo vandens.

® Neskirkite, nesitlykite ir nemodyfikuokite produkto savarankiskai.

e Nesukite laido stipriai (gali nutrukti). Nenaudokite, jei laidas ar izoliacija

pazeisti. Pazeidus, jrenginys netinkamas naudoti. Niekada nekerpkite, neilgin-

inkite ar nesutrumpinkite laido.

o Naudokite USB jkroviklj, kurio stipris bent 1A.

® Jei nepavyksta pridéti jrenginio prie tinklo, jsitikinkite, kad WiFi tinklas yra
. 2.

® Patikrinkite, ar teisingas WiFi slaptazodis.

o Jsitikinkite, kad telefone jjungtas Bluetooth (Bluetooth tinklas).

[LV] GROZAMAIS ELEKTRONISKAIS RACEJS. KAMERA 2in1
KAMERA

(1) Gaismas sensors: nosaka apkartéjas vides apgaismojumu, kontrolé

infrasarkanas gaismas ieslégsanu/izslégsanu

(2) Kamera: augstas izskirtspéjas kamera

(3) Mikrofons: mikrofons uztver skanu

(4) Infrasarkana gaisma: papildino$a gaisma nakts redzamibai

(5) Atiestatisanas poga (R): atiestata ierici

(6) TF kartes ligzda: atbalsta TF kartes glabasanu (lidz 128 GB)

(7) Savienojuma poga: izsauc aplikaciju, lai iegltu interkomu funkciju

(8) Skalrunis: atskano skanu

(9) Temperatiras sensors: nolasa apkartéjas vides temperatdru un mitrumu
(10) Kontrollampina: deg sarkana gaisma, kad ierice ir ieslégta, un mirgo
sarkana gaisma, kad savienojums ir izdevies

(11) C tipa uzlade: 5 V/1 A

(12) PAIR: parstta savienosanas signalu (savienots ar LCD ekranu)

LCD EKRANS

(1) Menija poga: parada menija ekranu

(2) AtgrieSanas poga: atgriesanas funkcija

(3) Uzlades indikators: deg nepartraukta sarkana gaisma uzlades laika; pilna
uzlade - zala gaisma

(4) Darbibas indikators: péc ieslégSanas deg nepartraukta zila gaisma

(5) Bulttaustini: kontrolé kameras pagrieziena virzienu

(6) Apshprmajuma poga: OK. Apstiprina funkciju, nospieZot un turot, atce|
savienojumu

(7) Mikrofons: mikrofons uztver skanu

(8) Palielinasana/samazinasana: 2x talummama

(9) Interkoms: nospied un turi, lai ieslégtu balss interkomu

(10) leslégsanas poga: nosp|ed un turi 3 sekundes — ieslégsana/izslégsana, iss
pieskariens — ekrana izslégsana

(11) C tipa uzlade: 5 V/1 A

(12) Skalrunis: atskano skanu

(13) AtiestatiSanas poga: atiestata ierici

KONFIGURACIJA

Lejupieladé Tuya Smart aplikaciju (iOS un Android). Meklé , Tuya Smart” App
Store vai Google Play vai skené QR kodu, lai lejupieladétu aplikaciju.

Pirms iestatisanas registréjiet kontu un piesakieties.

Lai pievienotu ierici aplikacija, veiciet zemak noraditas darbibas:

1. leslédziet Bluetooth telefona. Nospiediet ,+” labaja augséja stari, lai piev-
ienotu ierici (lai ierice batu atrodama, ta jabat p|eV|enota| barosanas avotam).
2. Kreisaja augséja stari nospiediet ,,+” un ,Pievienot ierici” > izvéli-

eties: Vieda kamera (WiFi)/ Smart camera/ Security camera (WiFi) >
Nospiediet Talak > levadiet WiFi nosaukumu un paroli (izmantojiet 2,4



GHz WiFi, ierice neatbalsta 5 GHz) > generéjiet QR kodu savam WiFi tiklam.
3. Izmantojiet grozama raceja lécu, lai skenétu WiFi QR kodu. P&éc veiksmigas
skenésanas ierice saks pieslégsanos. Kad tiek pazinots par veiksmigu piev-
ienoSanu, nospiediet ,Pabeigt”, un ierice bls registréta.

SVARIGI

1. Turiet aptuveni 10-20 cm attaluma no kameras, skenéjot QR kodu.

2. Parliecinieties, ka WiFi tikls ir 2,4 GHz, jo kamera neatbalsta 5 GHz.

3. Lai sasaistitu ierici ar jaunu aprikojumu, vispirms to jaatiestata. Nospiediet
un turiet atiestatiSanas pogu (5) uz kameras, I1dz dzirdat skanas signalu un deg
nepartraukta sarkana gaisma (ierices atiestatisanas bridis), lidz atkal dzirdat
balss pazinojumu, kas norada, ka ierice ir veiksmigi atiestatita. (Lai sasaistitu
ar jauno aprikojumu, veiciet iepriek$s minétas darbibas).

KAMERAS UN DISPLEJA SAVIENOgANA/ATSAJL_JGgANA @ A
e Displeja un kameras savienosana
1. Nospiediet pogu ,,=" un izvélieties A vai B. ©s

2. Izvélieties modeli no 1 lidz 4, kuru vélaties savienot.
3. Nospiediet kameras savienosSanas pogu, lidz dzirdat skanas signalu.
4. Nospiediet OK, lai saktu savienosanu.
5. Ja nepiecieSsams savienot vairakas kameras, atkartojiet iepriek$éjas darbibas.
¢ Atvieno3ana no monitora/kameras
6. Nospiediet pogu ,,=" un izvélieties A vai B.
7. lzvélieties modeli no 1 lidz 4, kuru vélaties atvienot.
8. Nospiediet OK, lai atvienotu savienojumu.
- Var pievienot no 1 [idz 4 kameram, tacu monitora vienlaikus tiek radits tikai
viens tiesraides attéls.
- Lai iestatitu kadas kameras parametrus vai ieslégtu tas funkcijas, vispirms
izvélieties attiecigo kameru.
- Nospiediet menija pogu, lai manuali parslégtu kanalu vai izvélieties ‘round
robin’, lai automatiski parslégtu kameras.
MENLJA IESPEJAS
) SkaJuma kontrole
© Gaismas spilgtuma kontrole
BaroSanas modinatajs

@ Miega laiks

@ Kanala attélo3ana

£3 Stpuldziesma

() Gaismas avota frekvence

& lestatijumi

LCD DISPLEJA FUNKCIJAS
SkaJuma kontrole — augSup/lejup bultinas regulé ierices skajumu.

Gaismas spilgtuma kontrole — augSup/lejup bultinas regulé ierices spilgtumu.
Baro3anas modinatajs — augsup/lejup bultinas iestata atgadinajuma laiku.
Kanala attélosana — var manuali parslégt kameru uz displeja vai izvéléties
automatisku kameras rotaciju.

SUpuldziesma — iespéjams ieslégt Stpuldziesmu.

Gaismas avota frekvence — iespéjams izvéléties frekvenci.

lestatijumi — nospiediet OK, lai atvértu papildu iestatijumus.

PAPILDU IESTATUMI

Camera (Kamera) — kameras savieno$ana/atvieno$ana.

Temp & Hum (Temperatdra un mitrums) — reéllaika monitorings. Ja temper-
atlira un mitrums parsniedz iestatitas vértibas, sanemsiet talitéju bridinajumu.
SmartCare (Vieda aprlpe) — iespéjams ieslégt funkcijas, pieméram,
raudasanas un kustibas detektoru, ka arf iestatit trauksmes skalumu.
Date/Time (Datums/laiks) — datuma un laika iestatisana.

Camera info (Informacija par kameru) — parada kameras versiju.

Monitor (Displeja ekrans) — parada LCD displeja versiju.

Languages (Valodas) — valodas maina.

Setting (lestatijumi) — iesp&jams ieslégt trauksmi, ja ierice atvienojas, zemu
baterijas limeni vai ekrana miega rezimu.

APLIKACIJAS FUNKCIJAS

Rotating camera (grozama kamera) — iespéjams pielagot uzraudzibas lenki.
Kameras attéls var tikt radits portreta vai ainavas rezZima.

Motion detection (kustibas detektors) — iespéjams iestatit trauksmi kustibas
noteiksanai.

Temperature and humidity detection (temperatiiras un mitruma noteiksa-
na) — iespéjams noteikt temperatdru un mitrumu, ja tie parsniedz iestatito
diapazonu. lerice nosutis pazinojumu uz telefonu.

Lullaby ($Gpuldziesma) — iespéjams ieslégt/izslégt un iestatit atkartotu
Supuldziesmas atskanosanu.

Device volume (ierices skalums) — iesp&jams mainit ierices skajumu.

Night Mode (nakts rezims) — ieslégt/izslégt vai automatiska nakts redzamibas
parslégsana.

Privacy mode (privatuma rezims) — iesp&jams ierici miega rezima un atkartoti
ieslegt.

Photo album (foto albums) — iespé&jams skatit saglabatas bildes un videoierakstus.
Playback — atbalsta nepartrauktu 24 stundu ierakstisanu, atbalsta TF aréjo
atminu ar lielu ietilpibu. Var skatit video saturu no atminas kartes.

Message (zinas) — iesp&jams skatit trauksmes zinojumus un bildes.

IERICES MONTAZA

1. Uzstadiet kameru uz lidzenas virsmas.



2. Piestipriniet kameru pie sienas ar pievienoto montazas kronsteinu.
PRODUKTA PARAMETRI

Produkta nosaukums: o

GROZAMAIS ELEKTRONISKAIS RACEJS. KAMERA 2in1. OURSON / ZAKIS
Simbols: MW614499 / MW61500

Produkta krasa: brina / roza

Kameras izskirtspéja: 1920x1080 HD

Atmina: TF karte, max. 128G

Redzes lenkis: 110°

Spriegums: DC 5V 1A

Materials: ABS

Svars: 457 g

Izméri: Kamera 80x118 mm, LCD 160x80x16 mm

UZMANIBU!

o Nelietot produktu vidé ar augstu temperatiru vai augstu mitrumu.

® Turét produktu talu no Gdens.

® Nepiiléties pasa spékiem izjaukt, labot vai modificét produktu.

® Necinit vadu ciesi (kabelis var parrauties). Nelietot, ja redzams vada vai
izolacijas bojajums. Bojats kabelis vai izolacija padara produktu nederigu
lietosanai. Necirst, nepagarinat vai nesamazinat vadu.

o Lietot USB ladétaju vismaz 1A ierices pieslégsanai.

® Ja ierici nevar pievienot tiklam, parliecinieties, ka WiFi tikls ir 2,4 GHz.
® Parbaudiet, vai WiFi parole ir pareiza.

® Parliecinieties, ka talrunt ir ieslégts Bluetooth (Bluetooth tikls).

[EE] POORLEV ELEKTROONILINE LAPSENADAL. KAAMERA 2-iihes

KAAMERA

(1) Valgusandur: tuvastab Umbritseva valguse heledust ja juhib 66vaatluse

infrapunatuled sisse/vilja

(2) Kaamera: kdrge resolutsiooniga kaamera

(3) Mikrofon: heli salvestav mikrofon

(4) Infrapunavalgus: taitevalgus 66vaatluseks

(5) Lahtestamisnupp (R): seadme Idhtestamine

(6) TF-kaardi pesa: toetab TF-kaarte kuni 128 GB

(7) Uhendusnupp: rakenduse kutsumine intercom-funktsiooni jaoks

(8) Kalar: heli esitamine

(9) Temperatuuriandur: mé&dab timbritsevat temperatuuri ja niiskust
(10) Kontrolltuli: punane tuli pdleb, kui toide on sees, punane vilgub
paaritumisel
(11) Tulp-C laadimine: 5 V/1 A
(12) PAIR: edastab paaritussignaali (ihendatud LCD-ekraaniga)

LCD-EKRAAN

(1) Menuitiklahv: kuvab mentiiekraani

(2) Tagasinupp: tagasitoimingu funktsioon

(3) Laadimise indikaator: punane tuli pdleb laadimise ajal; tdislaadimine —
roheline tuli

(4) Tootamise indikaator: sinine tuli pdleb pidevalt t66 ajal

(5) Nooleklahvid: kaamera po6rde suuna juhtimine

(6) Kinnitamisnupp: OK. Kinnita funktsioon ja hoia all sidumise vabastamiseks
(7) Mikrofon: heli salvestav mikrofon

(8) Suurendamine/vahendamine: 2x suumimine sisse vdi vilja

(9) Intercom: vajuta ja hoia all hdalintercomi jaoks

(10) Sisse-/valjalilitusnupp: hoia 3 sekundit all - sisse/vilja, liihike vajutus —
ekraani valjalulitus

(11) Tutip-C laadimine: 5 V/1 A

(12) Kalar: heli esitamine

(13) Lahtestamisnupp: seadme lhtestamine

KONFIGUREERIMINE

Laadi alla rakendus Tuya Smart (iOS ja Android). Otsi ,,Tuya Smart” App
Store’ist voi Google Play'st vdi skaneeri QR-kood rakenduse allalaadimiseks.
Enne poorleva lapsenddala seadistamist registreeru ja logi sisse kontole.
Seadme lisamiseks rakenduses tee jargmised toimingud:

1. Lulita telefonis sisse Bluetooth. Vajuta rakenduse paremas tlanurgas ,+”
seadm)e lisamiseks (seade peab olema toiteallikaga ihendatud, et seda
otsida).

2. Vasakus Ulanurgas vajuta ,+” ja vali ,Lisa seade” > vali: Nutikaamera (WiFi)
/ Smart camera / Security camera (WiFi) > Vajuta Edasi > Sisesta WiFi nimi ja
parool (kasuta 2,4 GHz WiFi-d, seade ei toeta 5 GHz) > genereeri oma WiFi
vorgu QR-kood.

3. Kasuta poorleva lapsenadala objektiivi, et skaneerida oma WiFi vorgu QR-
kood. Parast edukat skaneerimist alustab seade thendamist. Kui kuvatakse
teade edukast lisamisest, vajuta ,Valmis”, seade registreeritakse.

OLULISED TEATED

1. Hoia QR-koodi skaneerimisel kaamerast umbes 10-20 cm kaugusel.

2. Veendu, et WiFi vork oleks 2,4 GHz, sest kaamera ei toeta 5 GHz WiFi-d.
3. Kui soovid seadet siduda uue seadmega, tuleb see esmalt ldhtestada.
Vajuta ja hoia kaameral all Ihtestamisnuppu (5), kuni kuuled helisignaali ja
punane tuli pdleb pidevalt (seadme ldhtestamise hetk), kuni kuuled uuesti
haalteadet, mis tahendab, et seade on edukalt lahtestatud. (Uue

seadmega sidumiseks jargi eeltoodud samme).

KAAMERA JA EKRAANI PAARITAMINE / LAHTIUHENDAMINE



o Ekraani ja kaamera paaritamine A
1. Vajuta nuppu ,,=" ja vali A vdi B. o
2. Vali mudel 1 kuni 4, mida soovid siduda. =B
3. Hoia kaamera paaritamisnuppu all, kuni kuuled helisignaali.
4. Vajuta OK paari alustamiseks.
5. Kui vaja siduda mitu kaamerat, korda tlaltoodud samme.
. Monitori/kaamera lahtiihendamine
6. Vajuta nuppu ,,=" ja vali A vGi B.
7. Vali mudel 1 kuni 4, mida soovid lahti ihendada.
8. Vajuta OK sidumise I6petamiseks.
- Saad lisada 1 kuni 4 kaamerat, kuid monitoril kuvatakse korraga vaid tiks
reaalajas pilt.
- Kaamera seadete muutmiseks vdi funktsioonide lubamiseks vali esmalt
vastav kaamera.
- Vajuta mentinuppu, et késitsi kanalit vahetada v&i vali 'round robin', et
kaamera automaatselt vahetuks.
MENUU VALIKUD
) Helitugevuse kontroll
Heleduse kontroll
Toitumise dratus
Uneaeg
Kanali kuvamine
Lutimuusika
Valgusallika sagedus
& Seaded
LCD-EKRAANI FUNKTSIOONID
Helitugevuse kontroll — noolenuppudega ules/alla reguleeri helitugevust.
Heleduse kontroll — noolenuppudega ules/alla reguleeri heledust.
Toitumise dratus — noolenuppudega Ules/alla sea meeldetuletuse aeg.
Kanali kuvamine — saad késitsi ekraanil kaamerat vahetada vdi valida au-
tomaatse kaamera vahetamise.
Lutimuusika — vBimalus lubada lutimuusika.
Valgusallika sagedus — vdimalus valida sagedus.
Seaded — vajuta OK tdiendavate seadete avamiseks.
TAIENDAVAD SEADED
Kaamera (Camera) — kaamerate paaritamine/lahtivétmine.
Temperatuur & niiskus (Temp & Hum) — reaalajas jélgimine. Kui temperatuur
@ ja niiskus Uletavad seatud vaartusi, saad kohe teateid.

E@GWQA

e
)

Nutihooldus (SmartCare) — vdimalus lubada nutifunktsioone nagu
nutukas nuttude ja lilkumise tuvastus ning haalalarm.

Kuupéev/kellaaeg (Date/Time) — kuupéeva ja kellaaja seadistamine.

Kaamera info (Camera info) — nditab kaamera versiooniteavet.

Monitor (Monitor) — nditab LCD-ekraani versiooniteavet.

Keeled (Languages) — voimalus muuta keelt.

Seaded (Setting) — v6imalus lubada alarmi seadme lahtiihendamisel, madala
akutaseme ja ekraani magamise korral.

RAKENDUSE FUNKTSIOONID

Poorlev kaamera (Rotating camera) — jalgimisnurga reguleerimine, kaamera
pilt vBib olla vertikaalne voi horisontaalne.

Liikumistuvastus (Motion detection) — alarmi seadistamine liilkumise tuvastamisel.
Temperatuuri ja niiskuse tuvastus (Temperature and humidity detection) —
seadme teavitamine, kui Shutemperatuur vai niiskus tiletab seatud tasemeid.
Lutimuusika (Lullaby) — lubamine/keelamine, valitud lutimuusika kordusmang.
Seadme helitugevus (Device volume) — helitugevuse muutmine.

Obreziim (Night Mode) — dise ndgemise lubamine/keelamine vdi automaatne
muutmine.

PrivaatsusreZiim (Privacy mode) — unereziimi ja taaskaivituse vdimalus.
Fotoalbum (Photo album) — salvestatud piltide ja videote sirvimine.
Taasesitus (Playback) — 24-tunnine pidev salvestus, suur TF-kaardi tugi, vide-
ote vaatamine malukaardilt.

Sénumid (Message) — alarmite ja piltide vaatamine.

SEADME PAIGALDAMINE

1. Paigalda kaamera tasasel pinnal.

2. Kinnita kaamera seinapinnale kaasasoleva kinnitusklambriga.

TOOTE PARAMEETRID

Toote nimetus:

POORLEV ELEKTROONILINE LAPSENADAL. KAAMERA 2-iihes. OURSON / JANKI
Mudel: MW614499 / MW61500

Toote vérv: Pruun / Roosa

Kaamera resolutsioon: 1920x1080 HD

Malu: TF-kaart, maksimaalselt 128 GB

Vaatevali: 110°

Pinge: DC 5V 1A

Materjal: ABS

Kaal: 457 g

Mo&tmed: Kaamera 80 x 118 mm, LCD 160 x 80 x 16 mm

TAHELEPANU!

o Arge kasutage toodet kdrge temperatuuri vi niiskuse tingimustes.

® Hoidke seade vee eest eemal.

® Arge avage, parandage ega muutke toodet iseseisvalt.



o Arge keerake kaablit tugevalt kokku (kaabli purunemise oht). Arge kasutage,

kui kaabel v5i isolatsioon on kahjustatud. Vigase kaabli korral seade ei sobi
kasutamiseks. Arge |digake, pikendage ega lihendage kaablit.

e Seadme Uhendamiseks kasutage vahemalt 1A USB-laadijat.

® Kui seadme vrku lisamine ei 6nnestu, veenduge, et WiFi on 2,4 GHz
sagedusel.

o Kontrollige WiFi parooli digsust.

® Veenduge, et telefoni Bluetooth on sisse lilitatud (Bluetoothi vork).

tronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpaddéw

domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty

sprzet elektryczny i elektroniczny. Wiasciwa realizacja zadan zwiaza-

nych ze zbieraniem zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego

ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja
sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegélnie negatywny wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equip-
ment, meaning that this product should not be treated like other household waste.
It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical
and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment
and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und ele-
ktronischen Geréten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere
Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sam-
melpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden.
Eine ordnungsgemaRe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders
wichtig, wenn diese Gerate gefdhrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres
déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipe-
ments électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant
un impact particuliérement négatif sur I’environnement et la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo
que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos.
Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
electrdnicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida
de equipos eléctricos y electrénicos usados es especialmente importante cuando
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particular-
mente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come
altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle
attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla
salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektivindsamling af elektrisk og elektronisk @

E [PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elek-
|

udstyr, hvilket bet &/der at dette produkt ikke ma behandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt



for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret
til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief
moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoud-
elijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu
en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat,
vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den
ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uEpgifter relaterade till insamling av anvénda
elektriska och elektroniska produkter ar sdrskilt viktig nar utrustningen innehaller
farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.
[F1] Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, mika
tarkoittaa, etta tatd tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se
tulee viedd asianmukaiseen kerdyspisteeseen kdytetylle sdhkolaitteelle ja elek-
troniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen
hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe
som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall.
Det skal leveres til et egnet innsamlingsEunkt for brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Korrekt handtering av oEpgaver nyttet til innsamling av brukt elektrisk og
elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har
en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznaluje selektivni sbér elektrického a elektronického zatizeni, coz
znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél
by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto pro pouzita elektrickd a elektronicka
zafizeni. Spravné provddéni ukoll souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych a
elektronicrliych zarizeni je zvlast dulezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné
latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznaduje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia,
¢o znamena, Ze tento produkt blsa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal
by byt odovzdany na prisludné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektron-
ické zariadenia. Spravne vykonavanie Uloh suvisiacich so zbieranim pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia
obsahuju nebezpeéné latky, ktoré majui zvlast negativny vplyv na zZivotné prostredie
a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését
jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztarta’siiul adék-
ént kezelni. A megfelelG gy(ijtépontba kell leadni hasznalt elektromos és
elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai
berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfelels végrehajtdsa

kulonosen fontos, amikor az eszk6zok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek
kilonosen negativ hatassal vannak a kornyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivd a echipamentelor electrice si elec-
tronice, ceea ce inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri mena-
jere. Trebuie sd fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente
electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de
negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[GR] To cUpBoAo urtodelkvieL TNV EexwpLotr) cUAAOYA NAEKTPLKWY KoL
NAEKTPOVLKWV CUCKEU WY, n?\dvua TIOU ONUALVEL OTL QUTO TO TPOLOV SV MpEmEeL va
QVTLIHETWTLETAL OTIWE Ta GAAQ OLKLAKA amoppippata. Mpénel va napadobei oe
katdAAn)o onueio cUAAOYAG yLa XPNOLUOTIOLNPEVEG NAEKTPLKEG KOLL NAEKTPOVLKEG
OUOKEVEG. H owoTh SLaxelplon Twv KaBnkovtwy mou oxetiovtat Pe tn cuAloyn
XPNOLLOTIOLNUEVWY NAEKTPLKWY KAL NAEKTPOVLKWY CUCKEUWV eival LSiaitepa
ONUAVTLKR OTAV OL CUCKEUEG TLEPLEXOUV ETILKIVEUVEG OUGLEG TTOL €XOUV LSLaitepa
apvnTkA enidpaon oto neptBAAlov kat otnv avBpwrivn uyeia.

[MK] Cumb0n0T yKaKyBa Ha CENIEKTUBHO COBMpPatbe Ha ENEKTPUYHM U
€/1eKTPOHCKM ypeau, WITO 3HauM fleKa 0BOj Npou3Bo/ He Tpeba a ce TpeTUpa Kako
APYrv AOMaLLHM OTNagouu. Tpeba Aa ce oaHece 40 COOABETHA TOUKaA 3a cobupatbe
Ha KOPUCTEHW eNIEKTPUYHM 1 €/IEKTPOHCKM ypean. NpaBuaHOTO ynpasyBatbe Co
3a/ia4mMTe NOBP3aHM CO COBUPAHLETO HAa KOPUCTEHN ENEKTPUYHM U €JIEKTPOHCKM
ypeau e ocobeHo BaxHO KOra ypeauTe CoApKaT ONacHu CYNcTaHLUmM Ko umaat
0co6eHO HeraTUBHO B/IMjaHWe BP3 KMBOTHATA CPeAMHA U 3/1paBjeTo Ha yfeTo.
[S1] Simbol oznaduje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, kar
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke.
OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme, je se posebef’ pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, ki imajo Iaosebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme,
Sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugj ku¢ni otpad. Treba ga odneti
na odgovarajuce sabirno mesto za iskoris¢enu elektricnu i elektronsku opremu.

Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektricne i
elektronske opreme posebno je vaino kada oprema sadrzi opasne supstance koje

osebno negativno uti¢u na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

BG] CMBO/BT yKa3Ba Ce/IeKTUBHO CbBMPaHe Ha eIeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopysBaHe, KOETO 03Ha4aBa, Ye TO3M NPOAYKT He TpABBa Aa ce TpeTUpa KaTo
ApyruTe 6uToBK oTNagbuu. Toi TpabBa fa Obae NpejafeH Ha NOAXOAALY MYHKT
3a cbbUpaHe Ha ynoTpe6ABaHO €/1eKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO obopyABaHe.
MpaBUAHOTO M3NbAHEHWE Ha 3a/la4MTe, CBBP3aHU CbC CbOMpPaHeTo Ha
ynoTpe6ABaHO e/IeKTPUYECKO U eIeKTPOHHO 060py/ABaHe, e 0CO6EeHO BaXHO,
Korato 060pyaBaHeTO CbAbPXKa OMAcHM BelecTBa, KOUTO MMaT 0cobeHo
OTpULATENHO Bb3AENCTBUE BbPXY OKOJIHATA CPeAa 1 3A4PaBeTo Ha XopaTa.
[RU/BY] CumBon yKasbiBaeT Ha pasgesibHblii C6OP 3/1eKTPUYEecKoro
1 3/1eKTPOHHOTO 060PYA0BaHMUA, YTO O3HAYAET, YTO 3TOT NPOAYKT He
AonkeH 06pabaTbiBaTbCA KaK p,p%lrme 6biToBbIE OTXOAbl. OH AO/MKEH BbITb
nepe/siaH B NOAXOAALMIA NYHKT COOPa UCMO/Nb30BAHHOTO 3IEKTPUYECKOTO



1 3N1eKTPOHHOro 06opya0BaHus. MpaBuUabHOE BbINOAHEHUE 3a/a4, CBA3AHHbIX
co c60POM MCMNOIb30BAHHOIO 31EKTPUYECKOTO U 31EKTPOHHOTO 000PYA0BaHUS,
0cobeHHO BaXHO, KorAa 060pyA0BaHMe COLEPKUT ONacHble BelecTsa, KoTopble
0CcO6EHHO HEraTUBHO BMAIOT Ha OKPY3KaloLLyio Cpey 1 3[,0pOBbe YeNoBeKa.
[UA] CmBon BKasye Ha po3inbHe 36MpaHHA eNeKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOTO
06/1aiHaHHA, L0 03HAYAE, Lo Lielt NPOAYKT He NOBUHEH 06pobaTuca, AK
iHwWi no6yToBi BiAX0oAM. BiH NoBUHEH 6yTH 34aHWI1 y BIANOBIAHMIA NYHKT 360py
BMKOPUCTAHOTO eNIeKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOrO 0bnadHaHHA. MpaBunbHe
BMKOHAHHA 3aBAiaHb, MOB’A3aHMX 3| 360pOM BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta
e/1eKTPOHHOTo 061a4HaHHA, 0COBIMBO BaX/IMBE, KONM 0B6NALHAHHA MICTUTL
HebesneyHi peyoBUHM, AKi 0COBMBO HEraTUBHO BM/IMBAIOTb HA HABKOULLHE
cepe/oBuULLE Ta 340POB’A MNOANHU.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama atskirai,
o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos.
Jis turéty buti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
uzduodiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios
pac neigiamai veikia aplinkg ir Zzmoniy sveikata.

LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas
nozimé, ka So produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadze-
tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi
ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Simbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tdhendab,
et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumisega seotud tlesannete nGuetekohane taitmine on
eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne moju
keskkonnale ja inimeste tervisele.
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